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De regering heeft dit wetsontwerp op 11 april 2014 
ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 18 april 2014 
door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
11 avril 2014.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
18 avril 2014.
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Ce projet de loi poursuit un double objectif. D’une 
part, garantir le fi nancement de l’Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire, à la suite de la récente modifi cation 
de la loi du 31 janvier 2003 sur la sortie progressive de 
l’énergie nucléaire à des fi ns de production industrielle 
d’électricité par la loi du 18 décembre 2013 (Moniteur 
belge du du 24 décembre 2013), en instaurant une 
base de taxation supplémentaire et, d’autre part, 
accorder à l’Agence des moyens de fonctionnement 
complémentaires afi n de faire face au transfert de 
missions complémentaires en matière de surveillance 
dosimétrique.

Dit ontwerp van wet heeft een dubbele doelstelling. 
Enerzijds beoogt het de fi nanciering van het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle ook na de re-
cente wijziging van de wet van 31 januari 2003 hou-
dende de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor 
industriële elektriciteitsproductie door de wet van 
18 december 2013 (Belgisch Staatsblad van 24 de-
cember 2013) te garanderen door te voorzien in een 
bijkomende heffingsgrondslag. Anderzijds voorziet 
het ontwerp in bijkomende werkingsmiddelen voor het 
Agentschap om de overdracht van bijkomende op-
drachten inzake dosimetrisch toezicht op te vangen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, en 
abrégé, l’AFCN, a été créée par l’article 2 de la   loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l ’environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et relative à l ’Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire (en abrégé: “la loi du 
15 avril 1994”). Les tâches de l’AFCN sont énumérées 
au chapitre III de la loi du 15 avril 1994. La compétence 
de l’AFCN inclut l’organisation et le contrôle de la pro-
tection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants, la 
sûreté nucléaire et les mesures de protection physique.

La loi du 15  avril  1994  prévoyait initialement le 
fi nancement de l’AFCN par des redevances uniques 
et annuelles à charge des établissements, activités, 
personnes ou services agréés sur lesquels l’Agence 
exerçait un contrôle. Ces principes ont ensuite été 
précisés dans l’arrêté royal du 24 août 2001 fi xant le 
montant et le mode de paiement des redevances per-
çues en application de la réglementation relative aux 
rayonnements ionisants.

En vertu d’une modifi cation de la loi intervenue 
le 15  mai  2007, les dispositions de l’arrêté royal du 
24 août 2001 ont implicitement été abrogées dans la 
mesure où elles portaient sur les redevances annuelles.

La loi du 15 mai 2007 fi xait les montants des taxes 
annuelles pour les années 2001-2008. 

Dans une la loi du 22 décembre 2008, les montants 
étaient fi xés pour les années 2009, 2010, 2011, 2012, 
2013 et à partir de 2014. 

Une loi du 29 mars 2012 a adapté les montants pour 
les années 2012 et suivantes. 

Cette adaptation devait permettre:

— de constituer de nouvelles réserves pour la moder-
nisation de la surveillance radiologique du territoire. 
Cette majoration est intégralement à charge des établis-
sements de classe I et a entraîné une augmentation de 
7 % des montants à payer par ces exploitants.

— de recruter des collaborateurs supplémentaires 
qui seraient affectés à la protection physique. Cette 

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, 
afgekort FANC, werd opgericht door artikel 2 van de wet 
van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (afgekort: 
“de wet van 15  april  1994”). De opdrachten van het 
FANC worden opgesomd in hoofdstuk III van de wet van 
15 april 1994. De bevoegdheid van het FANC omvat de 
organisatie en het toezicht betreffende de bescherming 
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit 
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren, de nu-
cleaire veiligheid en de fysieke beveiligingsmaatregelen. 

De wet van 15 april 1994 voorzag aanvankelijk dat 
het FANC werd gefi nancierd middels eenmalige en 
jaarlijkse retributies die ten laste werden gelegd van de 
inrichtingen, activiteiten, erkende personen of diensten 
  waarop het FANC toezicht uitoefende. Deze principes 
werden nader uitgevoerd in het koninklijk besluit van 
24 augustus 2001 tot bepaling van de bedragen en de 
betalingswijze van de retributies geheven met toepas-
sing van de reglementering betreffende ioniserende 
stralingen. 

Ingevolge een wetswijziging van 15 mei 2007 werden 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 24 augus-
tus 2001 impliciet opgeheven in de mate ze betrekking 
hadden op de jaarlijkse retributies. 

De wet van 15 mei 2007 legde de bedragen van de 
jaarlijkse heffingen vast voor de jaren 2001-2008.

In een wet van 22 december 2008 werden de bedra-
gen vastgelegd voor de jaren 2009, 2010, 2011, 2012, 
2013, en vanaf 2014. 

In een wet van 29 maart 2012 werden de bedragen 
aangepast voor de jaren 2012 en volgende. 

De aanpassing moest toelaten:

— te komen tot de   heropbouw van de reserves voor 
de modernisering van het radiologisch toezicht op het 
grondgebied. Deze verhoging wordt volledig ten laste 
gelegd van de inrichtingen van klasse I, en heeft geleid 
tot een stijging van de bedragen voor deze exploitan-
ten met 7 %. 

— bijkomende personeelsleden aan te werven die 
zich zullen toeleggen op fysieke beveiliging. Deze taak 
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tâche concerne tous les détenteurs d’autorisations et 
d’agréments, ainsi que toutes les personnes enregis-
trées, et elle a entraîné une majoration de 5 % de tous 
les montants.

— de percevoir sur le SCK-CEN une taxe complé-
mentaire visant à fi nancer les ressources complémen-
taires qui seraient affectées au projet Myrrha. 

Les montants sont identiques pour les années 2016 et 
suivantes. Au cours des années précédant l ’année 
2016, les montants augmentent de 2 % afi n de couvrir 
la hausse des frais de personnel et de fonctionnement.

Le 4 juillet 2012, le Conseil des ministres restreint a 
pris une décision sur la sortie du nucléaire prévue dans 
la loi du 31  janvier 2003 sur la sortie progressive de 
l’énergie nucléaire à des fi ns de production industrielle 
d’électricité.

L’article 4, § 1, de cette loi stipulait que les centrales 
nucléaires destinées à la production industrielle d’élec-
tricité à partir de la fi ssion de combustibles nucléaires 
seraient désactivées quarante ans après la date de 
leur mise en service industrielle et ne pourraient plus 
produire d’électricité dès cet instant.

Le Conseil des ministres restreint a décidé de fermer 
Doel 1 et 2 tout en poursuivant l’exploitation de Tihange 
1 pendant dix ans. La loi du 18 décembre 2013 (publica-
tion au Moniteur belge le 24 décembre 2013) modifi ant 
la loi du 31  janvier 2003 sur la sortie progressive de 
l’énergie nucléaire à des fi ns de production industrielle 
d’électricité et modifi ant la loi du 11 avril 2003 sur les 
provisions constituées pour le démantèlement des cen-
trales nucléaires et pour la gestion des matières fi ssiles 
irradiées dans ces centrales, a en conséquence de cette 
décision modifi ée la loi précitée du 31 janvier 2003.

En conséquence, une adaptation de la loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l’environnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire s’avère indispensable. 

La loi actuelle fi xe en effet les taxes pour les réacteurs 
nucléaires destinés à la production d’électricité en fonc-
tion du nombre de mégawatts de puissance installée. 
Ces taxes servent à couvrir l’ensemble des frais de 
personnel et de fonctionnement de l’AFCN. 

Il est manifeste qu’un réacteur nucléaire, même 
lorsqu’il n’approvisionne pas le réseau en électricité, 
doit faire l’objet d’une surveillance afi n de protéger la 

belangt alle houders van vergunningen, erkenningen en 
geregistreerden aan en heeft geleid tot een aanpassing 
van alle bedragen met 5 %. 

— Een bijkomende  heffing op te leggen aan het 
SCK ter fi nanciering van de extra middelen die worden 
ingezet op het Myrrha-project.

Voor het jaar 2016 en de jaren die daarop volgen zijn 
de bedragen identiek. In de periode voorafgaand aan 
het jaar 2016 stijgen de bedragen jaarlijks met 2 % om 
rekening te houden met de stijgende personeels- en 
werkingskosten.

 Het kernkabinet nam op 4 juli 2012 een beslissing 
over de kernuitstap zoals voorzien in de wet van 31 janu-
ari 2003 houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie 
voor industriële elektriciteitsproductie. 

Artikel 4, § 1, van deze wet stelde dat de nucleaire 
centrales bestemd voor de industriële elektriciteits-
productie door splijting van kernbrandstoffen, gedes-
activeerd worden veertig jaar na de datum van hun 
industriële ingebruikname en vanaf dan geen elektriciteit 
meer mogen produceren.

Het   kernkabinet besliste Doel 1 en 2 te sluiten maar 
Tihange 1 tien jaar langer open te houden. De Wet van 
18  december  2013  (publicatie Belgisch Staatsblad 
24 december 2013) houdende wijziging van de wet van 
31  januari  2003  houdende de geleidelijke uitstap uit 
 kernenergie voor industriële elektriciteitsproductie en 
houdende wijziging van de wet van 11 april 2003 betref-
fende de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling 
van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 
bestraald in deze kerncentrales, wijzigde als gevolg van 
deze beslissing voornoemde wet van 31 januari 2003.

Hierdoor is een aanpassing van de wet van 
15  april  1994  betreffende de bescherming van de 
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ionise-
rende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle 
noodzakelijk.

De huidige wet koppelt immers de heffingen voor 
kernreactoren voor elektriciteitsproductie aan het mega-
watt geïnstalleerd vermogen. Deze heffingen hebben tot 
doel het geheel van de kosten van personeel en werking 
te dekken van het FANC.

Het is overduidelijk dat een vermogensreactor, ook 
als er geen elektriciteit wordt geleverd aan het net, 
moet opgevolgd worden teneinde de bevolking en de 
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population, les travailleurs et l’environnement contre les 
dangers des rayonnements ionisants.

L’arrêt de la production d’électricité n’implique en 
effet pas la fi n immédiate de toutes les activités d’ex-
ploitation du réacteur de puissance. Le combustible 
nucléaire usé doit encore être conservé dans le réac-
teur et/ou dans les piscines d’entreposage des unités 
pendant la durée nécessaire à son “refroidissement”, 
ce qui correspond à plusieurs années. Lors de cette 
période, toutes les mesures nécessaires à la conserva-
tion du combustible nucléaire usé dans des conditions 
de sûreté satisfaisantes resteront pleinement d’appli-
cation. En particulier, les circuits de sauvegarde, qui 
servent à évacuer la chaleur résiduelle du combustible 
nucléaire, le confi nement des matières radioactives et 
la protection des travailleurs contre les rayonnements 
ionisants devront être conservés dans un parfait état 
de fonctionnement grâce aux programmes périodiques 
d’essais et de maintenance qui étaient déjà d’applica-
tion lors de l’exploitation de l’unité. 

L’implication de l’AFCN dans la surveillance et le 
contrôle du réacteur de puissance ne diminuera donc 
pas lors de cette phase. 

Les pouvoirs publics doivent également investir dans 
la préparation du démantèlement.

Il est dès lors proposé d’appliquer une autre base 
de taxation pour garantir le fi nancement des services 
compétents de l’AFCN.

Cette option, qui consiste à imputer le fi nancement 
du fonctionnement de l’AFCN aux détenteurs d’autori-
sations et d’agréments et aux personnes enregistrées 
demeure la solution privilégiée pour les pratiques qui 
peuvent être clairement associées à un exploitant. Il 
n’apparaît, à l’heure actuelle, pas souhaitable d’accor-
der des dotations pour cette problématique. 

Le présent projet règle cette adaptation.

Le 31 mai 2013, le Conseil des ministres a approuvé 
l’avant-projet de loi modifi ant la loi du 15 avril 1994 rela-
tive à la protection de la population et de l’environnement 
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants 
et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, 
en ce qui concerne la surveillance dosimétrique. Le 
projet de loi aété adopté par le Parlement le 4  dé-
cembre 2013 et entrera en vigueur à brève échéance.

La loi en projet a pour objectif de régler le transfert, 
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 

werknemers en het leefmilieu te beschermen tegen de 
gevaren van ioniserende straling.

  De stopzetting van de elektriciteitsproductie impli-
ceert immers niet het onmiddellijk einde van alle exploi-
tatieactiviteiten van de vermogensreactor. De gebruikte 
kernbrandstof moet nog worden bewaard in de reactor 
en/of in de opslagbekkens van de eenheden tijdens de 
duur die noodzakelijk is voor de “koeling” ervan; dit komt 
neer op verschillende jaren. Tijdens deze periode zullen 
alle noodzakelijke maatregelen om de gebruikte kern-
brandstof in toereikende veiligheidsomstandigheden te 
behouden ten volle van kracht blijven. In het bijzonder 
zullen de veiligheidssystemen die vereist zijn voor de 
evacuatie van de residuele warmte van de kernbrand-
stof, het insluiten van het radioactief materiaal en het 
beschermen van de werknemers tegen de ioniserende 
straling, in perfecte operationele staat worden behouden 
dank zij de periodieke test- en onderhoudsprogramma’s 
die reeds van kracht waren tijdens de werking van 
de eenheid. 

De betrokkenheid van het FANC bij het toezicht en de 
controle op de vermogensreactor blijft dus aanhouden 
tijdens deze fase.

De overheid moet ook middelen investeren in de 
voorbereiding van de ontmanteling.

Er wordt derhalve voorgesteld om een andere 
heffingsgrondslag te hanteren opdat de fi nanciering 
van de bevoegde diensten binnen het FANC wordt 
gegarandeerd. 

Deze optie, die de fi nanciering van de werking van 
het FANC bij de sector van de houders van vergun-
ningen, erkenningen en geregistreerden zelf legt blijft 
de voorkeur genieten voor die handelingen waar een 
duidelijk verband is met een exploitant. Het toekennen 
van dotaties is voor deze problematiek op dit ogenblik 
niet wenselijk.

Dit ontwerp voorziet in deze aanpassing.

Op 31  mei  2013  keurde de Ministerraad het 
voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
15 april 1994 betreffende de bescherming van de be-
volking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, wat be-
treft het dosimetrisch toezicht, goed. Het ontwerp van 
wet werd op 4 december 2013 aangenomen door het 
Parlement en zal dra in werking treden. 

De voorgenomen wet heeft tot doel een overdracht 
van bepaalde opdrachten te realiseren van de Federale 



73555/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

sociale à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, de 
certaines missions relatives à la surveillance dosimé-
trique des travailleurs exposés ou susceptibles d’être 
exposés professionnellement à un risque résultant des 
rayonnements ionisants.

Dans le cadre de ce transfert de missions, la loi en 
projet confi e à l’AFCN la mise en place et la gestion 
d’un registre d’exposition, ainsi que la délivrance de 
passeports radiologiques. Cette combinaison servira de 
système de surveillance dosimétrique des personnes 
soumises à la surveillance dosimétrique.

La gestion de ce système de surveillance dosi-
métrique entraîne une charge de travail supplémen-
taire, à savoir:

— la gestion même du registre, tant sur le plan infor-
matique et technique que sur celui de la collecte et la 
gestion des données;

— l’accompagnement des différentes parties pre-
nantes dans ce processus, notamment le travailleur 
exposé, l’exploitant, le médecin du travail et l’employeur;

— l’exploitation des données: analyses et statistiques;

— la conduite d’inspections proactives et réactives;

— l’établissement du rapport annuel prévu;

— la délivrance des passeports radiologiques.

Ces nouvelles missions dévolues à l’AFCN néces-
sitent la mobilisation de ressources humaines sup-
plémentaires. Cette augmentation des ressources 
humaines requiert une adaptation du fi nancement de 
l’AFCN et, plus précisément, une augmentation des 
taxes imposées au secteur.

Le présent projet prévoit notamment aussi cette 
adaptation. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Articles 1er et 2

Cet article n’appelle aucun commentaire.

Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg naar het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle voor wat betreft de dosimetrische opvolging 
van werkers die beroepshalve worden of kunnen worden 
blootgesteld aan een uit ioniserende straling voortko-
mend risico. 

In het kader van deze overheveling van opdrachten, 
belast de voorgenomen wet het FANC met de uitbouw en 
het beheer van een blootstellingsregister, in combinatie 
met het afl everen van stralingspaspoorten. Het geheel 
zal fungeren als dosimetrisch toezichtsysteem op de aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen personen. 

Het beheer van dit dosimetrisch toezichtsysteem 
brengt een bijkomende werkbelasting met zich mee, 
onder andere:

— het beheer van het blootstellingsregister zelf, zowel 
op informatica technisch vlak als voor wat betreft het 
verzamelen en beheren van de gegevens;

— het begeleiden van de verschillende stakeholders 
in dit proces, onder andere de blootgestelde werker, 
de exploitant, de arbeidsgeneesheer en de werkgever;

— de exploitatie van de gegevens: analyses en 
statistieken;

— het uitvoeren van proactieve en reactieve 
inspecties;

— het opstellen van de voorziene jaarlijkse 
rapportering;

— het afl everen van de stralingspaspoorten.

Deze nieuwe opdrachten waarmee het FANC wordt 
belast, vergt een verhoogde inzet van menselijke mid-
delen. Deze verhoging van menselijke middelen vereist 
een aanpassing van de fi nanciering van het FANC en 
meer bepaald een verhoging van de heffingen opgelegd 
aan de sector. 

Dit ontwerp voorziet onder meer ook in deze 
aanpassing. 

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikelen 1 en 2

Deze bepaling behoeft geen nadere toelichting.
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Article 3

Cet ajout consiste uniquement à clarifi er la loi.

Les taxes visées à l’article 30bis/2  sont dues par 
chaque établissement autorisé le 1er janvier de l’année 
budgétaire, pour chaque pratique faisant l’objet d’une 
autorisation au 1er janvier de l’année budgétaire et dont 
la durée de validité est un an ou plus, ainsi que pour 
chaque personne ou établissement agréé ou enregistré 
au 1er janvier de cette année pour un an ou plus.

Cette modifi cation ne touche pas au contenu de la loi.

Dans son avis n° 55.484 du 24 mars 2014, le Conseil 
d’État a attiré l’attention de l’auteur de l’avant-projet 
sur le fait que la non- rétroactivité des lois constituait 
une garantie de sécurité juridique et que la rétroactivité 
devait rester exceptionnelle et être justifi ée par un motif 
impérieux d’intérêt général.

En l’espèce, le but de la rétroactivité est précisément 
de clarifi er le texte de loi dans un but de sécurité juri-
dique. En effet, le texte actuel de l’article 30 bis/2 de la 
loi du 15 avril 1994 ne précise pas le mode de perception 
de la taxe qu’il établit. En pratique, cette taxe est perçue 
par analogie avec celle visée à l’article 30 bis/1. L’objet 
de la modifi cation est de légaliser cette pratique qui ne 
fait pas l’objet de contestations.

Article 4

L’article 30bis/2 de la loi du 15 avril 1994 relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants et 
relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire fi xe 
la taxe pour les réacteurs nucléaires en fonction du 
nombre de mégawatts de puissance installée. 

A partir de l’année 2015, les montants sont suppri-
més. 2015  est une année charnière lors de laquelle 
une première phase de la loi sur la sortie du nucléaire 
entrera en vigueur. 

Il est souhaitable, dès 2015, de modifi er la base de 
taxation pour ce type de réacteurs.

Cette nouvelle base de taxation est insérée au pré-
sent article.

Artikel 3

Deze invoeging betreft een loutere verduidelijking 
van de wet.

De heffingen bedoeld in artikel 30bis/2 zijn v  er-
schuldigd door elke inrichting die op 1 januari van het 
begrotingsjaar vergund is, voor elke handeling die op 
1  januari van dit jaar het voorwerp uitmaakt van een 
vergunning met een geldigheidstermijn van één jaar of 
meer en voor elke persoon of inrichting die op 1 januari 
van dit jaar is erkend of geregistreerd voor een periode 
van één jaar of meer.

Het gaat hier niet om een inhoudelijke aanpassing 
van de wet.

In zijn advies nr. 55.484 van 24 maart 2014 heeft de 
Raad van State de aandacht van de auteur van het voor-
ontwerp gevestigd op het feit dat de niet-retroactiviteit 
van de wetten een garantie op rechtszekerheid vormde 
en dat de retroactiviteit uitzonderlijk moest blijven en 
worden gerechtvaardigd door een dwingende reden 
van algemeen belang.

  In voorkomend geval is het doel van de retroacti-
viteit juist het verduidelijken van de wettekst met het 
oog op rechtszekerheid. De huidige tekst van artikel 
30 bis/2 van de wet van 15 april 1994 verduidelijkt im-
mers niet de inningswijze van de taks die hij vestigt. In 
de praktijk wordt deze taks geïnd naar analogie met de 
taks bedoeld in artikel 30 bis/1. Het doel van de wijziging 
is het legaliseren van deze praktijk die niet wordt betwist.

Artikel 4

In artikel 30bis/2 van de wet van 15 april 1994 be-
treffende de bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap 
, wordt een heffing bepaald voor kernreactoren, gelinkt 
aan het megawatt geïnstalleerd vermogen.

De bedragen vanaf het jaar 2015 worden geschrapt. 
2015 is een scharnierjaar waarin een eerste fase van 
de wet van op de kernuitstap in werking treedt.

Het is wenselijk voor de periode vanaf 2015 de hef-
fi ngsgrondslag voor dit type van reactoren te wijzigen.

Deze nieuwe heffingsgrondslag wordt ingevoerd bij 
onderhavig artikel. 
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Un montant fi xe est désormais imposé par réacteur 
de puissance. 

La Belgique compte actuellement 7  réacteurs de 
puissance. 

La loi impose une taxe moindre pour les réacteurs 
de Doel 1 et 2 dès lors que: 

— le combustible de ces réacteurs est entreposé 
dans des bassins communs, tandis que tous les autres 
réacteurs de puissance possèdent leur propre bassin 
destiné à l’entreposage des éléments combustibles. 

— Doel 1 et 2 sont des centrales jumelles qui se par-
tagent plusieurs circuits de sauvegarde et de contrôle. 

En outre, le présent article vise à majorer de 
2.44 % les montants fi xés à l’article 30bis/2 de la loi 
du 15 avril 1994 à partir de l’année 2015. Cette majo-
ration de la taxation est nécessaire pour fi nancer les 
ressources humaines supplémentaires qu’implique le 
transfert des nouvelles missions à l’AFCN. 

Cette charge de travail additionnelle est estimée 
à 3 équivalents temps plein. En outre, des dépenses 
liées aux licences de logiciel et à la maintenance sont 
à prévoir. Au total, les coûts supplémentaires ont été 
chiffrés à 0,5 million d’euros.

Les missions complémentaires dévolues à l’AFCN 
sont de l’ordre de l’intérêt général et participent plus 
particulièrement de la protection de la population et de 
l’environnement. La majoration des montants perçus au 
profi t de l’AFCN est à charge des détenteurs des auto-
risations et agréments et des personnes enregistrées.

Vu les diverses modifi cations que le présent avant-
projet vise à apporter à l’article 30bis/2  de la loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l’environnement contre les dangers résultant des 
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale 
de Contrôle nucléaire, il est proposé de remplacer 
l’entièreté de l’article par une version consolidée. 

Voortaan wordt een vast bedrag opgelegd per 
vermogensreactor.

In België zijn er momenteel 7 vermogensreactoren.

Voor de reactoren van Doel 1 en 2 wordt een lagere 
heffing opgelegd vermits:

— de splijtstof van deze reactoren opgeslagen wordt 
in gemeenschappelijke dokken, daar waar voor alle 
andere vermogensreactoren een eigen splijtstofdok ont-
worpen voor de tijdelijke opslag van splijtstofelementen 
aanwezig is.

— Doel 1 en 2 een tweelingcentrale vormen die een 
aantal veiligheids- en c  ontrolesystemen delen.

Bovendien beoogt dit artikel de in artikel 30bis/2 van 
de wet van 15 april 1994 vastgestelde bedragen met 
2.44 % te verhogen vanaf het jaar 2015. Deze verho-
ging van de heffingsbijdrage is nodig om de nood aan 
bijkomende menselijke middelen die de overdracht 
van de nieuwe opdrachten die aan het FANC worden 
toebedeeld, te dekken. 

De bijkomende werkbelasting wordt geschat op 3 vol-
tijds equivalenten. Tevens zijn er bijkomende uitgaven 
voor software licenties en maintenance. In totaal werden 
de bijkomende kosten becijferd op 0,5 miljoen euro. 

De bijkomende opdrachten die aan het FANC worden 
toebedeeld, worden in het algemeen belang verricht, 
met name voor de bescherming van de bevolking en van 
het leefmilieu. De verhoging van de bedragen ten bate 
van het FANC worden geheven ten laste van houders 
van vergunningen en erkenning en van geregistreerden. 

Gelet op de onderscheiden wijzigingen die met 
dit voorontwerp aan artikel 30bis/2  van de wet van 
15 april 1994 betreffende de bescherming van de be-
volking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren en betreffen het 
Federaal Agentschap worden beoogd, wordt voorge-
steld om het volledige artikel te vervangen door een 
geconsolideerde versie. 
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Article 5

La présente loi entre en vigueur le 1ier janvier 2015, 
à l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1ier 
avril 2012. 

La ministre de l’Intérieur,

J. MILQUET

Artikel 5

De wet treedt in werking op 1 januari 2015 met uit-
zondering van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang 
van 1 april 2012.

De minister van Binnenlandse Zaken,

J. MILQUET
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modifi cation de la loi du 
15 avril 1994 relative à la protection de la population 
et de l’environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et relative à l’Agence 

fédérale de Contrôle nucléaire, en ce qui concerne le 
fi nancement de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 
Constitution.

Art. 2

A l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection 
de la population et de l’environnement contre les dangers 
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire, la liste des défi nitions est 
complétée comme suit:

“— réacteur de puissance: un réacteur nucléaire, conçu à 
des fi ns de production électrique, qui est ou a été autorisé en 
tant qu’établissement de classe I en application de la régle-
mentation relative à la protection contre les rayonnements 
ionisants et pour lequel aucune autorisation de démantèle-
ment n’a encore été délivrée.” 

Art.3

Dans l’article 30bis/1 § 2 de la loi du 15 avril 1994 relative 
à la protection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative 

à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, les mots “et à 
l’article 30bis 2” sont insérés après les mots “visées au § 1er”.

Art. 4

L’article 30bis/2  de la loi du 15  avril  1994  relative à la 

protection de la population et de l’environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, inséré par la loi du 

29 mars 2012, est remplacé comme suit:

“Les montants des taxes annuelles perçues au profi t de 
l’Agence et à charge des détenteurs des autorisations et agré-
ments et des personnes enregistrées sont fi xés comme suit:

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 
15 april 1994 betreffende de bescherming van 
de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit 

ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire 

Controle, wat de fi nanciering van het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle betreft.

  Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 15 april 1994 betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de 
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, wordt 
de lijst met defi nities aangevuld als volgt:

“— vermogensreactor: een kernreactor, ontworpen voor de 
productie van elektriciteit, die vergund is of werd als inrichting 
van klasse I met toepassing van de regelgeving inzake de 
bescherming tegen ioniserende stralingen en waarvoor nog 
geen ontmantelingsvergunning werd afgeleverd.”

Art. 3

In artikel 30bis/1 § 2 van de wet van 15 april 1994 betref-
fende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu 
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren 
en betreffende het Federaal Agentschap, worden de woorden 
“en artikel 30bis/2” ingevoegd na de woorden “bedoeld in § 1”. 

Art. 4

Artikel 30bis/2 van de wet van 15 april 1994 betreffende 
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen 
de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en 
betreffende het federaal Agentschap, ingevoegd bij wet van 
29 maart 2012, wordt vervangen als volgt: 

“De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van 
het Agentschap worden geheven ten laste van houders van 

vergunningen en erkenningen en van geregistreerden, worden 
als volgt vastgesteld: 
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Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 

van toepassing 

vanaf het 

heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

REACTEURS / REACTOREN

Réacteurs nucléaires destinés à la production 

d'énergie électrique, par mégawatt de 

puissance installée 3.109 3.172 - -

Kernreactoren voor 

elektriciteitsproductie, per 

megawatt geïnstalleerd vermogen

Réacteur de puissance Doel 1 - - 1.636. 934 1.669.673 Vermogensreactor Doel 1

Réacteur de puissance Doel 2 - - 1.636. 934 1.669.673 Vermogensreactor Doel 2

Réacteur de puissance Doel 3 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Doel 3

Réacteur de puissance Doel 4 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Doel 4

Réacteur de puissance Tihange 1 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 1

Réacteur de puissance Tihange 2 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 2

Réacteur de puissance Tihange 3 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 3

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique ne dépasse pas 5 
mégawatt 6.072 6.193 6.471 6.600

Kernreactoren voor onderzoek 
met een thermisch vermogen van 
maximaal 5 megawatt

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique dépasse 5 
mégawatt 31.094 31.716 33.139 33.801

Kernreactoren voor onderzoek 
met een thermisch vermogen 
groter dan 5 megawatt

Démantèlement des réacteurs nucléaires 
destinés à la production d'énergie électrique 364.304 371.590 388.256 396.022

Ontmanteling van kernreactoren 
voor elektriciteitsproductie

Démantèlement des réacteurs nucléaires 
destinés à la recherche dont la puissance 

thermique dépasse 5 mégawatt 15.547 15.858 16.569 16.901

Ontmanteling van kernreactoren 
voor onderzoek met een 

thermisch vermogen groter dan 5 

megawatt

Démantèlement des réacteurs nucléaires 
destinés à la recherche dont la puissance 
thermique ne dépasse pas 5 mégawatt 3.036 3.097 3.236 3.301

Ontmanteling van kernreactoren 
voor onderzoek met een 

thermisch vermogen van 
maximaal 5 megawatt

ETABLISSEMENTS DE CLASSE I / INRICHTINGEN VAN KLASSE I

Etablissements de classe I, autres que les 
réacteurs nucléaires destinés à la production 

d'énergie électrique et à la recherche 31.094 31.716 33.139 33.801

Inrichtingen van klasse I, 

andere dan kernreactoren 
voor elektriciteitsproductie en 

onderzoeksreactoren
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Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 

van toepassing 

vanaf het 

heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

Démantèlement des établissements de classe 

I, autres que les réacteurs nucléaires destinés 

à la production d'énergie électrique et à la 

recherche 15.547 15.858 16.569 16.901

Ontmanteling van inrichtingen 

van klasse I, andere 

dan kernreactoren voor 

elektriciteitsproductie en 

onderzoeksreactoren

ETABLISSEMENTS DE CLASSE II / INRICHTINGEN VAN KLASSE II

Etablissements de classe II où des substances 

radioactives sont produites à partir de 
substances fissiles irradiées, et où elles sont 
conditionnées pour la vente 11.361 11.588 12.108 12.350

Inrichtingen van klasse II waar 

radioactieve stoffen worden 

gewonnen uit bestraalde 
splijtstoffen en waar deze worden 
geconditioneerd voor de verkoop.

Démantèlement d'établissements de classe II 
où des substances radioactives sont produites 
à partir de substances fissiles irradiées, et où 
elles sont conditionnées pour la vente 5.680 5.794 6.054 6.175

Ontmanteling van de inrichtingen 
van klasse II waar radioactieve 
stoffen worden gewonnen uit 
bestraalde splijtstoffen en waar 
deze worden geconditioneerd 
voor de verkoop

Etablissements de classe II où se trouvent un 
ou plusieurs accélérateurs de particules utilisés 
pour la recherche ou pour la production de 
radionucléides (à l'exception des microscopes 
électroniques) ainsi que les établissements où 

ces accélérateurs de particules sont produits et/
ou testés 5.680 5.794 6.054 6.175

Inrichtingen van klasse 
II met een of meerdere 
deeltjesversnellers die gebruikt 
worden voor onderzoek of voor 
de productie van radionucliden 
(met uitzondering van 
elektronische microscopen) 
alsook de inrichtingen waar 
deze deeltjesversnellers worden 

vervaardigd en/of getest

Etablissements de classe II dotés d'un ou 

plusieurs accélérateurs de particules destinés 
au traitement direct des patients 1.818 1.855 1.938 1.977

Inrichtingen van klasse II met een 

of meerdere deeltjesversnellers 
voor de rechtstreekse 
behandeling van patiënten

Autres établissements de classe II dotés d'un 
ou plusieurs accélérateurs de particules 5.680 5.794 6.054 6.175

Andere inrichtingen van 

klasse II met een of meerdere 
deeltjesversnellers

Démantèlement d'établissements de classe 
II dotés d'un ou plusieurs accélérateurs de 
particules 2.840 2.897 3.027 3.087

Ontmanteling van inrichtingen 

van klasse II met een of 
meerdere deeltjesversnellers
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Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 

van toepassing 

vanaf het 

heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

Etablissements de classe II où se trouvent 

des installations d'irradiation avec une source 

dont l'activité est égale ou supérieure à 100 

TBq, à l'exception des unités d'irradiation pour 

le traitement des patients et à l'exception des 

sources qui restent dans leur blindage en toutes 

circonstances 5.680 5.794 6.054 6.175

Inrichting van klasse II waar zich 

bestralingsinstallaties bevinden 

met een bron waarvan de 

activiteit gelijk is aan of hoger ligt 

dan 100 TBq, met uitzondering 

van bestralingseenheden voor 

de behandeling van patiënten en 

met uitzondering van bronnen die 

in alle omstandigheden in hun 

afscherming blijven

Etablissements de classe II où des substances 
radioactives sont conditionnées pour la vente 
en quantités industrielles 5.680 5.794 6.054 6.175

Inrichtingen van klasse II waar 

radioactieve stoffen worden 
verpakt voor verkoop in 
industriële hoeveelheden

Etablissements de classe II autres que ceux 
déjà repris dans le présent tableau 1.818 1.855 1.938 1.977

Andere inrichtingen van klasse 
II, dan deze reeds vermeld in 
deze tabel

ETABLISSEMENTS DE CLASSE III / INRICHTINGEN VAN KLASSE III 

Etablissements de classe III composés d'un ou 
plusieurs appareils à rayonnement X 107 109 114 116

Inrichtingen van klasse III 
bestaande uit een of meerdere 
RX – toestellen

Etablissements de classe III autres que 
les établissements dotés d'un ou plusieurs 
appareils à rayonnement X 214 218 228 232

Inrichtingen van klasse III, andere 
dan inrichtingen met een of 
meerdere RX – toestellen

INSTALLATIONS MOBILES / MOBIELE INSTALLATIES

Véhicules et navires à propulsion nucléaire 36.363 37.090 38.754 39.529
Voertuigen en vaartuigen met 
kernaandrijving

Les installations mobiles et les activités 

temporaires ou occasionnelles, à l'exception 
des appareils mobiles exclusivement utilisés 

dans le cadre de la médecine humaine ou 
vétérinaire qui émettent des rayons X dont la 

tension de crête nominale ne dépasse pas 200 

kV 227 232 242 247

De mobiele installaties en de 
tijdelijke of bij gelegenheid 

uitgevoerde werkzaamheden, 
uitgezonderd de mobiele 

toestellen uitsluitend gebruikt 

in het kader van de humane 
of diergeneeskunde, die 

röntgenstralen voortbrengen 
waarbij de nominale 

piekspanning 200 kV niet 

overschrijdt

Les appareils mobiles exclusivement utilisés 

dans le cadre de la médecine humaine ou 
vétérinaire qui émettent des rayons X dont la 

tension de crête nominale ne dépasse pas 200 
kV 227 232 242 247

Mobiele toestellen uitsluitend 
gebruikt in het kader van de 
humane of diergeneeskunde, 

die röntgenstralen voortbrengen 
waarbij de nominale 

piekspanning 200 kV niet 
overschrijdt.

ACTIVITES / ACTIVITEITEN
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Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 

van toepassing 

vanaf het 

heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

Activités professionnelles mettant en jeu 

des sources naturelles de rayonnement et 

autorisées par l'Agence 727 742 775 791

Beroepsactiviteiten waarbij 

natuurlijke stralingsbronnen 

aangewend worden en die door 

het Agentschap vergund zijn

Importateurs enregistrés qui importent 

uniquement des substances radioactives 

destinées à leur propre usage 545 556 581 593

Geregistreerde invoerders 

die enkel radioactieve stoffen 

invoeren bestemd voor eigen 

gebruik

Importateurs enregistrés qui importent des 

substances radioactives destinées à être 

redistribuées 1.091 1.113 1.163 1.186

Geregistreerde invoerders die 

radioactieve stoffen invoeren 

bestemd voor verdere verdeling

Transporteurs de substances radioactives, 
détenteurs d'une ou plusieurs autorisations 
générales de transport (à l'exception du 
transport spécifique de paratonnerres 
démantelés) 2.182 2.225 2.325 2.371

Vervoerders van radioactieve 
stoffen, houders van één 
of meerdere algemene 
vervoervergunningen (het 
specifieke vervoer van 
ontmantelde bliksemafleiders 
uitgezonderd)

Transporteurs de substances radioactives, pour 
toute autorisation spéciale de transport 1.455 1.484 1.551 1.582

Vervoerders van radioactieve 
stoffen, voor elke speciale 
vervoervergunning

Détenteurs d'une autorisation pour la 
commercialisation de produits radioactifs 
destinés à un usage in vivo ou à la thérapie en 

médecine humaine ou vétérinaire 3.636 3.709 3.875 3.953

Houders van een vergunning 
voor het in de handel brengen 
van radioactieve producten 
bestemd voor in vivo gebruik of 

voor therapie in de geneeskunde 
of de diergeneeskunde

Détenteurs d'une autorisation pour la 

commercialisation de produits radioactifs 

destinés à un usage in vitro en médecine 
humaine ou vétérinaire 1.212 1.236 1.291 1.317

Houders van een vergunning 
voor het in de handel brengen 

van radioactieve producten 

bestemd voor in vitro gebruik 
in de geneeskunde of de 
diergeneeskunde

Art. 5

  La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2015, à 
l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1er avril 2012.

Art. 5

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2015, met uitzon-

dering van artikel 3 dat   uitwerking heeft met ingang van 1 
april 2012.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 55.484/3 DU 24 MARS 2014

Le 21 février 2014, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre de l’Intérieur à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
“portant modifi cation de la loi du 15 avril 1994 relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, en ce qui concerne 
le fi nancement de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire”.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre le 
11 mars 2014. La chambre était composée de Jo Baert, pré-
sident de chambre, Jeroen Van Nieuwenhove et Kaat Leus, 
conseillers d’État, Jan Velaers et Johan Put, assesseurs, et 
Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Tim Corthaut, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Jo Baert, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 24 mars 2014.

*

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
modifi er la loi du 15 avril 1994 ‘relative à la protection de la 

population et de l’environnement contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de 

Contrôle nucléaire’.

Tout d’abord, la taxe annuelle qui est perçue au profi t de 

l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire (ci-après: l’A.F.C.N.) 
pour l’exploitation de réacteurs nucléaires destinés à la pro-
duction d’énergie électrique et qui est due par mégawatt de 
puissance installée, est remplacée à partir de 2015 par une 
taxe annuelle pour l’exploitation de réacteurs de puissance, 

c’est-à-dire des réacteurs nucléaires conçus à des fi ns de 
production électrique pour lesquels aucune autorisation de 
démantèlement n’a encore été délivrée (cf. l’article 2 du pro-

jet, qui vise à ajouter la défi nition du “réacteur de puissance” 
à l’article 1er de la loi du 15 avril 1994). Cette adaptation se 
justifi e par la fermeture progressive des différentes centrales 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 55.484/3 VAN 24 MAART 2014

Op 21  februari  2014  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Binnenlandse Zaken verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “tot wijziging van de wet van 
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking 
en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voort-
spruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap 
voor Nucleaire Controle, wat de fi nanciering van het Federaal 
Agentschap voor Nucleaire Controle betreft”.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
11 maart 2014. De kamer was samengesteld uit Jo Baert, 
kamervoorzitter, Jeroen  Van  Nieuwenhove en Kaat  Leus, 
staatsraden, Jan  Velaers en Johan  Put, assessoren, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim Corthaut, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
24 maart 2014.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
tot wijziging van de wet van 15  april  1994  ‘betreffende de 

bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen 
de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en be-

treffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle’.

In de eerste plaats wordt de jaarlijkse heffing ten bate van 

het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (hierna: 
FANC) voor het uitbaten van kernreactoren voor elektrici-
teitsproductie, die is verschuldigd per megawatt geïnstal-
leerd vermogen, vanaf 2015 vervangen door een jaarlijkse 
heffing voor het uitbaten van vermogensreactoren, dit zijn 

kernreactoren ontworpen voor de productie van elektriciteit 
waarvoor nog geen ontmantelingsvergunning werd afgeleverd 
(cf. artikel 2 van het ontwerp, dat ertoe strekt de defi nitie van 

“vermogensreactor” toe te voegen aan artikel 1 van de wet 
van 15 april 1994). Aanleiding voor de aanpassing is het ge-
geven dat de verschillende operationele kerncentrales voor 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.
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nucléaires opérationnelles conçues à des fi ns de production 
d’énergie électrique 2. En effet, la fermeture d’une telle ins-
tallation entraîne la disparition de la puissance installée et la 
fi n de l’exigibilité de la taxe alors que l’A.F.C.N. doit, en ce qui 
concerne de tels réacteurs nucléaires également, continuer 
à assumer des missions (notamment des inspections) qui 
doivent encore toujours être fi nancées. L’article 4 du projet 
(l’article 30bis/2 en projet de la loi du 15 avril 1994) vise à 
maintenir les revenus de l’A.F.C.N. à niveau; les montants pour 
l’année 2015 et les années qui suivent 2016 sont également 
adaptés pour les autres établissements autorisés, activités 
autorisées ou enregistrées ou personnes ou services agréés.

Ensuite, l’article 3 du projet a pour objet de préciser que les 
taxes visées à l’article 30bis/2 de la loi du 15 avril 1994 sont 
également dues “par chaque établissement autorisé le 1er jan-
vier de l’année budgétaire, pour chaque pratique faisant l’objet 
d’une autorisation au 1er janvier de l’année budgétaire et dont 
la durée de validité est un an ou plus, ainsi que pour chaque 
[lire: toute] personne ou établissement agréé ou enregistré au 
1er janvier de cette année pour un an ou plus”. L’article 30bis/1, 
§ 2, de la loi du 15 avril 1994 est complété à cet effet. Il s’agit 
apparemment de réparer un oubli, étant donné que cette 
modifi cation produit ses effets le 1er avril 2012 (cf. l’article 5 du 
projet), date à laquelle l’article 30bis/2 est entré en vigueur.

EXAMEN DU TEXTE

Article 5

3. La non-rétroactivité des lois est une garantie qui a pour 
but de prévenir l’insécurité juridique. Cette garantie exige 
que le contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte 
que le justiciable puisse prévoir, à un degré raisonnable, les 
conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte 
est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifi ée 
lorsqu’elle est indispensable pour réaliser un objectif d’intérêt 

général.

S’il s’avère en outre que la rétroactivité a pour but d’in-
fl uencer dans un sens déterminé l’issue de l’une ou l’autre 
procédure judiciaire ou d’empêcher les juridictions de se 
prononcer sur une question de droit, la nature du principe en 
cause exige que des circonstances exceptionnelles ou des 

motifs impérieux d’intérêt général justifi ent l’intervention du 
législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice d’une catégorie 
de citoyens, aux garanties juridictionnelles offertes à tous 3.

2 Voir la loi du 31 janvier 2003 ‘sur la sortie progressive de l’énergie 
nucléaire à des fi ns de production industrielle d’électricité’.

3 Voir, par exemple, C.C., 13 janvier 2011, n° 3/2011, B.7.

de productie van elektriciteit geleidelijk zullen sluiten.2 Bij 
sluiting van een dergelijke installatie valt het geïnstalleerde 
vermogen weg, zodat de heffing niet meer verschuldigd 
zou zijn, terwijl het FANC ook met betrekking tot dergelijk 
kernreactoren taken moet blijven vervullen (o.a. inspecties) 
die nog steeds gefi nancierd moeten worden. Met artikel 
4 van het ontwerp (ontworpen artikel 30bis/2 van de wet van 
15 april 1994) wordt beoogd de inkomsten van het FANC op 
peil te houden; ook voor de andere vergunde inrichtingen, 
vergunde of geregistreerde activiteiten of erkende personen 
of diensten worden de bedragen voor het jaar 2015 en voor 
de jaren vanaf 2016 aangepast.

In de tweede plaats strekt artikel 3 van het ontwerp ertoe 
om te verduidelijken dat ook de heffingen bedoeld in arti-
kel 30bis/2 van de wet van 15 april 1994, verschuldigd zijn 
“door elke inrichting die op 1 januari van het begrotingsjaar 
vergund is, voor elke handeling die op 1 januari van dit jaar 
het voorwerp uitmaakt van een vergunning met een geldig-
heidstermijn van één jaar of meer en voor elke persoon of 
inrichting die op 1 januari van dit jaar is erkend of geregistreerd 
voor een periode van één jaar of meer”. Daartoe wordt arti-
kel 30bis/1, § 2, van de wet van 15 april 1994 aangevuld. Het 
lijkt om het herstellen van een vergetelheid te gaan, vermits 
aan die wijziging uitwerking wordt gegeven met ingang van 
1 april 2012 (cf. artikel 5 van het ontwerp), zijnde de datum 
waarop artikel 30bis/2 in werking is getreden.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 5

3. De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter 
voorkoming van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist 
dat de inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, 
zodat de rechtzoekende in redelijke mate de gevolgen van 
een bepaalde handeling kan voorzien op het tijdstip dat die 
handeling wordt verricht. De terugwerkende kracht kan enkel 
worden verantwoord wanneer zij onontbeerlijk is voor de 

verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang.

Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht tot doel 
heeft de afl oop van een gerechtelijke procedure in een welbe-
paalde zin te beïnvloeden of de rechtscolleges te verhinderen 
zich uit te spreken over een welbepaalde rechtsvraag, vergt 
de aard van het in het geding zijnde beginsel dat uitzonder-

lijke omstandigheden of dwingende motieven van algemeen 
belang een verantwoording bieden voor het optreden van 
de wetgever, dat ten nadele van een categorie van burgers 
afbreuk doet aan de jurisdictionele waarborgen die aan allen 
worden geboden.3

2 Zie de wet van 31 januari 2003 ‘houdende de geleidelijke uitstap 
uit kernenergie voor industriële elektriciteitsproductie’.

3 Zie bv. GwH 13 januari 2011, nr. 3/2011, B.7.
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En conséquence, la rétroactivité qui est conférée à l’article 
3  devra pouvoir être adéquatement justifi ée. Il est recom-
mandé d’insérer une justifi cation en ce sens dans l’exposé 
des motifs.

Le greffier,

Annemie GOOSSENS 

Le président,

Jo BAERT

Er zal dus een deugdelijke verantwoording moeten kun-
nen worden geboden voor de terugwerkende kracht die aan 
artikel 3 wordt verleend. Het verdient aanbeveling een verant-
woording in die zin op te nemen in de memorie van toelichting.

De griffier,

Annemie GOOSSENS 

De voorzitter,

Jo BAERT
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur  la  propos i t ion  de Not re  min is t re  de 
l’Intérieur, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre de l’Intérieur est chargé de présenter, 
en notre Nom, aux Chambres législatives et de déposer 
à la Chambre des Représentants, le projet de loi dont 
la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 78 de la Constitution.

Art. 2

A   l’article 1er de la loi du 15 avril 1994 relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants et 
relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, la 
liste des défi nitions est complétée comme suit:

“- réacteur de puissance: un réacteur nucléaire, 
conçu à des fi ns de production électrique, qui est ou 
a été autorisé en tant qu’établissement de classe I en 
application de la réglementation relative à la protection 
contre les rayonnements ionisants et pour lequel aucune 
autorisation de démantèlement n’a encore été délivrée.” 

Art. 3

Dans l’article 30bis/1, § 2, de la loi du 15 avril 1994 re-
lative à la protection de la population et de l’environne-
ment contre les dangers résultant des rayonnements 
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire, les mots “et à l’article 30bis/2” sont insérés 
après les mots “visées au § 1er”.

 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

O p  vo o r d r a c h t  va n  O n ze  m i n i s t e r  va n 
Binnenlandse Zaken,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Binnenlandse Zaken, is ermee 
belast het ontwerp van wet waarvan de tekst hierna 
volgt, in Onze naam, aan de Wetgevende Kamers voor 
te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1 van de wet van 15 april 1994 betreffende 
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu 
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende 
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor 
Nucleaire Controle, wordt de lijst met defi nities aange-
vuld als volgt:

“- vermogensreactor: een kernreactor, ontworpen 
voor de productie van elektriciteit, die vergund is of 
werd als inrichting van klasse I met toepassing van de 
regelgeving inzake de bescherming tegen ioniserende 
stralingen en waarvoor nog geen ontmantelingsvergun-
ning werd afgeleverd.”

Art. 3

In artikel 30bis/1 § 2 van de wet van 15 april 1994 be-
treffende de bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap, 
worden de woorden “en artikel 30bis/2” ingevoegd na 
de woorden “bedoeld in § 1”. 
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Art. 4

L’article 30bis/2 de la loi du 15 avril 1994 relative à la 
protection de la population et de l’environnement contre 
les dangers résultant des rayonnements ionisants et 
relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, inséré 
par la loi du 29 mars 2012, est remplacé comme suit:

“Les montants des taxes annuelles perçues au profi t 
de l’Agence et à charge des détenteurs des autorisa-
tions et agréments et des personnes enregistrées sont 
fi xés comme suit:

Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 
van toepassing 

vanaf het 
heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

REACTEURS / REACTOREN

Réacteurs nucléaires destinés à la production 
d'énergie électrique, par mégawatt de 
puissance installée 3.109 3.172 - -

Kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie, per 
megawatt geïnstalleerd vermogen

Réacteur de puissance Doel 1 - - 1.636. 934 1.669.673 Vermogensreactor Doel 1

Réacteur de puissance Doel 2 - - 1.636. 934 1.669.673 Vermogensreactor Doel 2

Réacteur de puissance Doel 3 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Doel 3

Réacteur de puissance Doel 4 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Doel 4

Réacteur de puissance Tihange 1 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 1

Réacteur de puissance Tihange 2 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 2

Réacteur de puissance Tihange 3 - - 3.273. 868 3.339.346 Vermogensreactor Tihange 3

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche 

dont la puissance thermique ne dépasse pas 5 

mégawatt 6.072 6.193 6.471 6.600

Kernreactoren voor onderzoek 

met een thermisch vermogen van 

maximaal 5 megawatt

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche 

dont la puissance thermique dépasse 5 
mégawatt 31.094 31.716 33.139 33.801

Kernreactoren voor onderzoek 
met een thermisch vermogen 

groter dan 5 megawatt

Démantèlement des réacteurs nucléaires 
destinés à la production d'énergie électrique 364.304 371.590 388.256 396.022

Ontmanteling van kernreactoren 
voor elektriciteitsproductie

Démantèlement des réacteurs nucléaires 

destinés à la recherche dont la puissance 
thermique dépasse 5 mégawatt 15.547 15.858 16.569 16.901

Ontmanteling van kernreactoren 
voor onderzoek met een 

thermisch vermogen groter dan 5 

megawatt

Art. 4

Artikel 30bis/2 van de wet van 15 april 1994 betref-
fende de bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het federaal Agentschap, 
ingevoegd bij wet van 29 maart 2012, wordt vervangen 
als volgt: 

“De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten 
bate van het Agentschap worden geheven ten laste 
van houders van vergunningen en erkenningen en van 
geregistreerden, worden als volgt vastgesteld: 
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Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 

van toepassing 

vanaf het 

heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

Démantèlement des réacteurs nucléaires 

destinés à la recherche dont la puissance 

thermique ne dépasse pas 5 mégawatt 3.036 3.097 3.236 3.301

Ontmanteling van kernreactoren 

voor onderzoek met een 

thermisch vermogen van 

maximaal 5 megawatt

ETABLISSEMENTS DE CLASSE I / INRICHTINGEN VAN KLASSE I

Etablissements de classe I, autres que les 

réacteurs nucléaires destinés à la production 

d'énergie électrique et à la recherche 31.094 31.716 33.139 33.801

Inrichtingen van klasse I, 

andere dan kernreactoren 

voor elektriciteitsproductie en 

onderzoeksreactoren

Démantèlement des établissements de classe 
I, autres que les réacteurs nucléaires destinés 
à la production d'énergie électrique et à la 
recherche 15.547 15.858 16.569 16.901

Ontmanteling van inrichtingen 
van klasse I, andere 
dan kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie en 
onderzoeksreactoren

ETABLISSEMENTS DE CLASSE II / INRICHTINGEN VAN KLASSE II

Etablissements de classe II où des substances 
radioactives sont produites à partir de 
substances fissiles irradiées, et où elles sont 
conditionnées pour la vente 11.361 11.588 12.108 12.350

Inrichtingen van klasse II waar 
radioactieve stoffen worden 
gewonnen uit bestraalde 
splijtstoffen en waar deze worden 
geconditioneerd voor de verkoop.

Démantèlement d'établissements de classe II 

où des substances radioactives sont produites 

à partir de substances fissiles irradiées, et où 
elles sont conditionnées pour la vente 5.680 5.794 6.054 6.175

Ontmanteling van de inrichtingen 
van klasse II waar radioactieve 

stoffen worden gewonnen uit 

bestraalde splijtstoffen en waar 
deze worden geconditioneerd 
voor de verkoop

Etablissements de classe II où se trouvent un 

ou plusieurs accélérateurs de particules utilisés 
pour la recherche ou pour la production de 

radionucléides (à l'exception des microscopes 
électroniques) ainsi que les établissements où 

ces accélérateurs de particules sont produits et/
ou testés 5.680 5.794 6.054 6.175

Inrichtingen van klasse 
II met een of meerdere 

deeltjesversnellers die gebruikt 

worden voor onderzoek of voor 
de productie van radionucliden 
(met uitzondering van 

elektronische microscopen) 

alsook de inrichtingen waar 
deze deeltjesversnellers worden 
vervaardigd en/of getest

Etablissements de classe II dotés d'un ou 

plusieurs accélérateurs de particules destinés 

au traitement direct des patients 1.818 1.855 1.938 1.977

Inrichtingen van klasse II met een 
of meerdere deeltjesversnellers 

voor de rechtstreekse 

behandeling van patiënten
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Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 

van toepassing 

vanaf het 

heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

Autres établissements de classe II dotés d'un 

ou plusieurs accélérateurs de particules 5.680 5.794 6.054 6.175

Andere inrichtingen van 

klasse II met een of meerdere 

deeltjesversnellers

Démantèlement d'établissements de classe 

II dotés d'un ou plusieurs accélérateurs de 

particules 2.840 2.897 3.027 3.087

Ontmanteling van inrichtingen 

van klasse II met een of 

meerdere deeltjesversnellers

Etablissements de classe II où se trouvent 
des installations d'irradiation avec une source 
dont l'activité est égale ou supérieure à 100 
TBq, à l'exception des unités d'irradiation pour 
le traitement des patients et à l'exception des 
sources qui restent dans leur blindage en toutes 
circonstances 5.680 5.794 6.054 6.175

Inrichting van klasse II waar zich 

bestralingsinstallaties bevinden 

met een bron waarvan de 

activiteit gelijk is aan of hoger ligt 
dan 100 TBq, met uitzondering 
van bestralingseenheden voor 
de behandeling van patiënten en 
met uitzondering van bronnen die 
in alle omstandigheden in hun 
afscherming blijven

Etablissements de classe II où des substances 
radioactives sont conditionnées pour la vente 
en quantités industrielles 5.680 5.794 6.054 6.175

Inrichtingen van klasse II waar 
radioactieve stoffen worden 
verpakt voor verkoop in 
industriële hoeveelheden

Etablissements de classe II autres que ceux 
déjà repris dans le présent tableau 1.818 1.855 1.938 1.977

Andere inrichtingen van klasse 
II, dan deze reeds vermeld in 
deze tabel

ETABLISSEMENTS DE CLASSE III / INRICHTINGEN VAN KLASSE III

Etablissements de classe III composés d'un ou 
plusieurs appareils à rayonnement X 107 109 114 116

Inrichtingen van klasse III 
bestaande uit een of meerdere 
RX – toestellen

Etablissements de classe III autres que 
les établissements dotés d'un ou plusieurs 
appareils à rayonnement X 214 218 228 232

Inrichtingen van klasse III, andere 
dan inrichtingen met een of 
meerdere RX – toestellen

INSTALLATIONS MOBILES / MOBIELE INSTALLATIES

Véhicules et navires à propulsion nucléaire 36.363 37.090 38.754 39.529

Voertuigen en vaartuigen met 

kernaandrijving

Les installations mobiles et les activités 
temporaires ou occasionnelles, à l'exception 
des appareils mobiles exclusivement utilisés 

dans le cadre de la médecine humaine ou 
vétérinaire qui émettent des rayons X dont la 

tension de crête nominale ne dépasse pas 200 
kV 227 232 242 247

De mobiele installaties en de 
tijdelijke of bij gelegenheid 

uitgevoerde werkzaamheden, 
uitgezonderd de mobiele 

toestellen uitsluitend gebruikt 
in het kader van de humane 
of diergeneeskunde, die 

röntgenstralen voortbrengen 
waarbij de nominale 

piekspanning 200 kV niet 
overschrijdt
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Description de l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou enregistrée ou des 

personnes ou services agréés

Année 2013 / 

Jaar 2013

Année 2014 / 

Jaar 2014

Année 2015 / 

Jaar 2015

Montant 

d'application 

à partir 

de l'année 

d'imposition 

2016 / Bedrag 

van toepassing 

vanaf het 

heffingsjaar 

2016

Omschrijving van de vergunde 

inrichting, de vergunde of 

geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten

Les appareils mobiles exclusivement utilisés 

dans le cadre de la médecine humaine ou 

vétérinaire qui émettent des rayons X dont la 

tension de crête nominale ne dépasse pas 200 

kV 227 232 242 247

Mobiele toestellen uitsluitend 

gebruikt in het kader van de 

humane of diergeneeskunde, 

die röntgenstralen voortbrengen 

waarbij de nominale 

piekspanning 200 kV niet 

overschrijdt.

ACTIVITES / ACTIVITEITEN

Activités professionnelles mettant en jeu 

des sources naturelles de rayonnement et 

autorisées par l'Agence 727 742 775 791

Beroepsactiviteiten waarbij 

natuurlijke stralingsbronnen 

aangewend worden en die door 

het Agentschap vergund zijn

Importateurs enregistrés qui importent 
uniquement des substances radioactives 
destinées à leur propre usage 545 556 581 593

Geregistreerde invoerders 
die enkel radioactieve stoffen 
invoeren bestemd voor eigen 
gebruik

Importateurs enregistrés qui importent des 
substances radioactives destinées à être 
redistribuées 1.091 1.113 1.163 1.186

Geregistreerde invoerders die 
radioactieve stoffen invoeren 
bestemd voor verdere verdeling

Transporteurs de substances radioactives, 
détenteurs d'une ou plusieurs autorisations 
générales de transport (à l'exception du 
transport spécifique de paratonnerres 
démantelés) 2.182 2.225 2.325 2.371

Vervoerders van radioactieve 
stoffen, houders van één 
of meerdere algemene 
vervoervergunningen (het 
specifieke vervoer van 
ontmantelde bliksemafleiders 
uitgezonderd)

Transporteurs de substances radioactives, pour 
toute autorisation spéciale de transport 1.455 1.484 1.551 1.582

Vervoerders van radioactieve 

stoffen, voor elke speciale 
vervoervergunning

Détenteurs d'une autorisation pour la 
commercialisation de produits radioactifs 

destinés à un usage in vivo ou à la thérapie en 
médecine humaine ou vétérinaire 3.636 3.709 3.875 3.953

Houders van een vergunning 

voor het in de handel brengen 
van radioactieve producten 
bestemd voor in vivo gebruik of 

voor therapie in de geneeskunde 

of de diergeneeskunde

Détenteurs d'une autorisation pour la 
commercialisation de produits radioactifs 

destinés à un usage in vitro en médecine 

humaine ou vétérinaire 1.212 1.236 1.291 1.317

Houders van een vergunning 
voor het in de handel brengen 
van radioactieve producten 

bestemd voor in vitro gebruik 

in de geneeskunde of de 
diergeneeskunde
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Art. 5

  La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2015, 
à l’exception de l’article 3 qui produit ses effets le 1er 
avril 2012.

Donné à Bruxelles, le 4 avril 2014

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre de l’Intérieur,

J. MILQUET

Art. 5

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2015, met uit-
zondering van artikel 3 dat   uitwerking heeft met ingang 
van 1 april 2012.

Gegeven te Brussel, 4 april 2014

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Binnenlandse Zaken,

J. MILQUET
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ANNEXE BIJLAGE
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AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE 
Loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la 
population et de l'environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants 
et relative à l'Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire 
 

Loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la 
population et de l'environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants 
et relative à l'Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire 
 

Texte actuel Texte proposé 

Chapitre I.er Dispositions générales 
Article 1.er  
 
Pour l'application de la présente loi, et de ses mesures 
d'exécution, il y a lieu d'entendre par: 

- rayonnements ionisants: rayonnements composés 
de photons ou de particules capables de déterminer 
la formation d'ions directement ou indirectement; 

- substance radioactive: toute substance contenant 
un ou plusieurs radionucléides dont l'activité ou la 
concentration ne peut être négligée pour des 
raisons de radioprotection; 

- autorités compétentes: les autorités désignées en 
vertu de la présente loi et de ses arrêtés 
d'exécution; 

- règlement général: l'arrêté royal du 20 juillet 2001 
portant règlement général de la protection de la 
population, des travailleurs et de l'environnement 
contre le danger des rayonnements ionisants; 

- organismes agréés: les organismes chargés de 
certaines missions par le règlement général; 

- service de contrôle physique: le service qu'est tenu 
d'organiser le chef d'entreprise en vertu du 
règlement général, qui est chargé de l'organisation 
et de la surveillance des mesures nécessaires pour 
assurer l'observation des dispositions dudit 
règlement; 

- l'Agence: l'établissement public créé par la présente 
loi pour le contrôle nucléaire; 

- matières nucléaires: les produits fissiles spéciaux et 
les matières brutes suivantes:

 
 

a) les produits fissiles spéciaux sont le 
plutonium 239, l'uranium 233, l'uranium 
enrichi en uranium 235 ou 233; tout 
produit contenant un ou plusieurs des 
isotopes ci-dessus. L'uranium enrichi en 
uranium 235 ou 233 est de l'uranium qui 
contient soit de l'uranium 235 soit de 
l'uranium 233, soit ces deux isotopes en 
quantité telle que le rapport entre la 
somme de ces deux isotopes et l'isotope 
238 est supérieur au rapport entre 
l'isotope 235 et l'isotope 238 dans 
l'uranium naturel; 

b) les matières brutes sont l'uranium 
contenant le mélange d'isotopes qui se 
trouve dans la nature, et l'uranium 
appauvri en uranium 235; le thorium; 
toutes les matières mentionnées ci-dessus 
sous forme de métal, d'alliage, de 
composés chimiques ou de concentrés; 

- transport nucléaire national: le transport de 
matières nucléaires conditionnées en vue d'un envoi 
par tout moyen de transport lorsque celui-ci se 
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déroule exclusivement à l'intérieur du territoire 
belge; 

- transport nucléaire international: le transport de 
matières nucléaires conditionnées en vue d'un envoi 
par tout moyen de transport lorsqu'il doit franchir 
les frontières du territoire au départ d'une 
installation de l'expéditeur située dans l'Etat 
d'origine jusqu'à son arrivée dans une installation 
du destinataire sur le territoire de l'Etat de 
destination finale; 

- mesures de protection physique: toute mesure 
administrative, organisationnelle et technique qui a 
pour objectif de protéger les matières nucléaires en 
cours de production, d'utilisation, d'entreposage ou 
de transport contre les risques de détention illicite 
et de vol comme de protéger les matières 
nucléaires en cours de production, d'utilisation, 
d'entreposage ainsi que les installations nucléaires 
et les transports nucléaires nationaux et 
internationaux contre les risques de sabotage. 
Lesdites mesures ont également pour objectif de 
protéger des actes précités les documents 
nucléaires; 

- sabotage: tout acte délibéré dirigé contre des 
matières nucléaires en cours de production, 
d'utilisation, d'entreposage ou de transport, des 
installations nucléaires ou des transports nucléaires 
nationaux ou internationaux, qui pourrait mettre 
directement ou indirectement en danger la santé et 
la sécurité du personnel, de la population et de 
l'environnement par une exposition aux radiations 
ou l'émission de substances radioactives; 

- inspecteurs nucléaires: le directeur général et les 
membres du département contrôle et surveillance 
de l'Agence revêtus d'un grade égal à ou supérieur 
à celui d'expert à cette institution et désignés par le 
Roi. 

- personne professionnellement exposée: chaque 
personne physique soumise, dans le cadre de ses 
activités professionnelles, à une exposition aux 
rayonnements ionisants susceptible d'entraîner le 
dépassement de l'une des limites de dose fixées 
pour les personnes du public; 

- personne soumise à la surveillance dosimétrique: 
chaque personne physique qui exécute des activités 
de quelque nature que ce soit lors desquelles elle 
est soumise à une exposition aux rayonnements 
ionisants susceptible d'entraîner le dépassement de 
l'une des limites de dose fixées pour les personnes 
du public; 

- exploitant: toute personne physique ou morale qui 
assume la responsabilité de l'établissement devant 
faire l'objet d'une autorisation ou d'une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de l'article 
17; 

- entreprise extérieure: toute personne physique ou 
morale appelée à exécuter des activités de quelque 
nature que ce soit dans un établissement devant 
faire l'objet d'une autorisation ou d'une déclaration 
conformément aux dispositions découlant de l'article 
17, au cours desquelles l'une des limites de dose 
fixées pour les personnes du public pourraient être 
dépassées, à l'exception de l'exploitant de cet 
établissement et des membres de son personnel; 
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- médecin agréé: le conseiller en prévention-médecin 
du travail travaillant dans un service interne ou 
externe pour la prévention et la protection au 
travail, compétent dans le domaine de la médecine 
du travail conformément aux dispositions de la loi 
du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs 
dans la cadre de l'exécution de leur travail et à ses 
arrêtés d'exécution et qui, en outre, est agréé 
conformément aux mesures d'exécution prises en 
vertu des articles 3 et 19; 

- travailleur extérieur: toute personne soumise à la 
surveillance dosimétrique qui exécute chez un 
exploitant une mission comportant un risque 
d'exposition, qu'elle soit employée à titre temporaire 
ou permanent par une entreprise extérieure, ou 
qu'elle preste ses services en qualité de travailleur 
indépendant; 

- mission comportant un risque d'exposition: l'activité 
de quelque nature que ce soit prestée par un 
travailleur extérieur chez un exploitant au cours de 
laquelle l'une des limites de dose fixées pour les 
personnes du public pourrait être dépassée; 

- registre d'exposition: le système d'enregistrement 
centralisé des données dosimétriques des 
personnes soumises à la surveillance dosimétrique, 
visé à l'article 25/2 ;  

- passeport radiologique: le document individuel 
établi pour les travailleurs extérieurs permettant 
d'assurer leur surveillance dosimé-trique pendant 
les missions comportant un risque d'exposition qu'ils 
exécutent à l'étranger; 

- professionnel des soins de santé: le professionnel 
des soins de santé visé à l'article 7, § 4, de la loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel et désigné au sein de l'Agence. 
Tant que les mesures d'exécution de la disposition 
précitée de la loi du 8 décembre 1992 ne sont pas 
prises, on entend par'professionnel des soins de 
santé': la personne titulaire du diplôme légal de 
docteur en médecine, chirurgie et accouchements; 

- consultant en sécurité de l'information et protection 
de la vie privée: le consultant visé à l'article 4, § 5, 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à l'institution et 
à l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
Sécurité sociale et désigné au sein de l'Agence; 

- responsable du traitement: la personne visée à 
l'article 1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel, en 
l'occurrence l'Agence; 

- unité d'implantation: le lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une adresse, où 
s'exerce au moins une activité de l'entreprise ou à 
partir duquel elle est exercée; 

- travailleur: le travailleur visé à l’article 2, § 1er, 
alinéas 1er et 2, 1°, de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l'exécution de 
leur travail; 

- employeur: l'employeur visé à l'article 2, § 1er, 
alinéas 1er et 2, 2°, de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l'exécution de 
leur travail; 

- surveillance dosimétrique: la surveillance 
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dosimétrique telle que visée à l'article 30.6 du 
Règlement général; 

- sources authentiques: le Registre national créé par 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre 
national des personnes physiques, la Banque-
Carrefour des entreprises créée par la loi du 16 
janvier 2003 portant création d'une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du registre 
de commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions, et les 
Registres de la Banque-Carrefour de la Sécurité 
sociale (Registre bis et Registre des radiés) créés 
par la loi du 15 janvier 1990 relative à l'institution et 
à l'organisation d'une Banque-Carrefour de la 
Sécurité sociale; 

- données anonymes: les données qui ne peuvent 
être mises en relation avec une personne identifiée 
ou identifiable et qui ne sont, en conséquence, pas 
des données à caractère personnel; 

 
 - - réacteur de puissance :  un réacteur nucléaire, 

conçu à des fins de production électrique, qui est ou 
a été autorisé en tant qu’établissement de classe I 
en application de la réglementation relative à la 
protection contre les rayonnements ionisants et 
pour lequel aucune autorisation de démantèlement 
n’a encore été délivrée. 

 
Article 1bis 
 Pour l'application de la présente loi, et de ses arrêtés 
d'exécution, il y a lieu d'entendre, pour ce qui concerne les 
mesures de protection physique, par: 
 

- Installation nucléaire: toute installation où sont 
produites, utilisées ou entreposées des matières 
nucléaires; 

- Catégorisation: attribution d'un degré de protection 
physique aux matières nucléaires, aux documents 
nucléaires et aux zones de sécurité. 

- Echelon de sécurité: degré de protection physique 
attaché aux matières nucléaires, aux zones de 
sécurité et aux documents nucléaires. 

- Document nucléaire: toute information enregistrée, 
quels qu'en en soient la forme, le traitement, la 
nature juridique ou les caractéristiques physiques, à 
laquelle un échelon de sécurité est attribué et 
relative aux matières nucléaires en cours de 
production, d'utilisation, d'entreposage ou de 
transport ou aux mesures de protection physique 
mises en place pour protéger les matières et 
installations nucléaires ainsi que les transports de 
matières nucléaires à l'exception: 

a) a)des documents qui doivent accompagner 
les transports de matières nucléaires 
nationaux ou internationaux en vertu de la 
réglementation en vigueur; 

 
b) b)des documents classifiés conformément 

à la loi du 11 décembre 1998 relative à la 
classification et aux habilitations, 
attestations et avis de sécurité; 

 
c) c)des documents intervenant dans le cadre 

des mesures de protection physique et qui 
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contiennent des données personnelles 
autres que le nom, le prénom d'une 
personne, l'indication de son niveau 
d'habilitation de sécurité ou l'indication des 
matières nucléaires catégorisées, des 
zones de sécurité et des documents 
nucléaires auxquels elle a accès en vertu 
de la présente loi. 

d) Zone de sécurité: tout endroit d'une installation 
nucléaire ou d'une entreprise de transport nucléaire 
– en ce compris les véhicules de transport nucléaire 
– auquel est attribué un échelon de sécurité ou, où 
se trouvent :  

a) des matières nucléaires auxquelles un 
échelon de sécurité est attribué;  
ou 

b) des documents nucléaires; 
ou 

c) des équipements, des systèmes, des 
dispositifs ou tout autre élément dont le 
sabotage pourrait conduire directement ou 
indirectement à des conséquences 
radiologiques dépassant les normes 
radiologiques internationalement 
reconnues pour les travailleurs, la 
population ou l'environnement. 

 
Article 2  
Il est constitué un établissement public doté de la 
personnalité juridique, dénommé “Agence fédérale de 
Contrôle nucléaire”, en abrégé A.F.C.N. 
Son siège est établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. 
Sans préjudice des dispositions des articles 32 à 34 de la 
présente loi, l'Agence est soumise à la loi du 16 mars 1954 
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt public. 
A l'article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle 
de certains organismes d'intérêt public sont insérés dans la 
catégorie C, à leur place dans l'ordre alphabétique, les mots 
“Agence fédérale de Contrôle nucléaire”. 
 
Article 2bis  
La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de 
l'administration n'est pas applicable aux matières nucléaires 
ni aux documents nucléaires. 
 
Chapitre II. Autorités compétentes  
 
Article 3  
Le Roi, à l'exclusion de l'autorité communale, peut prendre 
des mesures afin de protéger les travailleurs, la santé 
publique ou l'environnement. 
Ces mesures sont relatives aux conditions liées à 
l'importation, à l'exportation, à la production, à la fabrication, 
à la possession, au transport, au transit, à la mise en vente, 
à la vente, à la renonciation/abandon à titre onéreux ou 
gratuit, à la répartition et à l'utilisation à but commercial, 
industriel, scientifique, médical, ou autres d'appareils, 
d'installations ou de substances capables d'émettre des 
rayonnements ionisants. Ces conditions liées aux activités 
susmentionnées peuvent également se rapporter aux 
accessoires d'appareils et d'installations et au logiciel qui sert 
à assurer la sécurité et le fonctionnement de ces appareils et 
installations. 
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Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les conditions, les restrictions et les modalités 
suivant lesquelles l'Agence remplit les missions déterminées 
aux articles 19 et 20. 
Il peut également réglementer l'évacuation de substances 
radioactives. 
Le Roi peut déterminer les modalités suivant lesquelles les 
autorités communales sont informées. 
 
Article 4  
Sans préjudice des dispositions de l'article 8 le transport des 
appareils et substances visés à l'article 3 ne peut être 
effectué que par des personnes agréées à cet effet par 
l'Agence. Le Roi règle, après avoir pris l'avis de l'Agence, les 
modalités de l'agrément. 
 
Article 5  
L'autorité compétente peut, à tout moment, suspendre et 
annuler les décisions d'administrations décentralisées qui ont 
un effet direct ou indirect sur le transport de substances 
radioactives ou d'appareils contenant de telles substances. 
 
Article 6  
Le Roi, à l'exclusion de l'autorité communale, est autorisé, 
lorsqu'un événement imprévu met en péril la santé de la 
population et l'environnement, à prendre à l'égard des 
producteurs, fabricants, détenteurs, transporteurs ou 
utilisateurs d'appareils ou substances capables d'émettre des 
rayonnements ionisants, toutes mesures imposées par les 
circonstances et destinées à la sauvegarde de la population 
ou de l'environnement. 
Le Roi, à l'exclusion de l'autorité communale, est également 
autorisé à prescrire dans les mêmes circonstances et aux 
mêmes fins toutes mesures propres à écarter les dangers 
pouvant résulter de la contamination accidentelle de lieux, de 
matières ou de produits quelconques par des substances 
radioactives. 
 
Article 7  
Le Roi désigne les personnes chargées de la surveillance du 
respect de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution pour 
ce qui concerne la surveillance de la santé des travailleurs et 
les conditions d'hygiène du travail. 
 
Article 8  
Le Roi désigne les personnes chargées des missions visées 
aux articles 7 et 14: 

1. sur le domaine militaire, étant entendu que l'Agence 
est chargée de surveiller et de contrôler le respect 
de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution aux 
endroits où des personnes n'appartenant ni à la 
défense nationale ni à des forces armées étrangères 
sont présentes d'une façon habituelle; 

 
2. en tous autres lieux qu'll détermine, où sont 

produits, fabriqués, détenus ou utilisés des 
appareils ou substances capables d'émettre des 
rayonnements ionisants et destinés aux besoins des 
forces armées; 

 
3. à l'occasion de transports que le ministre de la 

Défense nationale ordonne ou autorise d'appareils 
et substances précités. 
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Article 9  
Sans préjudice de l'article 8 du Code d'instruction criminelle, 
les membres du service de surveillance de l'Agence désignés 
par le Roi pour surveiller le respect de la présente loi et de 
ses arrêtés d'exécution sont revêtus de la qualité d'officiers 
de police judiciaire, auxiliaires du Procureur du Roi. 
Ils recherchent et constatent par des procès-verbaux faisant 
foi jusqu'à preuve du contraire les infractions à la présente 
loi et à ses arrêtés d'exécution. Sans préjudice de l'article 10 
leurs attributions sont fixées par le Roi par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres. 
Les membres du service de contrôle ont le droit de donner 
des avertissements et de fixer au contrevenant un délai pour 
se mettre en règle. 
Ce délai ne peut comprendre que six mois au maximum. 
Lorsque le jour de l'échéance du délai précité est un samedi, 
un dimanche ou un jour férié légal, il est reporté au prochain 
jour ouvrable. 
Lors de la promulgation de ces avertissements, ils peuvent 
prescrire toutes les mesures qu'ils estiment utiles afin de 
combattre ou d'éliminer les dangers pour la santé et la 
sécurité des travailleurs, de la population et de 
l'environnement au niveau des radiations ionisantes. 
 
Article 10  
Les personnes visées à l'article 9 disposent également des 
attributions énoncées ci-après pour l'exécution desquelles 
elles peuvent demander l'assistance du contrevenant ou de 
ses préposés. 
Elles ont en tout temps libre accès aux moyens de transport, 
usines, entrepôts, hôpitaux, et plus généralement à tous 
établissements où sont produits, fabriqués, détenus ou 
utilisés des appareils ou substances capables d'émettre des 
rayonnements ionisants. 
Toutefois, dans les locaux habités, ils ne peuvent pénétrer 
qu'avec l'autorisation préalable du juge du tribunal de police. 
Elles peuvent procéder à la saisie des appareils ou des 
substances qui seraient produits, fabriqués, détenus, 
transportés ou utilisés dans des conditions qui ne 
répondraient pas aux prescriptions de la présente loi ou de 
ses arrêtés d'exécution. 
Elles peuvent, dans les mêmes cas, et indépendamment de 
poursuites judiciaires éventuelles, prendre d'office toutes 
mesures propres à rendre inoffensives les sources de 
rayonnements ionisants qui constitueraient un danger pour la 
santé de la population ou pour l'environnement. 
Elles peuvent, en ce qui concerne les moyens de transport et 
les emballages qui ne répondent pas aux prescriptions des 
arrêtés pris en exécution de la présente loi, prendre toutes 
les mesures urgentes requises et notamment en interdire 
l'utilisation, y apposer les scellés ou les saisir. 
 
Article 11  
Les intéressés peuvent, selon les modalités fixées par le Roi, 
introduire un recours contre les mesures visées à l'article 9, 
alinéa 3 et 10, alinéas 4 à 6 auprès du ministre dont relève 
l'Agence. 
Le recours n'est pas suspensif. 
Si le ministre n'a pas pris de décision dans le délai imparti, 
lequel ne peut dépasser trois mois, le recours est réputé 
fondé. Dans ce cas, les mesures faisant l'objet du recours, 
sont abrogées de plein droit. 
 
Article 12  
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[...] 
 
Article 13  
[...] 
 
Chapitre III. Des missions de l'Agence 
 
Section 1re. Description générale de la mission 
 
Article 14  
Sans préjudice des dispositions des articles 7 et 8, l'Agence 
fédérale de Contrôle nucléaire est chargée du contrôle et de 
la surveillance. Elle est également chargée de 
l'accompagnement prévu à l'article 10, alinéa 2 de la loi du 
20 juillet 1978 établissant les dispositions propres à 
permettre à l'Agence internationale de l'énergie atomique 
d'effectuer des activités d'inspection et de vérification sur le 
territoire belge. 
 
Article 14bis  
L'Agence peut accomplir tous les actes et activités qui 
contribuent directement ou indirectement à la réalisation des 
missions visées dans la présente loi. L'Agence peut 
également, seule ou conjointement avec des autres, créer 
des entités juridiques ayant pour objet exclusif la 
contribution à la réalisation de ses missions et y participer. 
L'Agence peut, en outre, participer à des entités juridiques 
ayant pour objet exclusif la contribution à la réalisation des 
missions de l'Agence. 
 
Article 15  
D'une manière générale, la mission de l'Agence comprend les 
investigations utiles à la définition de toutes les conditions 
d'exploitation des établissements où sont mis en œuvre des 
rayonnements ionisants et à l'étude de la sécurité et de la 
sûreté des établissements où sont utilisées ou détenues des 
substances nucléaires. 
Elle comprend également la surveillance, les contrôles et les 
inspections qui en découlent, la radioprotection, la formation 
et l'information, les contacts avec les autorités et les 
organismes nationaux concernés et des interventions en cas 
d'urgence. L'Agence prête son concours technique au 
ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attributions. 
Sans préjudice de l'article 8 de cette loi, l'Agence est 
également chargée du contrôle des mesures de protection 
physique. 
 
Article 15bis  
Conformément à l'article 24 de la loi du 1er juillet 2011 
relative à la sécurité et la protection des infrastructures 
critiques et à ses arrêtés d'exécution, l'Agence est chargée 
de contrôler l'application des dispositions de ladite loi aux 
éléments d'une installation nucléaire destinée à la production 
industrielle d'électricité, qui servent au transport de 
l'électricité et qui ont été désignés comme infrastructure 
critique en vertu de la loi du susmentionnée. 
Les modalités du contrôle sont réglées par le Roi. 
 
Section 2. Compétence en matière d’autorisation des 
établissements 
 
Article 16  
§ 1 
A l'exception des installations de production industrielle 
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d'électricité à partir de la fission de combustibles nucléaires 
qui ne peuvent plus faire l'objet d'autorisations 
conformément aux articles 3 et 4 de la loi du 31 janvier 2003 
sur la sortie progressive de l'énergie nucléaire à des fins de 
production industrielle d'électricité, le Roi accorde ou refuse 
l'autorisation de création et d'exploitation qui précède la 
création de tout établissement dans lequel sont présents des 
substances ou des appareils capables d'émettre des 
rayonnements ionisants. 
L'Agence examine les demandes d'obtention de l'autorisation 
visée à l'alinéa 1er. L'Agence recueille, à ce sujet, l'avis du 
Conseil scientifique dont il est question à l'article 37. 
L'autorisation détermine entre autres les règles relatives aux 
révisions périodiques de la sécurité des installations et le 
moment de la réception visée au § 2. 
Le Roi fixe les conditions auxquelles l'autorisation visée à 
l'alinéa 1er est accordée. Il peut modifier ces conditions 
pendant toute la durée d'existence de l'établissement, en ce 
compris son démantèlement. 
§ 2 
L'exploitation d'un établissement visé au § 1er ne peut 
débuter avant que le Roi ait confirmé l'autorisation de cet 
établissement en constatant que les conditions de 
l'autorisation sont respectées. Cette confirmation est 
précédée d'un rapport de réception favorable établi par 
l'Agence. La réception intervient avant l'introduction dans 
l'installation des substances radioactives faisant l'objet de 
l'autorisation. 
§ 3 
L'Agence contrôle le respect des conditions imposées par 
l'autorisation de création et d'exploitation. 
Le Roi peut suspendre ou retirer l'autorisation sur avis de 
l'Agence. 
 
Article 17  
Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les modalités d'application de l'article 16. Il classe 
les établissements visés à l'article 16, § 1er, en fonction du 
risque qu'ils présentent. Il ne peut déléguer l'octroi de 
l'autorisation pour les établissements dont la classe 
correspond au risque le plus élevé. 
 
Section 3. Compétence en matière de protection 
physique des matières nucléaires 
 
Article 17bis  
Sur proposition de l'Agence: 

- le Roi arrête les mesures de protection physique qui 
doivent être prises en ce qui concerne 
l'aménagement, la garde et la surveillance des lieux 
et des véhicules renfermant des matières 
nucléaires; 

 
- le Roi détermine le niveau minimum de protection 

pour chacune des catégories de matières nucléaires 
telles qu'elles sont définies par l'article 17ter; 
 

- le Roi arrête les mesures de protection physique qui 
doivent être prises en vue de protéger les 
technologies nucléaires développées par des 
institutions nucléaires belges. 

 
Article 17ter  
§ 1er 
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Les matières nucléaires sont réparties en trois catégories: I, 
II et III, conformément au tableau figurant en annexe de la 
présente loi. Les catégories de matières nucléaires sont 
définies sur la base de leur type, de leur teneur en isotopes 
fissiles, de leur quantité et de l'intensité de leur 
rayonnement. 
§ 2 
A chaque catégorie de matières nucléaires correspond un 
niveau de catégorisation: l'échelon de sécurité. Il y a trois 
échelons de sécurité: “CONFIDENTIEL – NUC”; “SECRET – 
NUC”; “TRES SECRET – NUC”. 
L'échelon de sécurité “CONFIDENTIEL – NUC” est attribué 
lorsque l'utilisation inappropriée des matières nucléaires peut 
porter atteinte aux personnes, aux biens ou à 
l'environnement ou lorsqu'elles peuvent constituer un risque 
de prolifération nucléaire ou lorsqu” il existe un risque que 
ces matières soient attractives dans la perspective de 
l'exécution d'actions criminelles ou terroristes. 
L'échelon de sécurité “SECRET – NUC” est attribué lorsque 
l'utilisation inappropriée des matières nucléaires peut porter 
gravement atteinte aux personnes, aux biens ou à 
l'environnement ou lorsqu'elles peuvent constituer un risque 
important de prolifération nucléaire ou lorsqu'il existe un 
risque important que ces matières soient attractives dans la 
perspective de l'exécution d'actions criminelles ou terroristes. 
L'échelon de sécurité “TRES SECRET – NUC” est attribué 
lorsque l'utilisation inappropriée des matières nucléaires peut 
porter très gravement atteinte aux personnes, aux biens ou 
à l'environnement ou lorsqu'elles peuvent constituer un 
risque très important de prolifération nucléaire ou lorsqu” il 
existe un risque très important que ces matières soient 
attractives dans la perspective de l'exécution d'actions 
criminelles ou terroristes. 
§ 3 
L'échelon de sécurité “SECRET – NUC” est attribué aux 
matières nucléaires des catégories I et II. 
L'échelon de sécurité “CONFIDENTIEL – NUC” est attribué 
aux matières nucléaires de la catégorie III. 
Le directeur général de l'Agence ou son délégué, le 
responsable du département qui a la sécurité dans ses 
compétences peut, dans des circonstances de risque 
exceptionnelles ou lorsque cet échelon de sécurité est exigé 
par l'état fournisseur des matières nucléaires, attribuer à des 
matières nucléaires de la catégorie I l'échelon de sécurité 
“TRES SECRET – NUC”. 
§ 4 
Le Roi arrête les mesures de catégorisation des zones de 
sécurité de l'installation nucléaire ou de l'entreprise de 
transport nucléaire en tenant compte de l'échelon de sécurité 
attribué aux matières nucléaires qu'elles contiennent, du 
risque radiologique que leur destruction totale ou partielle 
pourrait entraîner ou de leur rôle dans le cadre des mesures 
de protection physique de l'installation nucléaire ou de 
l'entreprise de transport nucléaire. 
§ 5 
Le Roi arrête les mesures de catégorisation des documents 
nucléaires en tenant compte de l'échelon de sécurité attribué 
aux matières nucléaires qu'ils concernent ou de l'importance 
des informations qu'ils contiennent au regard de la non-
prolifération nucléaire, du risque radiologique ou de la 
protection physique des matières, installations ou transports 
nucléaires. 
§ 6 
le Roi arrête les règles de décatégorisation des matières 
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nucléaires catégorisées, des zones de sécurité et des 
documents nucléaires en tenant compte de la diminution des 
risques d'atteinte aux personnes, aux biens ou à 
l'environnement, de prolifération nucléaire ou d'attractivité 
pour des actions criminelles ou terroristes, tels que 
mentionnés aux §§ 2, 4 et 5. 
 
Section 4. Compétence en matière de transport de 
substances radioactives 
 
Article 18  
L'Agence instruit les dossiers en matière de transport de 
substances radioactives. Elle contrôle le respect des 
conditions particulières imposées par les actes d'autorisation 
ou d'agrément délivrés par les autorités compétentes. 
 
Section 5. Compétence en matière de surveillance des 
matières nucléaires et des documents ou données qui 
s’y rapportent 
 
Article 18bis  
§ 1er 
Toute personne qui entrepose, utilise ou transporte des 
matières nucléaires ne peut, sans l'autorisation de l'Agence, 
les remettre à des personnes autres que celles qui ont la 
qualité pour les recevoir, en raison de leurs fonctions. 
§ 2 
Chaque personne qui dispose de documents nucléaires ne 
peut, sans l'autorisation de l'Agence, les remettre à des 
personnes autres que celles qui ont la qualité pour les 
recevoir, en raison de leurs fonctions. 
 
Section 6. Compétence en matière d’applications 
médicales, surveillance des établissemnets et denrées 
alimentaires 
 
Article 19  
Dans les conditions et les limites et selon les modalités fixées 
à l'article 3, l'Agence: 

- accorde l'agrément des appareils à usage médical 
émettant des rayonnements ionisants et en assure 
le contrôle; 

- accorde l'agrément des pharmaciens et des 
médecins utilisant des sources de rayonnements 
ionisants, des médecins chargés de la surveillance 
de la santé des travailleurs professionnellement 
exposés aux rayonnements ionisants ainsi que des 
experts chargés du contrôle physique des 
établissements; 

- instruit les dossiers de demande et accorde les 
autorisations d'utilisation de substances radioactives 
en médecine, ainsi que celles de fabrication et de 
distribution de ces substances. Elle contrôle le 
respect des conditions particulières imposées par les 
actes d'autorisation. 

 
Article 20  
Dans les conditions et les limites et selon les modalités fixées 
à l'article 3, l'Agence instruit les dossiers de demande et 
accorde les autorisations d'utilisation des rayonnements 
ionisants à des fins de stérilisation des appareils médicaux et 
de traitement de denrées alimentaires. Elle contrôle le 
respect des conditions particulières imposées par les actes 
d'autorisation. 
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Le contrôle du traitement des denrées alimentaires se fait 
conjointement avec l'Agence fédérale pour la Sécurité de la 
Chaîne alimentaire. 
 
Section 7. Compétence en matière de surveillance du 
territoire 
 
Article 21  
L'Agence assure la surveillance et le contrôle de la 
radioactivité du territoire dans son ensemble, aussi bien dans 
les conditions normales qu'en cas d'urgence. Dans des 
conditions normales, cette mission comprend la 
détermination régulière de la radioactivité de l'air, des eaux, 
du sol et de la chaîne alimentaire ainsi que l'évaluation et la 
surveillance des doses de rayonnements ionisants reçues par 
la population. 
A cet effet, l'Agence peut s'assurer le concours d'organismes 
publics et privés compétents. 
 
Section 8. Compétence en matière de plan d’urgence 
 
Article 22  
L'Agence assure une mission d'assistance technique à 
l'élaboration des plans d'urgence que le ministre de 
l'Intérieur arrête. Elle organise une cellule d'intervention pour 
les cas d'urgence. 
 
Section 9. Compétence en matière de documentation, 
de recherche et de développement 
 
Article 23  
L'Agence est chargée de constituer une documentation 
scientifique et technique dans le domaine de la sécurité 
nucléaire. L'Agence peut se faire communiquer tout 
document, sur quelque support que ce soit, par les sociétés 
ou organismes dont elle assure le contrôle. 
Elle stimule et coordonne les travaux de recherche et de 
développement. Elle établit des relations privilégiées avec les 
organismes publics opérant dans le domaine nucléaire, avec 
les milieux de la recherche scientifique ainsi qu'avec les 
instances internationales concernées. 
 
Section 10. Droit d’initiative en matière de 
proposition de mesures 
 
Article 24  
L'Agence fait des propositions aux ministres dont elle relève 
au sujet des mesures que le Roi impose en vertu de la 
présente loi. 
 
Section 11. Compétence en matière de vérification de 
la formation, de l’information et de la protection des 
travailleurs 
 
Sous-section 1re. Compétence générale en matière de 
vérification de la formation, de l’information et de la 
protection des travailleurs 
 
Article 25  
Dans les limites de ses compétences, l'Agence contrôle le 
respect par les exploitants de leurs obligations en matière de 
formation, d'information et de protection des travailleurs. 
 
Sous-section 2. Compétence en matière de 
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surveillance dosimétrique 
 
Article 25/1  
Dans le cadre de la surveillance dosimétrique, cette sous-
section vise à: 

1°transférer à l'Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire les missions concernant la surveillance 
dosimétrique initialement confiées au Service public 
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale; 
 
2°accorder au Roi la compétence nécessaire pour 
régler les modalités en vertu desquelles l'Agence 
assurera la surveillance dosimétrique; 
 
3°offrir une protection optimale aux personnes 
soumises à la surveillance dosimétrique, notamment 
au moyen de l'enregistrement de données se 
rapportant à la surveillance dosimétrique, la 
surveillance de la santé, l'information et la 
formation des personnes concernées; 
 
4°accorder au Roi la compétence nécessaire afin de 
régler les modalités relatives au fonctionnement et 
à l'usage du registre d' exposition; 
 
5°régler le transfert à l'Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire, des données concernant la surveillance 
dosimétrique des travailleurs exposés ou 
susceptibles d'être exposés professionnellement à 
un risque résultant des rayonnements ionisants 
dont dispose le Service public fédéral Emploi, 
Travail et Concertation sociale au moment du 
transfert des missions. 

 
Article 25/2  
§ 1 
L'Agence est chargée de la mise en place et de la gestion 
d'un registre d'exposition. 
Le Roi fixe les conditions, les restrictions et les modalités 
suivant lesquelles l'Agence remplit cette mission. 
§ 2 
Le Roi fixe la forme du registre d'exposition visé au § 1er, 
alinéa 1er, et détermine également les conditions et les 
modalités concernant sa mise en place, son utilisation et son 
fonctionnement. Il fixe en particulier les règles relatives aux 
obligations des parties concernées par le fonctionnement et 
l'utilisation du registre d'exposition. 
 
Article 25/3  
Le registre d'exposition visé à l'article 25/2, § 1er, alinéa 1er, 
s'applique: 

1°aux travailleurs employés au sein d'un 
établissement devant faire l'objet d'une autorisation 
ou d'une déclaration conformément aux dispositions 
découlant de l'article 17 et situé en Belgique; 
 
2°aux travailleurs employés par une unité 
d'implantation belge d'une entreprise extérieure et 
qui exécutent des missions comportant un risque 
d'exposition en Belgique ou à l'étranger  
 
3°aux travailleurs indépendants responsables d'un 
établissement devant faire l'objet d'une autorisation 
ou d'une déclaration conformément aux dispositions 
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découlant de l'article 17 et situé en Belgique et qui 
sont considérés comme personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique; 
 
4°aux travailleurs extérieurs indépendants, 
assujettis à la sécurité sociale belge et exécutant en 
Belgique ou à l'étranger, des missions comportant 
un risque d'exposition. 

 
Article 25/4  
Les données du registre d'exposition visé à l'article 25/2, § 
1er, alinéa 1er, proviennent: 

1°des sources authentiques; 
 
2°des services de contrôle physique; 
 
3°des services de dosimétrie; 
 
4°des exploitants; 
 
5°des entreprises extérieures; 
 
6°des médecins agréés. 

 
Article 25/5  
Les données figurant dans le registre d'exposition sont 
conservées jusqu'à cinquante ans après les activités 
professionnelles ayant impliqué une exposition aux 
rayonnements ionisants et jusqu'à trente ans après le décès 
de la personne soumise à la surveillance dosimétrique. 
Après l'expiration des délais visés à l'alinéa 1er, les données 
contenues dans le registre d'exposition continuent à être 
conservées sous la forme de données anonymes, en vue de 
leur traitement ultérieur comme le prévoient les mesures 
d'exécution prises en application de l'article 4 de la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l'égard des traitements de données à caractère personnel et 
en vue d'études statistiques et/ou stratégiques en matière de 
maladies professionnelles. 
 
Article 25/6  
Le registre d'exposition visé à l'article 25/2, § 1er, alinéa 1er, 
contient les données suivantes: 

1°pour chaque personne soumise à la surveillance 
dosimétrique, chaque entreprise extérieure et 
chaque exploitant, le registre d'exposition contient 
les données pertinentes relatives à l'identité, au 
domicile ou, le cas échéant, à l'unité d'implantation, 
à la nationalité et au rôle linguistique de la 
personne morale ou physique concernée; 
 
2°pour chaque entreprise extérieure et chaque 
exploitant, le registre d'exposition contient: 

a) les coordonnées de la (des) personne(s) 
de contact; 

b) s'il s'agit d'exploitants, leur(s) secteur(s) 
d'activités suivant la liste d'options définie 
par le Roi; 

c) le(s) service(s) de contrôle physique 
désigné(s), si d'application; 

d) le(s) médecin(s) agréé(s) ou le(s) 
service(s) externe(s) de prévention et de 
protection au travail; 

e) le(s) service(s) de dosimétrie désigné(s), si 
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d'application; 
 
 

3°pour chaque personne soumise à la surveillance 
dosimétrique, le registre contient les données en 
rapport avec sa relation de travail avec l'exploitant 
et/ou l'entreprise extérieure telles que définies par 
le Roi, lesquelles sont nécessaires pour garantir une 
surveillance dosimétrique adéquate; 
 
4°pour chaque dose d'une personne soumise à la 
surveillance dosimétrique, le registre d'exposition 
contient les données dosimétriques ainsi que les 
données relatives déterminées par le Roi qui 
permettent d'évaluer la dose reçue et qui sont 
indispensables pour garantir une surveillance 
dosimétrique adéquate; 
 
5°pour chaque examen médical dans le cadre de la 
surveillance de la santé visée par l'arrêté royal du 
28 mai 2003 relatif à la surveillance de la santé des 
travailleurs, le registre d'exposition contient 
l'information déterminée par le Roi, qui permet de 
juger de l'aptitude médicale de la personne soumise 
à la surveillance dosimétrique à exécuter les 
activités professionnelles concernées; 
 
6°pour chaque formation générale suivie dans le 
domaine de la radioprotection telle que visée par le 
Roi, ainsi que pour chaque formation en 
radioprotection spécifique à un poste de travail ou 
une tâche, le registre d'exposition contient 
l'information considérée par le Roi comme 
indispensable pour juger de la connaissance en 
matière de radioprotection qui est nécessaire pour 
exécuter les activités professionnelles concernées. 

 
Article 25/7  
 
Bénéficient d'un accès au registre d'exposition visé à l'article 
25/2, § 1er, alinéa 1er: 

1°les membres du personnel désignés par les 
services publics chargés de surveiller le respect des 
règles concernant la surveillance de la santé visées 
dans les mesures d'exécution prises en application 
de l'article 4, § 1er, de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l'exécution de 
leur travail, des personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique; 
 
2°l'Agence; 
 
3°le professionnel des soins de santé désigné par le 
responsable du traitement; 
 
4°le consultant en sécurité de l'information et en 
protection de la vie privée désigné par l'Agence; 
 
5°les exploitants établis en Belgique en ce qui 
concerne: 

a) les données de base visées à 
l'article 25/6, 1° et 2° qui les 
concernent; 
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b) les données visées à l'article 25/6 
qui concernent leurs propres 
travailleurs; 

 
c) les données visées à l'article 25/6 

qui concernent les travailleurs 
extérieurs qui exécutent une 
mission comportant un risque 
d'exposition dans leur 
établissement devant faire l'objet 
d'une autorisation ou d'une 
déclaration conformément aux 
dispositions découlant de l'article 
17, y compris les données 
concernant la relation de ces 
travailleurs extérieurs avec leur 
entreprise extérieure ou le cas 
échéant concernant les modalités 
d'emploi dans leur entreprise 
extérieure; 

 
d) les données de base visées à 

l'article 25/6, 1° et 2°, de 
l'entreprise extérieure qui occupe 
des travailleurs extérieurs dans 
leur propre établissement devant 
faire l'objet d'une autorisation ou 
d'une déclaration conformément 
aux dispositions découlant de 
l'article 17; 

 
 

6°les entreprises extérieures qui emploient des 
personnes soumises à la surveillance dosimétrique, 
en ce qui concerne: 

a) les données de base visées à l'article 
25/6, points 1° et 2° qui les 
concernent; 

 
b) les données visées à l'article 25/6 qui 

concernent leurs travailleurs; 
 
 

7°les services de contrôle physique établis ou 
désignés par les exploitants visés au point 5° de cet 
article, en ce qui concerne les données visées à 
l'article 25/6 des personnes soumises à la 
surveillance dosimétrique qu'ils surveillent pour ces 
exploitants; 
 
8°les médecins agréés en ce qui concerne les 
données visées à l'article 25/6 des personnes 
soumises à la surveillance dosimétrique dont ils 
effectuent la surveillance de la santé; 
 
9°les services de dosimétrie agréés en ce qui 
concerne les données visées à l'article 25/6, 4°, 
qu'ils fournissent; 
 
10°les personnes soumises à la surveillance 
dosimétrique en ce qui concerne les données visées 
à l'article 25/6 qui les concernent; 
 
11°Le Fonds des Maladies professionnelles en ce 
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qui concerne les données à caractère personnel 
visées à l'article 25/6, 1° à 5°. Le Roi peut étendre 
l'accès au registre à d'autres catégories 
d'utilisateurs pour autant qu'ils doivent 
nécessairement disposer de ces données pour 
l'exécution de leur mission. Il détermine également 
les règles pour l'introduction et la consultation des 
données ainsi que les droits et les obligations des 
utilisateurs. 

 
Article 25/8  
L'Agence est également chargée d'établir et de délivrer les 
passeports radiologiques. 
 
Article 25/9  
§ 1er 
Préalablement à l'exécution d'une mission comportant un 
risque d'exposition à l'étranger, un travailleur extérieur 
employé dans une unité d'implantation belge d'une 
entreprise extérieure est doté d'un passeport radiologique. 
§ 2 
Conformément aux modalités déterminées par le Roi, 
l'entreprise extérieure conclut une convention avec 
l'exploitant concerné afin de garantir au travailleur extérieur 
une protection équivalente à celle dont bénéficient les 
travailleurs de l'exploitant. 
 
Article 25/10  
Le passeport radiologique contient, d'une part, des données 
provenant du registre d'exposition et, d'autre part, des 
données dosimétriques concernant les doses qui ont été 
reçues lors de l'exécution de missions comportant un risque 
d'exposition à l'étranger. 
 
Article 25/11  
Le Roi fixe les conditions, les restrictions et les modalités 
suivant lesquelles l'Agence remplit la mission visée à l'article 
25/8. 
Il détermine la forme et le contenu, ainsi que le mode 
d'actualisation du passeport radiologique. 
Il fixe également les règles à respecter concernant le 
fonctionnement et l'utilisation du passeport radiologique. 
 
Article 25/12  
L'application de la présente sous-section et de ses arrêtés 
d'exécution ne porte pas atteinte à l'application de la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à 
l'égard des traitements de données à caractère personnel, ni 
aux dispositions légales et réglementaires relatives à 
l'exercice de la médecine. 
 
Article 25/13  
Le Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale et l'Agence concluent un accord de coopération 
concernant l'échange des données nécessaires à l'exécution 
de leurs missions de contrôle et de surveillance respectives 
dans le cadre de la surveillance dosimétrique. 
 
Article 25/14  
Les arrêtés royaux pris en exécution de la présente section 
sont soumis au préalable à la Commission de la protection de 
la vie privée pour avis et le Conseil supérieur pour la 
Prévention et la Protection au Travail. 
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Article 25/15  
L'Agence fait annuellement rapport au Conseil supérieur pour 
la Prévention et la Protection au Travail au sujet des activités 
et constats relatifs à la surveillance dosimétrique comme 
décrit dans la présente sous-section. Ce rapport est joint au 
rapport annuel sur le fonctionnement de l'Agence prévu à 
l'article 26, alinéa 2. 
 
Section 12. Compétence en matière de diffusion de 
l’information 
 
Article 26  
L'Agence est chargée de diffuser une information neutre et 
objective dans le domaine nucléaire. Elle organise la 
circulation de l'information technique en matière de sécurité 
nucléaire et de radioprotection. Elle collabore, à l'initiative du 
ministre de l'Intérieur, à l'information relative aux plans 
d'urgence que ce dernier élabore. 
Elle dresse un rapport annuel sur son fonctionnement, qu'elle 
transmet à ses autorités de tutelle, à l'attention des 
Chambres législatives. 
 
Section 13. Compétence en matière d’arbitrage 
 
Article 27  
Par dérogation à l'article 1676 du Code judiciaire, il est de la 
compétence de l'Agence de soumettre tout différend par 
convention à l'arbitrage. 
 
Chapitre IV. De la délégation de certaines missions 
par l'Agence  
 
Article 28  
Sous sa propre responsabilité, l'Agence peut faire appel, pour 
l'exercice de certaines missions, à la collaboration 
d'organismes spécialement agréés par elle à cet effet ou à 
des entités juridiques spécialement créées par elle à cet 
effet. 
Sont visées, en tout ou en partie, les missions relatives au 
contrôle permanent de la bonne exécution de sa mission par 
le service de contrôle physique que le chef d'entreprise est 
tenu d'organiser, la réception des nouvelles installations, 
l'approbation de certaines décisions prises par le service de 
contrôle physique. 
En ce qui concerne le transport de produits fissiles spéciaux, 
l'Agence peut également déléguer à un organisme agréé ou 
à une entité créée par elle la surveillance permanente du 
chargement, du transport et de la délivrance de ces produits. 
 
Article 29  
Les agréments visés à l'article 28 sont délivrés sur la base 
des critères fixés par l'Agence et portant notamment sur: 

- la qualification du personnel de l'organisme; 
- les moyens nécessaires dont doit disposer 

l'organisme pour l'accomplissement des missions; 
- les règles détaillées portant tant sur le mode de 

fonctionnement de l'organisme que sur l'exécution 
des missions qui lui sont confiées. 

 
Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
après avoir pris l'avis de l'Agence, la procédure d'octroi et de 
retrait de l'agrément des organismes. 
Tout premier agrément accordé en application de la présente 
loi à un organisme visé par le présent chapitre a une durée 
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ne dépassant pas cinq ans. Celui-ci peut être prolongé pour 
une durée ne dépassant pas cinq ans. 
 
Article 30  
§ 1er 
Les missions visées à l'article 28, qui sont confiées à une 
entité spécialement créée par l'Agence à cet effet, sont 
précisées par le Roi qui détermine également les modalités 
de rétribution des prestations effectuées par l'entité, ainsi 
que les modalités du contrôle exercé par l'Agence sur les 
missions confiées à l'entité. 
§ 2 
Les missions visées à l'article 28, qui sont confiées à un 
organisme agréé par l'Agence, sont attribuées sur la base 
d'un cahier des charges. 
Le Roi approuve le cahier des charges que l'Agence a établi. 
L'Agence désigne l'organisme attributaire du marché sur la 
base du cahier des charges et des offres régulières reçues. 
 
 
Chapitre V. Des ressources, du budget et des comptes  
 
Article 30bis  
§ 1er 
Les montants des taxes annuelles perçues au profit de 
l'Agence et à charge des détenteurs des autorisations et 
agréments sont fixés comme suit: 
 
 
 
 
Description de 
l'établissement 
autorisé, de l'activité ou 
des personnes ou 
services agrées 

Année 
2001 

Année 
2002 

Année 
2003 

Année 
2004 

Année 
2005 

Année 
2006 

Année 
2007 

Année 
2008 

Réacteurs nucléaires 
destinés à la production 
d'énergie électrique, par 
mégawatt de puissance 
installée 

677,42 2122,24 2142,22 2179,06 2220,18 2265,56 2393,57 2393,57 

Etablissements de classe 1, 
autres que les réacteurs 
nucléaires destinés à la 
production d'énergie 
électrique 

6774,18 21.222,41 21.422,16 21.790,64 22.201,79 22.655.60 23.935,68 23.935,68 

Etablissements de classe 2 423,39 1326,40 1338,88 1361,91 1387,61 1415,97 1495,98 1495,98 
Etablissements de classe 3 50,81 159,17 160,67 163,43 166,52 169,92 88,26 88,26 
Activités professionnelles 
mettant en jeu des sources 
naturelles de rayonnement 
et autorisées par l'Agence 

169,35 530,56 535,55 544,77 555,04 566,39 598,39 598,39 

Services dosimétriques 423,39 1326,40 1338,88 1361,91 1387,61 1415,97 1495,98 1495,98 
Détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations 
générales d'importation (à 
l'exclusion de l'importation 
et la distribution de 
produits 
radiopharmaceutiques) 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 897,60 

Détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations 
générales de transit 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 897,60 
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Détenteurs d'une 
autorisation pour 
l'importation, la fabrication, 
la préparation, l'offre en 
vente ou la vente des 
radionucléides ou des 
préparations en contenant, 
destinés à être utilisés sous 
forme non scellée en 
médecine humaine ou 
vétérinaire pour le 
diagnostic “in vivo” ou “in 
vitro” et pour la thérapie 

846,77 2652,80 2677,77 2723,83 2775,22 2831,95 2991,96 2991,96 

Experts en radiophysique 
médicale 

42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 0 

Transporteurs de 
substances radioactives, 
détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations 
générales de transport (à 
l'exception du transport 
spécifique de 
paratonnerres démantelés) 

508,06 1591,68 1606,66 1634,30 1665,13 1699,17 1795,18 1795,18 

Transporteurs de 
substances radioactives, 
pour chaque autorisation 
spéciale de transport 

338,71 1061,12 1071,11 1089,53 1110,09 1132,78 1196,78 1196,78 

Véhicules et navires à 
propulsion nucléaire 

8467,73 26.528,02 26.777,71 27.238,31 27.752,24 28.319,50 29.919,61 29.919,61 

Médecins 42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 0 
         
         

 

§ 2 
Ces taxes sont dues par chaque établissement autorisé le 
1er janvier de l'année budgétaire, pour chaque pratique 
faisant l'objet d'une autorisation au 1er janvier de l'année 
budgétaire et dont la durée de validité est un an ou plus, 
ainsi que pour chaque personne ou établissement agréé au 
1er janvier de cette année et dont la durée de validité est un 
an ou plus. 
§ 3 
Au cours du premier trimestre de chaque année budgétaire, 
l'Agence envoie à chaque redevable un ordre de paiement 
indiquant le montant de la taxe à payer. Le montant de la 
taxe annuelle à payer doit être payé au numéro de compte 
de l'Agence renseigné sur l'ordre de paiement dans les deux 
mois suivant la date de réception. 
Les taxes qui n'ont pas été payées dans le délai visé au 
premier alinéa sont majorées d'office de 25 %. Les 
redevables reçoivent à cet effet une mise en demeure de 
l'Agence. 
Les taxes qui n'ont pas été payées dans les quatre mois 
suivant la réception de l'ordre de payement visé au premier 
alinéa sont majorées d'office de 50 %. Les redevables 
reçoivent à cet effet une deuxième mise en demeure de 
l'Agence. 
§ 4 
Les taxes dues en vertu de la présente loi peuvent être 
récupérées par voie de contrainte. Les contraintes sont 
signifiées par exploit d'huissier. 
§ 5 
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Le Roi désigne les personnes chargées d'envoyer, de 
décerner et de rendre exécutoire les contraintes. 
 
Article 30bis/1  
§ 1er 
Les montants des taxes annuelles perçues au profit de 
l'Agence et à charge des détenteurs d'autorisations et 
d'agréments et des personnes enregistrées sont fixés comme 
suit: 
 
 
Description de l'établissement autorisé, 
de l'activité autorisée ou enregistrée ou 
des personnes ou services agrées 

Année 2009 Année 2010 Année 2011 Année 2012 [...] [...] 

Réacteurs nucléaires destinés à la production 
d'énergie électrique, par mégawatt de 
puissance installée 

2561 2612 2664 2717 [...] [...] 

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique ne dépasse pas 5 
mégawatt 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Etablissements de classe 1, autres que les 
réacteurs nucléaires destinés à la production 
d'énergie électrique et à la recherche 

25.605 26.117 26.640 27.172 [...] [...] 

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique dépasse 5 
mégawatt 

25.605 26.117 26.640 27.172 [...] [...] 

Démantèlement des réacteurs nucléaires 
destinés à la production d'énergie électrique 

300.000 306.000 312.120 318.362 [...] [...] 

Démantèlement des réacteurs nucléaires 
destinés à la recherche dont la puissance 
thermique dépasse 5 mégawatt 

12.803 13.059 13.320 13.586 [...] [...] 

Démantèlement des établissements de classe 
1, autres que les réacteurs nucléaires destinés 
à la production d'énergie électrique et à la 
recherche 

12.803 13.059 13.320 13.586 [...] [...] 

Démantèlement des réacteurs nucléaires 
destinés à la recherche dont la puissance 
thermique ne dépasse pas 5 mégawatt 

2500 2550 2601 2653 [...] [...] 

Etablissements pour l'extraction et le 
conditionnement d'isotopes du combustible 
usé, qui ne relèvent pas de la classe 1 

10.000 10.200 10.404 10.612 [...] [...] 

Démantèlement d'établissements pour 
l'extraction et le conditionnement d'isotopes 
du combustible usé, qui ne relèvent pas de la 
classe 1 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Etablissements dotés d'un ou plusieurs 
accélérateurs de particules, à l'exception des 
accélérateurs destinés au traitement direct de 
patients 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Démantèlement d'établissements dotés d'un 
ou plusieurs accélérateurs de particules, à 
l'exception des accélérateurs destinés au 
traitement direct de patients 

2500 2550 2601 2653 [...] [...] 

Etablissement dont l'activité autorisée est 
supérieure à 1000 TBq 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Démantèlement d'un établissement dont 
l'activité autorisée est supérieure à 1000 TBq 

2500 2550 2601 2653 [...] [...] 

Etablissement de classe 2 composé d'un ou 
plusieurs accélérateurs de particules destinés 
au traitement direct de patients 

1600 1632 1665 1698 [...] [...] 

Etablissements de classe 2 autres que ceux 
composés d'un ou plusieurs accélérateurs de 

1600 1632 1665 1698 [...] [...] 
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particules destinés au traitement direct de 
patient 
Etablissements de classe 3 composés d'un ou 
plusieurs appareils à rayonnement X 

94 96 98 100 [...] [...] 

Etablissements de classe 3 autre que les 
établissements dotés d'un ou plusieurs 
appareils à rayonnement X 

189 193 196 200 [...] [...] 

Activités professionnelles mettant en jeu des 
sources naturelles de rayonnement et 
autorisées par l'Agence 

604 653 666 679 [...] [...] 

Utilisation, en dehors d'un établissement 
autorisé, de sources de rayonnements 
ionisants qui ne contiennent pas de 
substances radioactives 

200 204 208 212 [...] [...] 

Importateurs enregistrés qui importent 
uniquement des substances radioactives 
destinées à leur propre usage 

480 490 499 509 [...] [...] 

Importateurs enregistrés qui importent des 
substances radio-actives destinées à être 
redistribuées 

960 979 999 1019 [...] [...] 

Transporteurs de substances radio-actives, 
détenteurs d'une ou plusieurs autorisations 
générales de transport (à l'exception du 
transport spécifique de paratonnerres 
démantelés) 

1920 1959 1998 2038 [...] [...] 

Transporteurs de substances radio-actives, 
pour toute autorisation spéciale de transport 

1280 1306 1332 1359 [...] [...] 

Détenteurs d'une autorisation pour la 
commercialisation de produits radioactifs 
destinés à un usage in vivo ou à la thérapie 
en médecine humaine ou vétérinaire 

3201 3265 3330 3397 [...] [...] 

Détenteurs d'une autorisation pour la 
commercialisation de produits radioactifs 
destinés à un usage in vitro en médecine 
humaine ou vétérinaire 

1067 1088 1110 1132 [...] [...] 

Véhicules et navires à propulsion nucléaire 32.007 32.647 33.300 33.966 [...] [...] 
 

§ 2 
Les taxes visées au § 1er sont dues par chaque établissement 
autorisé le 1er janvier de l'année budgétaire, pour chaque 
pratique faisant l'objet d'une autorisation au 1er janvier de 
l'année budgétaire et dont la durée de validité est un an ou 
plus, ainsi que pour chaque personne ou établissement agréé 
ou enregistré au 1er janvier de cette année pour un an ou 
plus. 
 

§ 2 
Les taxes visées au § 1er et à l’article 30bis 2 sont dues par 
chaque établissement autorisé le 1er janvier de l'année 
budgétaire, pour chaque pratique faisant l'objet d'une 
autorisation au 1er janvier de l'année budgétaire et dont la 
durée de validité est un an ou plus, ainsi que pour chaque 
personne ou établissement agréé ou enregistré au 1er janvier 
de cette année pour un an ou plus. 
 

§ 3 
Les montants des taxes annuelles perçues au profit de 
l'Agence et à charge de l'Organisme national des déchets 
radioactifs et des matières fissiles enrichies (ONDRAF) sont 
fixés comme suit: 
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Organisme Projet Année 
2009 

Année 
2010 

Année 
2011 

Année 
2012 

Année 
2013 

Montant 
d'application à 
partir de l'année 
d'imposition 
2014 

NIRAS – 
ONDRAF 

Dépôt définitif des 
déchets de 
catégorie A 

1.150.000 1.173.000 1.196.460 1.220.389 1.244.797 1.269.693 

NIRAS – 
ONDRAF 

Programme de 
recherche et de 
développement en 
vue de la mise en 
dépôt des déchets 
de catégories B et C 

1.020.000 1.040.400 1.061.208 1.082.432 1.104.081 1.126.162 

 

Ces montants sont affectés aux prestations de services que 
l'Agence doit réaliser relatifs aux projets visés à l'alinéa 1er 
par l'ONDRAF. 
Dès que l'ONDRAF ou son délégué reçoit une autorisation, la 
taxe visée au présent paragraphe pour le projet en question 
cesse d'être due. Elles font l'objet d'un dégrèvement partiel 
et d'une restitution d'office pro rata temporis pour la partie 
de l'année budgétaire qui n'est pas encore écoulée au 
moment de l'octroi de l'autorisation. 
Dès que l'autorisation est délivrée, le Roi peut décider, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres et confirmé par la loi 
dans l'année, d'ajouter à l'article 30bis/1, § 1er, un nouveau 
type d'établissement autorisé, à savoir une installation de 
mise en dépôt définitif de déchets radioactifs, et de lui 
imposer une taxe annuelle qui doit être déterminée dans ce 
même arrêté. 
§ 3bis 
Les montants des taxes annuelles perçues au profit de 
l'Agence et à charge du Centre d'Etude de l'Energie 
nucléaire, sans préjudice des montants dont cet exploitant 
est redevable conformément au § 1er et aux articles 30bis/2 
et 30bis/3, sont fixés comme suit: 
 

 

Etablissement Projet Année 2013 Année 2014 Année 2015 
Centre d'Etude de l'Energie nucléaire Myrrha 704.975 719.075 733.456 
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Ces montants sont affectés aux prestations de service que 
doit fournir l'Agence en faveur du Centre d'Etude de l'Energie 
nucléaire dans le cadre du projet Myrrha visé à l'alinéa 1er. 
Dès que le Roi confirme, conformément à l'article 16, § 2, 
l'autorisation qui a été délivrée au Centre d'Etude de 
l'Energie nucléaire ou à son délégué pour l'établissement qui 
fait l'objet de ce projet, la taxe visée au présent paragraphe 
pour le projet en question cesse d'être due. Le Centre 
d'Etude de l'Energie nucléaire ou son délégué fait l'objet d'un 
dégrèvement partiel et d'une restitution d'office pro rata 
temporis pour la partie de l'année budgétaire qui n'est pas 
encore écoulée au moment de l'entrée en vigueur de la 
confirmation. 
§ 4 
Pour couvrir en tout ou en partie les frais d'administration, 
de fonctionnement, d'étude et d'investissement résultant du 
plan d'urgence pour les risques nucléaires, il est fixé au profit 
de l'Agence et de l'Etat une taxe annuelle de 500 euros par 
mégawatt électrique de puissance nette installée, à charge 
des exploitants des réacteurs nucléaires destinés à la 
production d'énergie électrique. 
Cette taxe au profit de l'Agence et l'Etat est versée au fonds 
des risques d'accidents nucléaires, SPF Intérieur, rue Royale 
64-66, 1000 Bruxelles. 
§ 5 
Au cours du premier trimestre de chaque année budgétaire, 
l'Agence envoie à chaque redevable visé aux §§ 1er et 3 une 
demande de paiement. La demande de paiement indique le 
montant de la taxe à payer. Le montant de la taxe annuelle à 
payer doit être payé au numéro de compte de l'Agence 
renseigné sur la demande de paiement. 
Pour les taxes qui n'ont pas été payées avant la fin du mois 
suivant le mois de l'envoi de la demande de paiement, une 
mise en demeure est envoyée par l'Agence sous pli 
recommandé. Si le redevable ne donne pas suite à cette 
mise en demeure dans une période de 14 jours calendrier 
suivant la réception, la taxe est d'office majorée de 25 %. 
Pour la taxe visée au § 4, le Service public fédéral Intérieur 
envoie une demande de paiement au redevable. La demande 
de paiement mentionne le montant de la taxe à payer. Le 
montant de la taxe à payer annuellement doit être versé sur 
le numéro de compte renseigné sur la demande de 
paiement. 
 
 

 

Article 30bis/2  
Les montants des taxes annuelles perçues au profit de 
l'Agence et à charge des détenteurs d'autorisations et 
d'agréments et des personnes enregistrées sont fixés comme 
suit: 

Article 30bis/2  
Les montants des taxes annuelles perçues au profit de 
l'Agence et à charge des détenteurs des autorisations et 
agréments et des personnes enregistrées sont fixés comme 
suit : 
 

 
Description de l'établissement 
autorisé, de l'activité autorisée 
ou enregistrée ou des personnes 
ou services agréés 

Année 
2013 

Année 
2014 

Année 
2015 

Montant 
d'application à 
partir de l'année 
d'imposition 
2016 

REACTEURS 
Réacteurs nucléaires destinés à la 
production d'énergie électrique, par 
mégawatt de puissance installée 

3109 3172 3235 3300 

Réacteurs nucléaires destinés à la 
recherche dont la puissance 
thermique ne dépasse pas 5 
mégawatt 

6072 6193 6317 6443 

Réacteurs nucléaires destinés à la 
recherche dont la puissance 
thermique dépasse 5 mégawatt 

31.094 31.716 32.350 32.997 

Démantèlement des réacteurs 364.304 371.590 379.022 386.602 

Description de 
l'établissement autorisé, de 

l'activité autorisée ou 
enregistrée ou des personnes 

ou services agréés 

Année 
2013 

Année 
2014 

Année 
2015 

Montan
t 

d'applic
ation à 

partir 
de 

l'année 
d'impos

ition 
2016 
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nucléaires destinés à la production 
d'énergie électrique 
Démantèlement des réacteurs 
nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique dépasse 
5 mégawatt 

15.547 15.858 16.175 16.499 

Démantèlement des réacteurs 
nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique ne 
dépasse pas 5 mégawatt 

3036 3097 3159 3222 

ETABLISSEMENTS DE CLASSE I 
Etablissements de classe I, autres 
que les réacteurs nucléaires destinés 
à la production d'énergie électrique et 
à la recherche 

31.094 31.716 32.350 32.997 

Démantèlement des établissements 
de classe I, autres que les réacteurs 
nucléaires destinés à la production 
d'énergie électrique et à la recherche 

15.547 15.858 16.175 16.499 

ETABLISSEMENTS DE CLASSE II 
Etablissements de classe II où des 
substances radioactives sont 
produites à partir de substances 
fissiles irradiées, et où elles sont 
conditionnées pour la vente 

11.361 11.588 11.820 12.056 

Démantèlement d'établissements de 
classe II où des substances 
radioactives sont produites à partir de 
substances fissiles irradiées, et où 
elles sont conditionnées pour la vente 

5680 5794 5910 6028 

Etablissements de classe II où se 
trouvent un ou plusieurs 
accélérateurs de particules utilisés 
pour la recherche ou pour la 
production de radionucléides (à 
l'exception des microscopes 
électroniques) ainsi que les 
établissements où ces accélérateurs 
de particules sont produits et/ou 
testés 

5680 5794 5910 6028 

Etablissements de classe II dotés 
d'un ou plusieurs accélérateurs de 
particules destinés au traitement 
direct des patients 

1818 1855 1892 1929 

Autres établissements de classe II 
dotés d'un ou plusieurs accélérateurs 
de particules 

5680 5794 5910 6028 

Démantèlement d'établissements de 
classe II dotés d'un ou plusieurs 
accélérateurs de particules 

2840 2897 2955 3014 

Etablissements de classe II où se 
trouvent des installations d'irradiation 
avec une source dont l'activité est 
égale ou supérieure à 100 TBq, à 
l'exception des unités d'irradiation 
pour le traitement des patients et à 
l'exception des sources qui restent 
dans leur blindage en toutes 
circonstances 

5680 5794 5910 6028 

Etablissements de classe II où des 
substances radioactives sont 
conditionnées pour la vente en 
quantités industrielles 

5680 5794 5910 6028 

Etablissements de classe II autres 
que ceux déjà repris dans le présent 
tableau 

1818 1855 1892 1929 

ETABLISSEMENTS DE CLASSE III 

Etablissements de classe III 
composés d'un ou plusieurs appareils 
à rayonnement X 

107 109 111 114 

Etablissements de classe III autres 
que les établissements dotés d'un ou 
plusieurs appareils à rayonnement X 

214 218 223 227 

INSTALLATIONS MOBILES 

Véhicules et navires à propulsion 
nucléaire 

36.363 37.090 37.832 38.588 

REACTEURS 

Réacteurs nucléaires destinés à la 
production d'énergie électrique, par 
mégawatt de puissance installée 

3.109 3.172 - - 

Réacteur de puissance Doel 1 - - 
1.636. 

934 
1.669.67

3 

Réacteur de puissance Doel 2 - - 
1.636. 

934 
1.669.67

3 

Réacteur de puissance Doel 3 - - 
3.273. 

868 
3.339.34

6 

Réacteur de puissance Doel 4 - - 
3.273. 

868 
3.339.34

6 

Réacteur de puissance Tihange 1 - - 
3.273. 

868 
3.339.34

6 

Réacteur de puissance Tihange 2 - - 
3.273. 

868 
3.339.34

6 

Réacteur de puissance Tihange 3 - - 
3.273. 

868 
3.339.34

6 

Réacteurs nucléaires destinés à la 
recherche dont la puissance 
thermique ne dépasse pas 5 
mégawatt 

6.072 6.193 6.471 6.600 

Réacteurs nucléaires destinés à la 
recherche dont la puissance 
thermique dépasse 5 mégawatt 

31.094 31.716 33.139 33.801 

Démantèlement des réacteurs 
nucléaires destinés à la production 
d'énergie électrique 

364.30
4 

371.59
0 

388.256 396.022 

Démantèlement des réacteurs 
nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique 
dépasse 5 mégawatt 

15.547 15.858 16.569 16.901 

Démantèlement des réacteurs 
nucléaires destinés à la recherche 
dont la puissance thermique ne 
dépasse pas 5 mégawatt 

3.036 3.097 3.236 3.301 

ETABLISSEMENTS DE CLASSE I 

Etablissements de classe I, autres 
que les réacteurs nucléaires destinés 
à la production d'énergie électrique 
et à la recherche 

31.094 31.716 33.139 33.801 

Démantèlement des établissements 
de classe I, autres que les réacteurs 
nucléaires destinés à la production 
d'énergie électrique et à la 
recherche 

15.547 15.858 16.569 16.901 

ETABLISSEMENTS DE CLASSE II 
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Les installations mobiles et les 
activités temporaires ou 
occasionnelles, à l'exception des 
appareils mobiles exclusivement 
utilisés dans le cadre de la médecine 
humaine ou vétérinaire qui émettent 
des rayons X dont la tension de crête 
nominale ne dépasse pas 200 kV 

227 232 236 241 

Les appareils mobiles exclusivement 
utilisés dans le cadre de la médecine 
humaine ou vétérinaire qui émettent 
des rayons X dont la tension de crête 
nominale ne dépasse pas 200 kV 

227 232 236 241 

ACTIVITES 

Activités professionnelles mettant en 
jeu des sources naturelles de 
rayonnement et autorisées par 
l'Agence 

727 742 757 772 

Importateurs enregistrés qui 
importent uniquement des 
substances radioactives destinées à 
leur propre usage 

545 556 567 578 

Importateurs enregistrés qui 
importent des substances 
radioactives destinées à être 
redistribuées 

1091 1113 1135 1158 

Transporteurs de substances 
radioactives, détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations générales de 
transport (à l'exception du transport 
spécifique de paratonnerres 
démantelés) 

2182 2225 2270 2315 

Transporteurs de substances 
radioactives, pour toute autorisation 
spéciale de transport 

1455 1484 1513 1544 

Détenteurs d'une autorisation pour la 
commercialisation de produits 
radioactifs destinés à un usage in 
vivo ou à la thérapie en médecine 
humaine ou vétérinaire 

3636 3709 3783 3859 

Détenteurs d'une autorisation pour la 
commercialisation de produits 
radioactifs destinés à un usage in 
vitro en médecine humaine ou 
vétérinaire 

1212 1236 1261 1286 

 

Etablissements de classe II où des 
substances radioactives sont 
produites à partir de substances 
fissiles irradiées, et où elles sont 
conditionnées pour la vente 

11.361 11.588 12.108 12.350 

Démantèlement d'établissements de 
classe II où des substances 
radioactives sont produites à partir 
de substances fissiles irradiées, et 
où elles sont conditionnées pour la 
vente 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Etablissements de classe II où se 
trouvent un ou plusieurs 
accélérateurs de particules utilisés 
pour la recherche ou pour la 
production de radionucléides (à 
l'exception des microscopes 
électroniques) ainsi que les 
établissements où ces accélérateurs 
de particules sont produits et/ou 
testés 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Etablissements de classe II dotés 
d'un ou plusieurs accélérateurs de 
particules destinés au traitement 
direct des patients 

1.818 1.855 1.938 1.977 

Autres établissements de classe II 
dotés d'un ou plusieurs 
accélérateurs de particules 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Démantèlement d'établissements de 
classe II dotés d'un ou plusieurs 
accélérateurs de particules 

2.840 2.897 3.027 3.087 

Etablissements de classe II où se 
trouvent des installations 
d'irradiation avec une source dont 
l'activité est égale ou supérieure à 
100 TBq, à l'exception des unités 
d'irradiation pour le traitement des 
patients et à l'exception des sources 
qui restent dans leur blindage en 
toutes circonstances 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Etablissements de classe II où des 
substances radioactives sont 
conditionnées pour la vente en 
quantités industrielles 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Etablissements de classe II autres 
que ceux déjà repris dans le présent 
tableau 

1.818 1.855 1.938 1.977 

ETABLISSEMENTS DE CLASSE III 

Etablissements de classe III 
composés d'un ou plusieurs 
appareils à rayonnement X 

107 109 114 116 

Etablissements de classe III autres 
que les établissements dotés d'un 
ou plusieurs appareils à 
rayonnement X 

214 218 228 232 

INSTALLATIONS MOBILES 

Véhicules et navires à propulsion 36.363 37.090 38.754 39.529 
nucléaire
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Les installations mobiles et les 
activités temporaires ou 
occasionnelles, à l'exception des 
appareils mobiles exclusivement 
utilisés dans le cadre de la médecine 
humaine ou vétérinaire qui émettent 
des rayons X dont la tension de 
crête nominale ne dépasse pas 200 
kV 

227 232 242 247 

Les appareils mobiles exclusivement 
utilisés dans le cadre de la médecine 
humaine ou vétérinaire qui émettent 
des rayons X dont la tension de 
crête nominale ne dépasse pas 200 
kV 

227 232 242 247 

ACTIVITES 

Activités professionnelles mettant en 
jeu des sources naturelles de 
rayonnement et autorisées par 
l'Agence 

727 742 775 791 

Importateurs enregistrés qui 
importent uniquement des 
substances radioactives destinées à 
leur propre usage 

545 556 581 593 

Importateurs enregistrés qui 
importent des substances 
radioactives destinées à être 
redistribuées 

1.091 1.113 1.163 1.186 

Transporteurs de substances 
radioactives, détenteurs d'une ou 
plusieurs autorisations générales de 
transport (à l'exception du transport 
spécifique de paratonnerres 
démantelés) 

2.182 2.225 2.325 2.371 

Transporteurs de substances 
radioactives, pour toute autorisation 
spéciale de transport 

1.455 1.484 1.551 1.582 

Détenteurs d'une autorisation pour 
la commercialisation de produits 
radioactifs destinés à un usage in 
vivo ou à la thérapie en médecine 
humaine ou vétérinaire 

3.636 3.709 3.875 3.953 

Détenteurs d'une autorisation pour 
la commercialisation de produits 
radioactifs destinés à un usage in 
vitro en médecine humaine ou 
vétérinaire 

1.212 1.236 1.291 1.317 

 

Article 30bis/3  
§ 1er 
Une taxe supplémentaire au profit de l'Agence est prélevée 
pour l'année budgétaire 2012 à charge des détenteurs 
d'autorisations et d'agréments. Les montants de cette taxe 
supplémentaire sont fixés comme suit: 
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REACTEURS 
Réacteurs nucléaires destinés à la production d'énergie électrique, par mégawatt de puissance installée 331 
Réacteurs nucléaires destinés à la recherche dont la puissance thermique ne dépasse pas 5 mégawatt 647 
Réacteurs nucléaires destinés à la recherche dont la puissance thermique dépasse 5 mégawatt 3312 
Démantèlement des réacteurs nucléaires destinés à la production d'énergie électrique 38.798 
Démantèlement des réacteurs nucléaires destinés à la recherche dont la puissance thermique dépasse 5 
mégawatt 

1656 

Démantèlement des réacteurs nucléaires destinés à la recherche dont la puissance thermique ne dépasse 
pas 5 mégawatt 

323 

ETABLISSEMENTS DE CLASSE I 
Etablissements de classe I, autres que les réacteurs nucléaires destinés à la production d'énergie 
électrique et à la recherche 

3312 

Démantèlement des établissements de classe I, autres que les réacteurs nucléaires destinés à la 
production d'énergie électrique et à la recherche 

1656 
 

§ 2 
Les taxes supplémentaires visées au § 1er sont dues par 
chaque établissement autorisé le 1er avril de l'année 
budgétaire 2012, pour chaque pratique faisant l'objet d'une 
autorisation au 1er avril 2012 et dont la durée de validité 
court encore au moins jusqu'au 31 décembre 2012, ainsi que 
pour chaque personne ou établissement agréé ou enregistré 
au 1er avril 2012 pour une période qui court encore au moins 
jusqu'au 31 décembre 2012. 
§ 3 
Une taxe complémentaire au profit de l'Agence est prélevée 
pour l'année budgétaire 2012 à charge du Centre d'Etude de 
l'Energie nucléaire. Le montant de cette taxe complémentaire 
qui est prélevée est, sans préjudice des montants dont cet 
exploitant est redevable conformément à l'article 30bis/1, 
30bis/2 ou 30bis/3, § 1er, fixé comme suit: 

 

Etablissement Projet Année 2012 
Centre d'Etude de l'Energie nucléaire Myrrha 691.152 

 

 
Ces montants sont affectés aux prestations de service que 
doit fournir l'Agence durant l'année budgétaire 2012 dans le 
cadre du projet Myrrha visé à l'alinéa 1er en faveur du Centre 
d'Etude de l'Energie nucléaire. 
Dès que le Roi confirme, conformément à l'article 16, § 2, 
l'autorisation qui a été délivrée au Centre d'Etude de 
l'Energie nucléaire ou à son délégué pour l'établissement qui 
fait l'objet de ce projet, la taxe visée au présent paragraphe 
pour le projet en question cesse d'être due. Le Centre 
d'Etude de l'Energie nucléaire ou son délégué fait l'objet d'un 
dégrèvement partiel et d'une restitution d'office pro rata 
temporis, pour la partie de l'année budgétaire qui n'est pas 
encore écoulée au moment de l'entrée en vigueur de la 
confirmation. 
§ 4 
Au cours du deuxième trimestre de l'année budgétaire 2012, 
l'Agence renvoie aux redevables visés aux §§ 1er et 3 une 
demande de paiement. La demande de paiement indique le 
montant de la taxe à payer. Le montant de la taxe à payer 
doit être payé au numéro de compte de l'Agence mentionné 
sur la demande de paiement. 
Pour les taxes qui n'ont pas été payées avant la fin du mois 
suivant le mois de l'envoi de la demande de paiement, une 
mise en demeure est envoyée par l'Agence sous pli 
recommandé. S'il n'est pas donné suite à cette mise en 
demeure dans une période de 14 jours calendrier suivant la 
réception, la taxe est d'office majorée de 25 %. 

 

 
Description de l'établissement autorisé, de l'activité autorisée ou enregistrée ou des 
personnes ou services agréés 

Année 2012 
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Article 30ter  
§ 1er 
Pour les années 2001 à 2006, les ordres de paiement 
adressés par l'Agence et le Fonds des risques d'accidents 
nucléaires au cours de cette période à chaque redevable sur 
base de l'arrêté royal du 24 août 2001 fixant le montant et le 
mode de paiement des redevances perçues en application de 
la réglementation relative aux rayonnements ionisants sont 
présumés être des ordres de paiement au sens de la 
présente loi. 
§ 2 
Une exemption de taxe visée dans la présente loi est 
accordée aux redevables qui ont payé une redevance 
annuelle pour les années 2001 à 2006 sur base de l'arrêté 
royal du 24 août 2001 fixant le montant et le mode de 
paiement des redevances perçues en application de la 
réglementation relative aux rayonnements ionisants. 
 
Article 30quater  
Le Roi peut définir, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, que des redevances sont perçues: 
1°au profit de l'Agence au moment de l'introduction d'une 
notification, d'une demande d'autorisation, de permission, 
d'agrément ou d'enregistrement et à charge du demandeur 
ou du déclarant; 
 
2°au profit de sociétés, associations, partenariats ou autres 
entités juridiques dotés ou non de la personnalité civile créés 
par l'Agence ou agissant sous son contrôle et sa 
responsabilité, pour couvrir les frais résultant de l'exécution 
des missions de contrôle visées à l'article 15. 
 
Article 30quinquies  
Les taxes, les taxes complémentaires, les taxes 
supplémentaires et les rétributions dues en vertu de la 
présente loi peuvent être récupérées par le Directeur général 
de l'Agence par voie de contrainte. Les contraintes sont 
signifiées par exploit d'huissier de justice. 
La contrainte comporte un commandement de payer dans 
les trente jours calendrier, à peine d'exécution par voie de 
saisie, ainsi qu'une justification des montants dus et une 
copie du titre exécutoire. 
Le redevable et le contribuable peut faire opposition à la 
contrainte devant le tribunal de première instance de 
Bruxelles. 
L'opposition est motivée à peine de nullité; elle est formée 
au moyen d'une citation à l'Agence fédérale de Contrôle 
nucléaire par exploit d'huissier dans les trente jours 
calendrier de la signification de la contrainte. 
L'opposition ne suspend pas l'exécution de la contrainte. 
Les frais de signification de la contrainte de même que les 
frais de l'exécution ou des mesures conservatoires sont à 
charge du débiteur, sauf si l'opposition est déclarée 
recevable et fondée, auquel cas ces frais sont à charge de 
l'Agence. Les frais de signification sont déterminés suivant 
les règles établies pour les actes accomplis par les huissiers 
de justice en matière civile et commerciale. 
 
 
Article 31  
§ 1er 
L'Agence est financée par: 

1°les taxes, les taxes complémentaires et les taxes 
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supplémentaires visées aux articles 30bis, 30bis/1, 
30bis/2, 30bis/3 et 30ter; 
 
2°les redevances visées à l'article 30quater, § 1er, 
1°; 
 
3°les amendes administratives visées aux articles 
53 à 64; 
 
4°les indemnités, ajoutées aux indemnités payées 
par des personnes physiques ou morales visées à 
l'article 30quater, pour les prestations particulières 
supplémentaires imposées par l'exercice de sa 
mission visée au § 3; 
 
5°des donations et legs; 
 
6°des dotations. 

 
Le produit des redevances perçues en application de l'article 
3bis de la loi du 29 mars 1958 relative à la protection de la 
population contre les dangers résultant des radiations 
ionisantes, attribué aux services compétents dans le domaine 
nucléaire qui sont rattachés au Ministère de l'Emploi et du 
Travail et au Ministère des Affaires sociales, de la Santé 
publique et de l'Environnement, est transféré sur le compte 
de l'Agence selon un calendrier qui est établi en accord avec 
le Ministre du Budget et le Ministre de tutelle de l'Agence. 
Les moyens qui sont inscrits au budget de ces services dans 
le courant de l'année budgétaire sont inscrits au budget de 
l'Agence. 
Sans préjudice des dispositions de l'article 45, § 1er, l'Agence 
reprend tous les biens, droits et obligations acquis ou 
contractés par l'Etat moyennant des moyens financiers 
acquis en vertu de l'article 3bis, § 1er, 1°, de la loi précitée 
du 29 mars 1958. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, les modalités de transfert de la 
propriété des possessions de ces services. Les archives des 
services fédéraux et provinciaux dont les compétences sont 
transférées à l'Agence conformément, soit aux articles 14 et 
51, soit à l'article 16, reviennent à l'Agence. 
§ 2 
L'ensemble des coûts et des investissements liés aux 
activités de l'Agence est mis à charge des sociétés, 
institutions ou personnes au bénéfice desquelles elle effectue 
des prestations, dans les limites fixées aux articles 30bis, 
30bis/1, 30bis/2, 30bis/3, 30ter, 30quater et 31 §§ 3 et 4. 
§ 3 
Le cas échéant, l'Agence ajoute aux redevances payées par 
des personnes physiques ou morales visées à l'article 
30quater les coûts de certaines prestations particulières 
supplémentaires imposées par l'exercice de sa mission. 
Après avis du Conseil d'Administration de l'Agence, le Roi 
fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le tarif 
horaire des prestations particulières supplémentaires 
effectuées par ou pour le compte de l'Agence. 
§ 4 
Si l'Agence effectue ou fait effectuer des interventions dans 
le cadre de la préservation de terrains, sols ou bâtiments 
contre une pollution radiologique ou dans le cadre d'une 
exposition de longue durée de personnes aux rayonnements 
ionisants des suites de situations d'urgence radiologique, de 
l'exercice d'activités et/ou pratiques professionnelles ou 
autres, l'Agence répercute les frais de ces interventions sur 
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les entreprises qui ont causé la pollution radiologique ou 
l'exposition de longue durée. 
Après avis du Conseil d'Administration de l'Agence, le Roi 
fixe, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le tarif 
horaire des interventions visées à l'alinéa 1er. 
§ 5 
L'Agence doit respecter son équilibre financier. 
 
Article 32  
La comptabilité de l'Agence est organisée selon les méthodes 
commerciales. Elle respecte les règles fixées par la loi du 17 
juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels 
des entreprises et par les arrêtés d'exécution de cette loi. 
Le conseil d'administration de l'Agence désigne un réviseur 
choisi parmi les membres de l'Institut des réviseurs 
d'entreprises. 
 
Article 33  
Le réviseur adresse aux ministres dont relève l'Agence et au 
conseil d'administration de cette dernière un rapport sur la 
situation active et passive ainsi que sur les résultats de 
l'exploitation, au moins une fois l'an, à l'occasion de la 
confection du bilan et du compte de profits et pertes ou du 
compte annuel. Il leur signale sans délai toute négligence, 
toute irrégularité et en général toute situation susceptible de 
compromettre l'équilibre financier de l'Agence. 
 
Article 34  
Chaque année, avant le 1er novembre, le conseil 
d'administration de l'Agence arrête le budget de l'exercice 
suivant et approuve avant le 1er juin les comptes de 
l'exercice écoulé. Les comptes arrêtés par l'Agence sont 
transmis aux ministres dont elle relève et au ministre des 
Finances. Celui-ci les transmet à la Cour des comptes en vue 
de leur contrôle. 
 
Chapitre VI. De l'administration de l'Agence  
 
Article 35  
L'Agence est administrée par un Conseil d'administration 
composé d'un président et de treize membres, qui ont tous 
voix délibérative et sont désignés par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, sur la proposition des 
ministres ayant l'Agence dans leurs attributions. Cette 
désignation est faite sur la base de leurs qualités 
scientifiques ou professionnelles particulières, mentionnées 
dans l'arrêté de désignation, dans le domaine de la 
protection de la population et de l'environnement contre les 
dangers résultant des rayonnements ionisants. 
Le conseil d'administration comprend un nombre égal de 
membres d'expression française et de membres d'expression 
néerlandaise. En cas de partage des voix, la voix du 
président ou de son remplaçant est prépondérante. 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
préciser des règles plus détaillées relatives à la composition 
et au fonctionnement des organes d'administration et d'avis 
de l'Agence. 
Le président et les membres du conseil d'administration 
représentent l'Etat. 
 
Article 36  
Le président et les membres du conseil d'administration sont 
désignés par le Roi pour un terme de six ans. Leur mandat 
est renouvelable selon les règles prévues pour la nomination. 
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Le mandat prend fin de plein droit lorsque le titulaire atteint 
l'âge de 70 ans. 
Par dérogation à l'alinéa 1er, le mandat de la moitié des 
membres faisant partie du premier conseil d'administration 
prend fin après un terme de trois ans. 
Les administrateurs de l'Agence peuvent être révoqués par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, sur avis 
conforme et motivé du conseil d'administration adopté à la 
majorité des deux tiers des voix exprimées. 
 
Article 37  
Il est créé un Conseil scientifique dont la mission sera de 
conseiller l'Agence quant à sa politique de contrôle et plus 
particulièrement de donner, conformément à ce qui est dit à 
l'article 16, un avis préalable aux autorisations à délivrer 
pour de nouvelles installations nucléaires ou lors du 
renouvellement d'autorisations. La composition et les 
pouvoirs du Conseil scientifique regroupant des personnalités 
de grande compétence en matière nucléaire et de sécurité 
sont déterminés par le Roi. 
Le conseil d'administration assure la concertation entre 
l'Agence et les milieux intéressés et en particulier les 
exploitants des installations nucléaires. 
 
Article 38  
Sans préjudice des autres limitations par ou en vertu d'une 
loi, l'exercice du mandat de président ou d'administrateur 
auprès de l'Agence, ou auprès de tout organisme ou entité 
auquel l'Agence fait appel sur la base de l'article 28, est 
incompatible avec le mandat ou les fonctions de: 

1°membre du Parlement européen; 
 
2°membre de la Chambre des représentants ou du 
Sénat; 
 
3°membre du gouvernement fédéral; 
 
4°membre d'un Parlement ou d'un gouvernement 
de communauté ou de région; 
 
5°gouverneur d'une province ou membre de la 
députation permanente d'un conseil provincial; 
 
6°membre du collège des bourgmestre et échevins 
ou président du centre public d'aide sociale; 
 
7°membre du personnel de l'Agence ou d'une 
personne ou d'un organisme soumis au contrôle de 
l'Agence, soit directement, soit indirectement par 
l'intermédiaire d'organisme agréé à l'exception des 
membres du personnel des universités et des écoles 
supérieures qui n'ont pas d'intérêt direct aux 
missions de l'Agence; 
 
8°président ou membre du conseil d'administration 
auprès de tout établissement soumis au contrôle de 
l'Agence, à l'exception des universités et des écoles 
supérieures qui n'ont pas d'intérêt direct aux 
missions de l'Agence, ainsi qu'à l'exception de toute 
entité juridique spécialement créée par l'Agence sur 
la base de l'article 28. 

 
Un membre du personnel de l'Agence ne peut être membre 
du conseil d'administration d'un organisme soumis au 
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contrôle de l'Agence. 
Ces incompatibilités subsistent jusqu'à la fin de l'année qui 
suit la fin du mandat ou de la fonction. 
Lorsqu'un administrateur contrevient aux dispositions ci-
dessus, il est tenu de se démettre des mandats ou fonctions 
en question. S'il ne le fait pas, il est réputé s'être démis de 
plein droit de son mandat auprès de l'Agence. 
 
Article 39  
Le conseil d'administration représente l'Agence dans les 
procédures judiciaires. 
Le conseil d'administration peut, sous sa responsabilité, 
déléguer une partie de ses pouvoirs au directeur général. Les 
délégations de pouvoir ne peuvent être données qu'en vertu 
de délibérations spéciales du conseil d'administration, lequel 
détermine l'objet et l'étendue de chacun des pouvoirs ainsi 
octroyés. Le président et le directeur général représentent 
conjointement l'Agence dans les actes authentiques et sous 
seing privé. 
 
Article 40  
Le Roi détermine le montant des indemnités qui peuvent être 
allouées aux membres du conseil d'administration. Il fixe le 
montant des indemnités pour frais de parcours et de séjour. 
 
Article 41  
La gestion journalière de l'Agence, sa représentation en ce 
qui concerne sa gestion et l'exécution des décisions du 
conseil d'administration sont confiées au directeur général 
désigné pour un terme renouvelable de six ans par le Roi, 
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. Il ne peut être 
révoqué que par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres sur avis conforme et motivé de deux tiers des 
membres du conseil d'administration. 
Le président et le directeur général sont de rôle linguistique 
différent. 
Les droits et les obligations mutuels du directeur général et 
de l'Agence sont réglés dans un contrat de travail établi 
conformément à la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats 
de travail. Lors de la négociation de cette convention, 
l'Agence est représentée par le conseil d'administration. 
Le directeur général qui, au moment de sa nomination, se 
trouve lié statutairement à l'État ou à toute autre personne 
morale de droit public qui dépend de l'État, est mis de plein 
droit à disposition conformément aux modalités du statut 
concerné pour l'ensemble de la durée de son mandat. 
Pendant cette période, il conserve ses droits à la promotion 
et à l'avancement de traitement. 
Si le directeur général, au moment de sa nomination, est lié 
contractuellement à l'État ou à toute autre personne morale 
de droit public qui dépend de l'État, l'accord concerné est 
suspendu de plein droit pour toute la durée de son mandat. 
Pendant cette période, il conserve ses droits à la promotion 
et à l'avancement de traitement. 
 
Article 42  
L'Agence est soumise à la législation relative aux marchés 
publics de travaux, de fournitures et de services. 
 
Article 43  
L'Agence est organisée de manière telle que la fonction de 
réglementation et la fonction de surveillance s'exercent 
indépendamment l'une de l'autre. 
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Article 44  
Sans préjudice des dispositions de l'article 46, le personnel 
de l'Agence est engagé dans les liens d'un contrat de travail, 
établi conformément à la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail, et ce par dérogation à l'article 8, § 2 et § 
3, de l'arrêté royal n° 56 du 16 juillet 1982 relatif au 
recrutement dans certains services publics. 
Sur la présentation du directeur général et avec l'approbation 
des ministres qui ont l'Agence dans leurs attributions, le 
conseil d'administration fixe: 

1°le cadre du personnel; 
 
2°le régime de recrutement, le régime de carrière, 
le régime pécuniaire et le régime social du 
personnel. 

 
Les conditions de travail auxquelles est soumis le personnel 
sont au moins équivalentes à celles prévues par la loi du 20 
février 1990 relative aux agents des administrations et de 
certains organismes d'intérêt public. 
L'Agence doit assurer en permanence la formation des 
membres de son personnel au niveau international, en 
fonction des missions qui leur sont confiées. 
[...] 
 
Article 45  
§ 1er 
Les membres du personnel statutaires et contractuels du 
Ministère de l'Emploi et du Travail, du Ministère des Affaires 
sociales, de la Santé publique et de l'Environnement, du 
Ministère de l'Intérieur, du Ministère des Affaires étrangères, 
du Ministère des Affaires économiques, et du Ministère de la 
Justice, attachés aux services compétents dans le secteur 
nucléaire, ainsi que les membres du personnel scientifique de 
l'Institute scientifique de la Santé publique – Louis Pasteur, 
ayant des missions dans le secteur nucléaire, peuvent être 
transférés à l'Agence, après sélection par son Conseil 
d'administration. Ce transfert s'effectue, au moins, avec 
maintien de leurs conditions de travail. 
§ 2 
Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les 
modalités relatives au transfert vers l'Agence des membres 
du personnel des organismes d'intérêt public chargés des 
tâches dans le secteur nucléaire. 
§ 3 
L'Agence peut modifier le statut pécuniaire et administratif 
des membres du personnel transférés, afin d'harmoniser les 
divers statuts applicables au personnel de l'Agence, 
conformément aux dispositions de l'article 44. 
 
Article 46  
Les membres du personnel de l'Agence revêtus de la qualité 
d'officier de police judiciaire sont employés statutairement, 
selon les règles fixées par le Roi, sur la présentation des 
ministres qui ont l'Agence dans leurs attributions et du 
ministre de la Justice. 
 
Article 46bis  
§ 1er 
Par dérogation aux articles 45, § 1er, et 46, les membres du 
personnel statutaire des services publics mentionnés à 
l'article 45, § 1er, qui ont été sélectionnés par le conseil 
d'administration, après un appel au Moniteur belge, sont mis 
à la disposition de l'Agence. 
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§ 2 
Les membres du personnel mis à la disposition visés au § 
1er, demeurent soumis au statut administratif, au statut 
pécuniaire et au régime de pension en vigueur dans leur 
service d'origine. Ils conservent dans leur service d'origine 
leurs droits à la promotion. 
§ 3 
La période de mise à la disposition de l'Agence est assimilée 
à une période d'activité de service. 
§ 4 
Les membres du personnel mis à disposition sont soumis à 
l'autorité du directeur général de l'Agence. 
§ 5 
Les membres du personnel du ministère de la Justice mis à 
la disposition qui ont la qualité d'officier de la police judiciaire 
conservent cette qualité pendant la période de mise à 
disposition. 
Par dérogation à l'article 9, les membres du personnel issus 
des autres services publics visés à l'article 45, § 1er, peuvent 
être revêtus par le Roi de la qualité d'officiers de police 
judiciaire pendant la mise à disposition. 
§ 6 
Pendant sa mise à la disposition, l'emploi délaissé par le 
membre du personnel statutaire ne peut être attribué de 
quelque manière que ce soit. 
§ 7 
La rémunération du membre du personnel mis à disposition 
est celle à laquelle il a droit dans son service d'origine, y 
compris les allocations et indemnités éventuelles. Elle est 
payée par l'Agence. A cet effet, le service d'origine 
communique toute information utile à l'Agence. 
Toutefois, le service d'origine peut poursuivre le paiement de 
la rémunération du membre du personnel mis à disposition. 
Dans ce cas, il réclame le remboursement des montants 
liquidés par la voie d'un relevé trimestriel de demande de 
remboursement. 
L'Agence rembourse la charge budgétaire totale. Les 
cotisations patronales de sécurité sociale, les allocations 
familiales, le pécule de vacances et l'allocation de fin d'année 
sont en tout cas compris dans la charge budgétaire totale. 
§ 8 
Le membre du personnel mis à disposition peut demander 
qu'il soit mis fin à sa mise à disposition, moyennant un 
préavis d'un mois. 
Moyennant un préavis de trois mois, le conseil 
d'administration de l'Agence peut mettre fin à la mise à 
disposition. Il en avise le service d'origine du membre du 
personnel mis à disposition. 
§ 9 
Lorsqu'il est mis fin à la mise à disposition, le membre du 
personnel se remet à la disposition du ministre ou de 
l'autorité dont il relève. Si, sans motif valable, il refuse ou 
néglige de le faire, il est, après dix jours d'absence, 
considéré comme démissionnaire. 
 
Article 47  
Le personnel de l'Agence prend les mesures nécessaires afin 
de garantir le caractère confidentiel des données dont il a 
connaissance. Il ne fera usage de ces données qu'aux seules 
fins requises pour l'exercice de sa mission de surveillance. 
 
Article 48  
L'Agence relève conjointement du ministre qui a l'Intérieur 
dans ses attributions. 
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Le contrôle des ministres visés à l'alinéa précédent s'exerce à 
l'intervention d'un seul commissaire du gouvernement, 
nommé par le Roi par un arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres. Ce commissaire exerce également les fonctions de 
délégué du ministre des Finances telles qu'elles sont prévues 
au § 4 de l'article 9 de la loi du 16 mars 1954 relative au 
contrôle de certains organismes d'intérêt public. 
 
Chapitre VII. Sanctions 
 
Section Ire. Disposition générale 
 
Article 49  
Les infractions à la présente loi ou à ses arrêtés d'exécution 
peuvent faire l'objet soit de sanctions pénales, soit de 
sanctions administratives. 
 
Section II. Sanctions pénales 
 
Article 50  
Les infractions aux dispositions de la présente loi ou à ses 
arrêtés d'exécution sont punies d'une amende de 1.000 
euros à 1.000.000 euros et d'un emprisonnement de trois 
mois à deux ans ou de l'une de ces peines seulement. 
Seront punis des mêmes peines ceux qui auront porté 
entrave à l'exercice de la mission des personnes visées à 
l'article 9 ou qui leur auront refusé leur concours. 
 
Article 51  
Si les infractions visées à l'article 50 sont commises en temps 
de guerre, elles sont punies d'une amende de 2000 euros à 
2.000.000 euros et de la réclusion de cinq à dix ans, ou de 
l'une de ces peines seulement. 
 
Article 52  
Toutes les dispositions du livre 1er du Code pénal, sans 
exception du chapitre VII et de l'article 85, sont applicables 
aux infractions prévues par la présente loi ou par ses arrêtés 
d'exécution. 
 
Section III. Amendes administratives 
 
Sous-section Ire. Procédure administrative 
 
Article 53  
§ 1er 
Lors de la constatation d'infractions à la présente loi ou à ses 
arrêtés d'exécution, une amende administrative de 500 euros 
à 100.000 euros par infraction peut être infligée à l'auteur de 
l'infraction. 
§ 2 
En outre, les frais d'expertise en rapport avec les infractions 
visées au § 1er sont mis à charge de l'auteur de l'infraction. 
§ 3 
Les personnes physiques ou morales sont civilement 
responsables du paiement des amendes administratives et 
des frais auxquels leurs organes, leurs administrateurs, les 
membres de leur personnel dirigeant et d'exécution, leurs 
préposés et leurs mandataires sont condamnés. 
 
Article 54  
Les faits sanctionnés par l'article 49 sont constatés dans un 
procès-verbal par un officier de police judiciaire. 
L'original du procès-verbal est envoyé au procureur du Roi. 
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Une copie du procès-verbal est dans le même temps 
envoyée à la personne désignée à l'article 56. 
 
Article 55  
Le procureur du Roi dispose d'un délai de six mois à compter 
du jour de la réception du procès-verbal pour informer la 
personne visée à l'article 56 que des poursuites pénales ont 
été engagées. 
La personne visée à l'article 56 ne peut infliger d'amende 
administrative sur la base de l'article 53 avant l'échéance du 
délai de six mois, sauf communication préalable par le 
procureur du Roi que celui-ci ne souhaite pas réserver de 
suite au fait. 
Dans le cas où le procureur du Roi omet de notifier sa 
décision dans le délai fixé ou renonce à intenter des 
poursuites pénales, la personne visée à l'article 56 peut 
décider d'entamer la procédure administrative. 
 
Article 56  
L'amende administrative est imposée par la personne 
désignée par le Roi. 
Le Roi détermine les règles de procédure, en ce compris 
l'exercice des droits de la défense. 
 
Article 57  
§ 1er 
La décision d'imposer une amende administrative est 
motivée. Elle mentionne également le montant de l'amende 
administrative et les dispositions de l'article 58, alinéa 3. 
§ 2 
L'amende administrative est proportionnelle à la gravité des 
faits qui la motivent, et en fonction de l'éventuelle récidive. 
§ 3 
La personne visée à l'article 56 peut, s'il existe des 
circonstances atténuantes, infliger une amende 
administrative inférieure au montant minimal visé à l'article 
53, sans que l'amende puisse être inférieure à 80 % du 
minimum du montant visé à l'article précité. 
§ 4 
Le concours de plusieurs infractions peut donner lieu à une 
amende administrative unique proportionnelle à la gravité de 
l'ensemble des faits. 
 
Article 58  
La décision est notifiée par lettre recommandée à la poste à 
l'auteur de l'infraction ainsi qu'à la personne physique ou 
morale civilement responsable du paiement de l'amende 
administrative. 
La décision est également notifiée au procureur du Roi. 
Une invitation à acquitter l'amende dans le délai et selon les 
modalités fixés par le Roi est jointe. 
 
Article 59  
L'auteur de l'infraction ou la personne physique ou morale 
civilement responsable du paiement de l'amende 
administrative qui conteste la décision de la personne visée à 
l'article 56 peut interjeter appel par voie de requête auprès 
du tribunal compétent dans un délai d'un mois à compter de 
la notification de la décision, à peine de déchéance. 
En cas de recours contre la décision de la personne désignée 
par le Roi, le tribunal compétent peut, s'il existe des 
circonstances atténuantes, diminuer le montant d'une 
amende administrative infligée sous le montant minimal visé 
à l'article 53, sans que l'amende puisse être inférieure à 80 
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% du minimum du montant visé à l'article précité. 
Ce recours suspend l'exécution de la décision. 
 
Article 60  
Lorsque l'auteur de l'infraction ou la personne civilement 
responsable reste en défaut de payer l'amende 
administrative dans le délai imparti et que la possibilité 
d'appel fixée à l'article 59 est épuisée, la décision d'infliger 
une amende administrative a force exécutoire et la personne 
visée à l'article 56 peut lancer une contrainte selon les 
modalités fixées par le Roi. 
 
Article 61  
La personne visée à l'article 56 ne peut imposer d'amende 
administrative à l'échéance d'un délai d'un an, à compter du 
jour où le fait est constaté. 
Le paiement selon la procédure administrative éteint 
également la possibilité d'engager des poursuites pénales 
pour les faits visés. 
 
Sous-section II. Procédure administrative simplifiée 
 
Article 62  
§ 1er 
Lors de la constatation d'une ou plusieurs des infractions 
déterminées par le Roi, il peut, si le fait n'a pas causé de 
dommage à autrui et moyennant l'accord de l'auteur de 
l'infraction, être perçu une amende administrative, d'un 
montant de 125 euros à 500 euros par infraction, selon la 
procédure simplifiée. 
Le paiement de l'amende administrative dans le délai 
déterminé par le Roi marque l'accord de l'auteur de 
l'infraction sur l'application de la procédure simplifiée. 
Le montant de l'amende relatif à chaque infraction 
déterminée par le Roi ainsi que les modalités de perception 
sont fixés par le Roi. 
La procédure simplifiée peut être proposée par les officiers 
de police judiciaire membres de l'Agence. 
§ 2 
Les personnes physiques ou morales sont civilement 
responsables du paiement des amendes administratives 
proposées selon la procédure simplifiée à leurs organes, 
leurs administrateurs, leurs membres du personnel dirigeant 
et d'exécution, leurs préposés et mandataires. 
 
Article 63  
Le paiement selon la procédure simplifiée éteint la possibilité 
d'infliger à l'auteur de l'infraction une amende administrative 
pour les faits visés sur la base de la procédure administrative 
fixée aux articles 53 à 61. 
 
Article 64  
Le paiement selon la procédure simplifiée éteint également la 
possibilité d'engager des poursuites pénales pour les faits 
visés. 
 
Chapitre VIII. Dispositions finales 
 
Article 65 (ancien art. 51) 
L'article 10 alinéa 2 de la loi du 20 juillet 1978 établissant 
des dispositions propres à permettre à l'Agence 
internationale de l'énergie atomique d'effectuer des activités 
d'inspection et de vérification sur le territoire belge en 
exécution de l'Accord international du 5 avril 1973 pris en 
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exécution des §§ 1er et 4 de l'article III du Traité du  1er 
juiller 1968 sur la non-profilération des armes nucléaires est 
remplacé par les dispositions suivantes: 
(...) 
 
Article 66 (ancien art. 52) 
La loi du 29 mars 1958 relative à la protection de la 
population contre les dangers résultant des radiations 
ionisantes, modifiée par les lois des 29 mai 1963, 3 
décembre 1969, 14 juillet 1983, 22 décembre 1989 et 26 juin 
1992 est abrogée. 
Les arrêtés royaux pris en vertu de la loi précitée restent 
d'application tant qu'ils n'ont pas été modifiés ou abrogés en 
vertu de la présente loi. 
 
Article 67 (ancien art. 52bis) 
§ 1er 
Les exploitants d'installations nucléaires sont tenus de 
confier aux organismes agréés pour une durée indéterminée, 
en vertu de la loi du 29 mars 1958 relative à la protection de 
la population contre les dangers résultant des radiations 
ionisantes, les missions spécifiques visées à l'article 28, 
alinéa 2, jusqu'au moment où ses missions seront reprises, 
soit par l'Agence même, conformément aux articles 15 et 16, 
soit par un organisme agréé, soit par une entité 
spécialement créée par l'Agence à cet effet, conformément 
aux articles 28 et 30. 
§ 2 
Les organismes agréés existants sont tenus d'exécuter, en 
toute indépendance, les missions précitées qui leur sont 
confiées jusqu'au moment où ces missions seront reprises, 
soit par l'Agence même, conformément aux articles 15 et 16, 
soit par un organisme agréé, soit par une entité 
spécialement créée par l'Agence à cet effet, conformément 
aux articles 28 et 30. 
A cette fin, ils maintiennent leur agréation existante. 
Nonobstant l'article 29, leur agréation ainsi que leurs 
missions prennent fin de droit au moment où les missions 
visées à l'article 28, alinéa 2, seront mises en œuvre soit par 
l'Agence même, conformément aux articles 15 et 16, soit par 
un organisme agréé, soit par une entité spécialement créée 
par l'Agence à cet effet, conformément aux articles 28 et 30. 
§ 3 
La période d'application du régime transitoire instauré par 
cet article est limitée à deux ans au maximum. Le Roi peut 
déterminer, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les 
conditions et les règles plus précises en matière du transfert 
des missions de contrôle spécifiques. Il peut de la même 
manière proroger la durée de ce régime transitoire d'un an 
au maximum à chaque fois. 
 
Article 68 (ancien art. 53) 
Le Roi peut modifier les dispositions légales existantes pour 
les adapter aux dispositions de la présente loi. 
 
Article 69 (ancien art. 54) 
Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, la date de l'entrée en vigueur des dispositions de 
la présente loi. 
 
Tableau: catégories de matières nucléaires  
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Matière 
Catégorie 
I II III (c) 

1. Plutonium (a) Non irradié (b) 2 kg ou 
plus 

Moins de 2 kg, mais plus de 500 g 500 g ou moins, mais plus 
de 15 g 

2. Uranium 235. Non irradié (b)       
     –  uranium enrichi à 

20 % ou plus en 235U 
5 kg ou 
plus 

Moins de 5 kg mais plus de 1 kg 1 kg ou moins mais plus 
de 15 g 

     –  uranium enrichi à 
10 % ou plus, mais à 
moins de 20 %, en 
235U 

– 10 kg ou plus Moins de 10 kg mais plus 
de 1 kg 

     –  uranium enrichi à 
moins de 10 % en 
235U 

– – 10 kg ou plus 

3. Uranium 233. Non irradié (b) 2 kg ou 
plus. 

Moins de 2 kg, mais plus de 
500 g. 

500 g ou moins, mais plus 
de 15 g. 

4. Combustible irradié.     Uranium appauvri ou naturel, 
thorium ou combustible 
faiblement enrichi (teneur en 
matières fissiles inférieure à 
10 %) (d à f) 

  

 

a) Tout le plutonium sauf s'il a une concentration isotopique 
dépassant 80 % en plutonium 238. 
b) Matières non irradiées dans un réacteur ou matières 
irradiées dans un réacteur mais ayant une intensité de 
rayonnement égale ou inférieure à 1 Gy/h à un mètre de 
distance sans écran. 
c) Les quantités qui n'entrent pas dans la catégorie III et 
l'uranium naturel, l'uranium appauvri et le thorium doivent 
être protégés conformément à des pratiques de gestion 
prudente. 
d) Les autres combustibles qui en vertu de leur teneur 
originelle en matières fissiles sont classés dans la catégorie I 
ou dans la catégorie II avant irradiation peuvent entrer dans 
la catégorie directement inférieure si l'intensité du 
rayonnement du combustible dépasse 1 Gy/h à un mètre de 
distance sans écran. 
e) Le combustible irradié, présent en petites quantités, peut 
être inclus dans la catégorie III tant pour le transport que 
pour l'utilisation et l'entreposage si, il est estimé contenir 
moins de 2 kilos de plutonium ou moins de 5 kilos d'uranium 
hautement enrichi et si l'intensité de rayonnement dépasse 
1 Gy/h à un mètre de distance sans écran. 
f) Sans préjudice de l'exception prévue en e), les 
combustibles qui en vertu de leur teneur originelle en 
matières fissiles sont classées dans la catégorie II ou dans la 
catégorie III avant irradiation entrent, après irradiation, dans 
la catégorie II si ils sont en cours de transport national ou 
international et si l'intensité du rayonnement du combustible 
dépasse 1 Gy/h à un mètre de distance sans écran. Ils 
entrent dans la catégorie III si, ils sont en cours d'utilisation 
ou d'entreposage et si l'intensité du rayonnement du 
combustible dépasse 1 Gy/h à un mètre de distance sans 
écran. 
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE 
CONTROLE  

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE 
CONTROLE 

Wet van 15 april 1994 betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren en betreffende het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle  

 

Wet van 15 april 1994 betreffende de 
bescherming van de bevolking en van het 
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren en betreffende het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle  

 Huidige tekst  Voorgestelde tekst 
 

Hoofdstuk I. Algemene bepalingen  
 
Artikel 1  
Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsmaatregelen wordt verstaan onder: 

- ioniserende stralingen: stralingen samengesteld uit 
fotonen of deeltjes welke in staat zijn direct of 
indirect de vorming van ionen te veroorzaken; 

- radioactieve stof: elke stof die één of meer 
radionucliden bevat waarvan de activiteit of de 
concentratie om redenen van stralingsbescherming 
niet mag worden verwaarloosd; 

- bevoegde overheid: de overheid aangewezen 
krachtens deze wet en krachtens haar 
uitvoeringsbesluiten; 

- algemeen reglement: het koninklijk besluit van 20 
juli 2001 houdende algemeen reglement op de 
bescherming van de bevolking, van de werknemers 
en het leefmilieu tegen het gevaar van de 
ioniserende stralingen; 

- erkende instellingen: de instellingen die door het 
algemeen reglement met bepaalde taken worden 
belast; 

- dienst voor fysische controle: de dienst die 
krachtens het algemeen reglement door de 
bedrijfsleider moet worden opgericht en die belast 
is met de organisatie van en het toezicht op de 
maatregelen die nodig zijn om de bepalingen van 
dat reglement te doen naleven; 

- het Agentschap: de openbare instelling opgericht 
door deze wet voor de nucleaire controle; 

- kernmateriaal: de volgende bijzondere splijtbare 
producten en kerngrondstoffen: 

a) de bijzondere splijtbare producten zijn 
plutonium 239, uranium 233, uranium 
verrijkt in uranium 235 of 233: elk product 
dat één of meerdere van de hierboven 
vermelde isotopen bevat. 
Uranium verrijkt in uranium 235 of 233 is 
uranium dat hetzij uranium 235 bevat 
hetzij uranium 233, dan wel deze beide 
isotopen in een zodanige hoeveelheid dat 
de verhouding tussen de som van beide 
isotopen en de isotoop 238 groter is dan 
de verhouding tussen de isotoop 235 en de 
isotoop 238 in natuurlijk uranium; 

b) de kerngrondstoffen zijn het uranium dat 
een mengeling aan isotopen bevat die in 
de natuur voorkomen en uranium verarmd 
in uranium 235; thorium; de voornoemde 
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materialen onder de vorm van metaal, 
legering, de chemische verbindingen of 
concentraten; 

- nationaal nucleair vervoer: het vervoer, met om het 
even welk vervoermiddel, van kernmateriaal dat 
geconditioneerd is met het oog op een zending, 
wanneer dit uitsluitend binnen Belgisch grondgebied 
plaatsvindt; 

- internationaal nucleair vervoer: het vervoer, met om 
het even welk vervoermiddel, van kernmateriaal, 
dat geconditioneerd is met het oog op een zending, 
dat de grenzen van het grondgebied moet 
overschrijden, te rekenen vanaf het vertrek uit de 
installatie van de expediteur in de Staat van 
oorsprong tot de aankomst in een installatie van de 
geadresseerde op het grondgebied van de Staat 
van eindbestemming; 

- fysieke beveiligingsmaatregelen: alle 
administratieve, organisatorische en technische 
maatregelen met als doel het beschermen van 
kernmateriaal tijdens de productie, het gebruik, de 
opslag of het vervoer tegen de risico's van 
ongeoorloofd bezit en diefstal en het beschermen 
van kernmateriaal tijdens de productie, het gebruik, 
de opslag alsook de nucleaire installaties, het 
nationaal en internationaal nucleair vervoer tegen 
de risico's van sabotage. De genoemde maatregelen 
hebben eveneens tot doel de nucleaire documenten 
te beschermen tegen voornoemde handelingen; 

- sabotage: alle opzettelijke handelingen gericht 
tegen kernmateriaal tijdens de productie, het 
gebruik, de opslag of het vervoer, tegen de 
nucleaire installaties of tegen het nationaal of 
internationaal nucleair vervoer, die op rechtstreekse 
of onrechtstreekse wijze de gezondheid en 
veiligheid van het personeel, de bevolking en het 
milieu in gevaar kunnen brengen door het 
blootstellen aan bestraling of uitstoot van 
radioactieve materie; 

- nucleaire inspecteurs: de directeur-generaal en de 
leden van het departement toezicht en controle van 
het Agentschap die een zelfde of een hogere rang 
hebben als de deskundigen bij voornoemde 
instelling en die door de Koning worden aangeduid. 

- beroepshalve blootgestelde persoon: iedere 
natuurlijke persoon die ingevolge zijn 
beroepsactiviteiten, een blootstelling aan 
ioniserende stralingen ondergaat die kan leiden tot 
de overschrijding van één van de dosislimieten 
vastgesteld voor de personen van het publiek; 

- aan dosimetrisch toezicht onderworpen persoon: 
iedere natuurlijke persoon die activiteiten van 
ongeacht welke aard uitvoert waarbij hij/zij een 
blootstelling aan ioniserende stralingen ondergaat 
die kan leiden tot de overschrijding van één van de 
dosislimieten vastgesteld voor de personen van het 
publiek; 

- exploitant: elke natuurlijke of rechtspersoon die 
verantwoordelijk is voor de inrichting onderhevig 
aan de vergunnings- of aangifteplicht 
overeenkomstig de bepalingen die voortvloeien uit 
artikel 17; 

- externe onderneming: elke natuurlijke of 
rechtspersoon, die activiteiten van om het even 
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welke aard verricht in een inrichting onderhevig aan 
de vergunnings- of aangifteplicht overeenkomstig 
de bepalingen die voortvloeien uit artikel 17, 
waarbij één van de dosislimieten vastgesteld voor 
de personen van het publiek zou kunnen 
overschreden worden, met uitzondering van de 
exploitant van die inrichting, en zijn 
personeelsleden; 

- erkende geneesheer: de preventieadviseur-
arbeidsgeneesheer werkzaam in een interne of 
externe dienst voor preventie en bescherming op 
het werk, deskundig op gebied van 
arbeidsgeneeskunde overeenkomstig de bepalingen 
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van 
hun werk, en de uitvoeringsbesluiten ervan en die 
bovendien erkend is overeenkomstig de 
uitvoeringsmaatregelen genomen op grond van de 
artikelen 3 en 19; 

- externe werker: iedere aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen persoon, die een opdracht met 
blootstellingsrisico uitvoert bij een exploitant, 
ongeacht of hij dit doet als tijdelijk of vast 
werknemer van een externe onderneming, of als 
zelfstandige; 

- opdracht met blootstellingsrisico: de activiteit van 
ongeacht welke aard, van een externe werker bij 
een exploitant, waarbij één van de dosislimieten 
vastgesteld voor de personen van het publiek zou 
kunnen overschreden worden; 

- blootstellingsregister: het gecentraliseerd 
registratiesysteem bedoeld in artikel 25/2, dat de 
dosimetriegegevens van aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen personen bevat  

- stralingspaspoort: het individueel document 
opgesteld voor externe werkers, dat toelaat om hun 
dosimetrisch toezicht te verzekeren tijdens de 
opdrachten met blootstellingsrisico uitgevoerd in het 
buitenland; 

- beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg: de 
beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg bedoeld 
in artikel 7, § 4, van de wet van 8 december 1992 
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, 
zoals aangesteld binnen het Agentschap. Zolang 
geen uitvoering wordt gegeven aan de voormelde 
bepaling van de wet van 8 december 1992, wordt 
begrepen onder'beroepsbeoefenaar in de 
gezondheidszorg': de persoon die houder is van het 
wettelijk diploma van doctor in de genees-, heel- en 
verloskunde; 

- consulent inzake informatieveiligheid en 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer: de 
consulent bedoeld in artikel 4, § 5, van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
zoals aangewezen binnen het Agentschap; 

- verantwoordelijke voor de verwerking: de persoon 
bedoeld in artikel 1, § 4, van de wet van 8 
december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens, in casu het 
Agentschap; 

- vestigingseenheid: een plaats die men geografisch 
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gezien kan identificeren door een adres, waar ten 
minste een activiteit van de onderneming wordt 
uitgeoefend of waaruit de activiteit wordt 
uitgeoefend; 

- werknemer: de werknemer bedoeld in artikel 2, § 1, 
eerste en tweede lid, 1°, van de wet van 4 augustus 
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij 
de uitvoering van hun werk; 

- werkgever: de werkgever bedoeld in artikel 2, § 1, 
eerste en tweede lid, 2°, van de wet van 4 augustus 
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij 
de uitvoering van hun werk; 

- dosimetrisch toezicht: het dosimetrisch toezicht 
zoals bedoeld in artikel 30.6 van het Algemeen 
reglement; 

- authentieke bronnen: het Rijksregister opgericht bij 
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen, de 
Kruispuntbank der ondernemingen opgericht bij wet 
van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen, en de Registers van 
de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (Bis-
register en Register van de geschrapten) opgericht 
bij wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid; 

- anonieme gegevens: de gegevens die niet met een 
geïdentificeerd of identificeerbaar persoon in 
verband kunnen worden gebracht en derhalve geen 
persoonsgegevens zijn; 
 

 - vermogensreactor: een kernreactor,  ontworpen 
voor de productie van elektriciteit, die vergund is of 
werd als inrichting van klasse I met toepassing van 
de regelgeving inzake de bescherming tegen 
ioniserende stralingen en waarvoor nog geen 
ontmantelingsvergunning werd afgeleverd. 

 
 
Artikel 1bis  
Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten wordt, inzake de fysieke 
beveiligingsmaatregelen verstaan onder: 

- Nucleaire installaties: alle installaties waar 
kernmateriaal wordt geproduceerd, gebruikt en 
opgeslagen; 

- Categorisering: toekenning van een fysieke 
beveiligingsgraad aan het kernmateriaal, de 
nucleaire documenten en de veiligheidszones. 

- Veiligheidsrang: fysieke beveiligingsgraad 
toegekend aan kernmateriaal, veiligheidszones en 
nucleaire documenten. 

- Nucleair document: elke geregistreerde informatie, 
ongeacht haar vorm, behandeling, juridische aard of 
fysische eigenschappen, waaraan een 
veiligheidsrang werd toegekend en die betrekking 
heeft op kernmateriaal dat geproduceerd, gebruikt, 
opgeslagen of vervoerd wordt, of op fysieke 
beveiligingsmaatregelen die werden opgesteld om 
het kernmateriaal en de kerninstallaties, evenals het 
vervoer van kernmateriaal te beschermen, met 
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uitzondering van: 
a) de documenten die het nationaal of 

internationaal vervoer van kernmateriaal 
uit hoofde van de van kracht zijnde 
regelgeving moeten begeleiden; 

b) de geclassificeerde documenten 
overeenkomstig de wet van 11 december 
1998 betreffende de classificatie en de 
veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen; 

c) de documenten die tot stand kwamen in 
het kader van de fysieke 
beveiligingsmaatregelen en die andere 
persoonlijke gegevens bevatten dan de 
naam, voornaam van een persoon, de 
vermelding van het niveau van zijn 
veiligheidsmachtiging of de aanduiding van 
het gecategoriseerd kernmateriaal, de 
veiligheidszones en de nucleaire 
documenten waartoe hij uit hoofde van 
deze wet toegang heeft. 

- Veiligheidszone: elke plaats van een kerninstallatie 
of een nucleair vervoerbedrijf – met inbegrip van de 
nucleaire transportvoertuigen – waaraan een 
veiligheidsrang wordt toegekend, of waar zich het 
volgende bevindt: 

a) kernmateriaal waaraan een veiligheidsrang 
werd toegekend; 
of 

b) nucleaire documenten; 
of 

c) uitrustingen, systemen of voorzieningen of 
om het even welk ander element waarvan 
de sabotage een rechtstreekse of 
onrechtstreekse radiologische impact kan 
hebben die de internationaal erkende 
radiologische normen voor de werknemers, 
de bevolking of het leefmilieu overschrijdt. 

 
Artikel 2  
Er wordt een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid 
opgericht “Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle”, 
afgekort F.A.N.C. 
De zetel ervan is gevestigd in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. 
Onverminderd de bepalingen van de artikelen 32 tot 34 van 
deze wet, valt het Agentschap onder de toepassing van de 
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op bepaalde 
instellingen van openbaar nut. 
In artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de 
controle op bepaalde instellingen van openbaar nut, worden 
in de categorie C, op hun plaats in de alfabetische volgorde, 
ingevoegd de woorden: “Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle”. 
 
Artikel 2bis  
De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van 
bestuur is niet van toepassing op kernmateriaal en de 
nucleaire documenten. 
 
Hoofdstuk II. Bevoegde overheid  
 
Artikel 3  
De Koning kan, met uitsluiting van de gemeentelijke 
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overheid, maatregelen nemen ter bescherming van de 
werknemers, de volksgezondheid of het leefmilieu. 
Deze maatregelen hebben betrekking op de voorwaarden 
verbonden aan het invoeren, het uitvoeren, het produceren, 
het vervaardigen, het bezit, het vervoeren, het doorvoeren, 
het te koop aanbieden, het verkopen, het afstand doen 
onder bezwarende titel of om niet, het verdelen en het 
gebruiken met commercieel, industrieel, wetenschappelijk, 
medisch of enig ander oogmerk, van apparaten, installaties 
of stoffen die ioniserende stralingen kunnen verspreiden. 
Deze voorwaarden, verbonden aan voormelde activiteiten 
kunnen ook slaan op de toebehoren van apparaten en 
installaties en op de software die dient om de veiligheid en 
de werking van deze apparaten en installaties te verzekeren. 
De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit de 
voorwaarden, de beperkingen en de nadere regelen volgens 
welke het Agentschap de opdrachten vervult bepaald in de 
artikelen 19 en 20. 
Hij kan eveneens de verwijdering en de ontruiming van 
radioactieve stoffen reglementeren. 
De Koning kan de nadere regelen bepalen volgens welke de 
gemeentelijke overheden worden geïnformeerd. 
 
Artikel 4  
Onverminderd de bepalingen van artikel 8 mogen de in 
artikel 3 genoemde apparaten en stoffen enkel vervoerd 
worden door personen daartoe erkend door het Agentschap. 
De Koning regelt, na advies van het Agentschap, de wijze 
van erkenning. 
 
Artikel 5  
De bevoegde overheid kan te allen tijde de beslissingen 
schorsen en vernietigen van gedecentraliseerde besturen die 
rechtstreeks of onrechtstreeks een invloed hebben op het 
vervoer van radioactieve stoffen of van apparaten die deze 
stoffen bevatten. 
 
Artikel 6  
Wanneer een onvoorziene gebeurtenis de volksgezondheid 
en het leefmilieu in gevaar brengt, is de Koning, met 
uitsluiting van de gemeentelijke overheid, gemachtigd 
tegenover de producenten, fabricanten, houders, 
vervoerders of gebruikers van apparaten of stoffen die 
ioniserende stralingen kunnen verspreiden, alle door de 
omstandigheden vereiste maatregelen te treffen, met het 
oog op de bescherming van de bevolking of het leefmilieu. 
In dezelfde omstandigheden en met hetzelfde doel is de 
Koning, met uitsluiting van de gemeentelijke overheid, 
eveneens gemachtigd alle passende maatregelen te nemen 
om de gevaren te weren, die kunnen ontstaan uit de 
toevallige besmetting van om het even welke omgevingen, 
stoffen of produkten door radioactieve stoffen. 
 
Artikel 7  
De Koning wijst de personen aan die belast zijn met het 
toezicht op de naleving van deze wet en van haar 
uitvoeringsbesluiten, wat betreft het gezondheidstoezicht op 
de werknemers en de arbeidshygiënische omstandigheden. 
 
Artikel 8  
De Koning wijst de personen aan die belast zijn met de 
opdrachten bedoeld in de artikelen 7 en 14: 

1. op het militair domein, met dien verstande dat het 
Agentschap belast is met het toezicht en de 
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controle op de naleving van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten op de plaatsen waar personen 
die geen deel hebben aan de landsverdediging, 
noch behoren tot een vreemde Krijgsmacht, op 
regelmatige wijze aanwezig zijn; 

2. op alle andere door Hem aangewezen plaatsen, 
waar apparaten of stoffen worden geproduceerd, 
vervaardigd, gehouden of gebruikt die ioniserende 
stralingen kunnen verspreiden en die voor de 
behoeften van de krijgsmacht moeten dienen; 

3. naar aanleiding van de door de minister van 
Landsverdediging bevolen of vergunde transporten 
van bovenvermelde apparaten en stoffen. 

 
Artikel 9  
Onverminderd het bepaalde in artikel 8 van het Wetboek van 
strafvordering, worden de leden van de controledienst van 
het Agentschap die door de Koning werden belast met het 
toezicht op de naleving van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten, bekleed met de hoedanigheid van 
officier van gerechtelijke politie, hulpofficier van de Procureur 
des Konings. 
Zij sporen de overtredingen van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten op en stellen ze vast bij proces-verbaal 
dat geldt tot het tegendeel wordt bewezen. Hun 
bevoegdheden worden bepaald door de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit onverminderd het bepaalde in 
artikel 10. 
De leden van de controledienst hebben het recht een 
waarschuwing te geven en hierbij een termijn te bepalen 
waarbinnen de overtreder zich in regel moet stellen. 
Deze termijn mag ten hoogste zes maanden bedragen. 
Wanneer de dag waarop de termijn om zich in regel te 
stellen verstrijkt een zaterdag, een zondag of een wettelijke 
feestdag is, dan wordt deze verschoven naar de 
eerstvolgende werkdag. 
Bij het geven van deze waarschuwingen kunnen zij alle 
passende maatregelen voorschrijven die zij nuttig achten om 
de gevaren voor de gezondheid en de veiligheid van de 
werknemers, de bevolking en het leefmilieu op het vlak van 
de ioniserende stralingen te bestrijden of weg te werken. 
 
Artikel 10  
De personen bedoeld in artikel 9 beschikken ook over de 
hierna volgende bevoegdheden voor de uitoefening waarvan 
zij een beroep kunnen doen op de hulp van de overtreder of 
zijn aangestelden. 
Zij hebben te allen tijde vrije toegang tot vervoermiddelen, 
fabrieken, opslagplaatsen, ziekenhuizen en, meer in het 
algemeen, tot alle inrichtingen waar apparaten of stoffen die 
ioniserende stralingen kunnen verspreiden geproduceerd, 
vervaardigd, gehouden of gebruikt worden. 
Tot bewoonde lokalen hebben zij evenwel enkel toegang 
wanneer de rechter in de politierechtbank vooraf 
toestemming heeft verleend. 
Zij kunnen de apparaten of de stoffen die geproduceerd, 
vervaardigd, gehouden, vervoerd of gebruikt worden onder 
voorwaarden die niet stroken met de voorschriften van deze 
wet of haar uitvoeringsbesluiten, in beslag nemen. 
In identieke gevallen en afgezien van eventuele 
rechtsvervolgingen, kunnen zij ambtshalve alle maatregelen 
treffen om de bronnen van ioniserende stralingen, die gevaar 
zouden kunnen opleveren voor de volksgezondheid of het 
leefmilieu, onschadelijk te maken. 
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Wat betreft de vervoermiddelen en verpakkingen die niet 
beantwoorden aan de voorschriften van de besluiten 
genomen ter uitvoering van deze wet, kunnen zij alle 
vereiste spoedmaatregelen treffen, inzonderheid het gebruik 
ervan verbieden, ze verzegelen en in beslag nemen. 
 
Artikel 11  
De betrokkenen kunnen tegen de maatregelen bedoeld in 
artikel 9, derde lid, en 10, vierde tot zesde lid, volgens door 
de Koning vastgestelde regels, beroep instellen bij de 
minister onder wie het Agentschap ressorteert. 
Het beroep heeft geen schorsende werking. 
Indien de minister geen beslissing heeft genomen binnen de 
vastgestelde termijn, die niet langer mag zijn dan drie 
maanden, wordt het beroep geacht gegrond te zijn. In dat 
geval zijn de maatregelen waartegen beroep werd ingesteld, 
van rechtswege opgeheven. 
 
Artikel 12  
[...] 
 
Artikel 13  
[...] 
 
Hoofdstuk III. Opdrachten van het Agentschap  
 
Afdeling 1. Algemene opdrachtomschrijving 
 
Artikel 14  
Onverminderd de bepalingen van de artikelen 7 en 8, is het 
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle belast met de 
controle en het toezicht. Het is ook belast met de begeleiding 
bepaald in artikel 10, tweede lid van de wet van 20 juli 1978 
die de maatregelen bevat die het Internationaal Agentschap 
voor Atoomenergie toelaten toezichts- en 
controlewerkzaamheden te verrichten op Belgisch 
grondgebied. 
 
Artikel 14bis  
Het Agentschap kan alle daden en activiteiten verrichten die 
rechtstreeks of onrechtstreeks bijdragen tot de 
verwezenlijking van de in deze wet bepaalde opdrachten. 
Het Agentschap kan ook zelf of samen met anderen 
juridische entiteiten oprichten die tot uitsluitend doel hebben 
bij te dragen tot de verwezenlijking van zijn opdrachten en 
erin participeren. Het Agentschap kan tevens participeren in 
andere juridische entiteiten die tot uitsluitend doel hebben 
bij te dragen tot de verwezenlijking van de opdrachten van 
het Agentschap. 
 
Artikel 15  
Algemeen gesteld omvat de opdracht van het Agentschap de 
onderzoekingen die dienstig zijn voor het omschrijven van 
alle exploitatievoorwaarden van de inrichtingen waarin 
ioniserende stralingen worden aangewend en tot het 
bestuderen van de veiligheid en de beveiliging van de 
inrichtingen waarin nucleaire stoffen worden aangewend of 
bewaard. 
Deze opdracht omvat ook het toezicht, de controles en de 
inspecties die eruit voortvloeien, de stralingsbescherming, de 
opleiding en de voorlichting, de contacten met de overheid 
en met de betrokken nationale instellingen en de interventies 
in noodgevallen. Het Agentschap verleent zijn technische 
medewerking aan de minister bevoegd voor Buitenlandse 
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Zaken. 
Onverminderd de toepassing van artikel 8 van deze wet is 
het Agentschap eveneens belast met de controle op de 
fysieke beveiligingsmaatregelen. 
Artikel 15bis  
Overeenkomstig artikel 24 van de wet van 1 juli 2011 
betreffende de beveiliging en de bescherming van de kritieke 
infrastructuren en de uitvoeringsbesluiten ervan, is het 
Agentschap belast met het controleren van de toepassing 
van de bepalingen van deze wet op een nucleaire installatie 
bestemd voor de industriële productie van elektriciteit, voor 
wat betreft de elementen die dienen voor de transmissie van 
de elektriciteit en die werden aangeduid als kritieke 
infrastructuur krachtens bovengenoemde wet van. 
De nadere regels van de controle worden door de Koning 
geregeld. 
 
Afdeling 2. Bevoegdheid inzake de vergunning van 
inrichtingen 
 
Artikel 16  
§ 1 
Met uitzondering van de installaties voor industriële 
elektriciteitsproductie door splijting van kernbrandstoffen die, 
overeenkomstig artikelen 3 en 4 van de wet van 31 januari 
2003 houdende de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor 
industriële elektriciteitsproductie, niet meer het voorwerp van 
vergunningen kunnen uitmaken, verleent of weigert de 
Koning de oprichtings- en exploitatievergunning die de 
oprichting voorafgaat van elke inrichting waarin stoffen of 
apparaten die ioniserende stralingen kunnen uitzenden, 
aanwezig zijn. 
Het Agentschap onderzoekt de aanvragen tot het verkrijgen 
van de vergunning bedoeld in het eerste lid. Het Agentschap 
wint daarover het advies in van de Wetenschappelijke Raad 
waarvan sprake is in artikel 37. 
De vergunning bepaalt onder andere de regelen betreffende 
de periodieke beoordeling van de veiligheid van de 
installaties en het moment van de oplevering bedoeld in § 2. 
De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder de 
vergunning bedoeld in het eerste lid, wordt verleend. Hij kan 
die voorwaarden wijzigen gedurende de volledige levensduur 
van de inrichting, haar ontmanteling inbegrepen. 
§ 2 
De exploitatie van een inrichting bedoeld in § 1 mag niet 
starten vooraleer de Koning, vaststellend dat aan de 
vergunningsvoorwaarden is voldaan, de vergunning van deze 
inrichting heeft bevestigd. Deze bevestiging wordt door een 
gunstig opleveringsrapport, dat door het Agentschap is 
opgesteld, voorafgegaan. De oplevering vindt plaats 
vooraleer de radioactieve stoffen die het voorwerp van de 
vergunning zijn, in de installatie worden ingebracht. 
§ 3 
Het Agentschap houdt toezicht op de naleving van de 
voorwaarden opgelegd door de oprichtings- en 
exploitatievergunning. 
De Koning kan de vergunning schorsen of intrekken op 
grond van een advies van het Agentschap. 
 
Artikel 17  
De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de nadere regelen voor de toepassing van artikel 16. Hij 
deelt de inrichtingen, bedoeld in artikel 16, § 1, in al 
naargelang het risico dat ze inhouden. Hij mag het verlenen 
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van de vergunning aan inrichtingen, waarvan de indeling met 
het hoogste risico overeenstemt, niet delegeren. 
 
Afdeling 3. Bevoegdheid inzake fysieke beveiliging 
van kernmateriaal 
 
Artikel 17bis  
Op voorstel van het Agentschap:  
- stelt de Koning de fysieke beveiligingsmaatregelen 

vast die genomen moeten worden met betrekking 
tot de inrichting, de bewaking en het toezicht over 
de plaatsen en de voertuigen waarin kernmateriaal 
wordt opgeslagen; 

- de Koning bepaalt het minimumbeveiligingsniveau 
voor elk van de categorieën van kernmateriaal, 
zoals ze gedefinieerd worden in artikel 17ter; 

- stelt de Koning de fysieke beveiligingsmaatregelen 
vast die genomen moeten worden ter bescherming 
van de kerntechnologie ontwikkeld door Belgische 
nucleaire instellingen. 

 
Artikel 17ter  
§ 1 
Het kernmateriaal wordt in drie categorieën onderverdeeld: 
I, II en III, overeenkomstig de tabel opgenomen als bijlage 
bij deze wet. De categorieën van het kernmateriaal worden 
bepaald op basis van hun type, hun gehalte aan splijtbare 
isotopen, hun hoeveelheid en de intensiteit van hun straling. 
§ 2 
Met elke categorie kernmateriaal stemt een 
categoriseringsniveau overeen: de veiligheidsrang. Er zijn 
drie veiligheidsrangen: “VERTROUWELIJK – NUC”, “GEHEIM 
– NUC”, “ZEER GEHEIM – NUC”. 
De veiligheidsrang “VERTROUWELIJK – NUC” wordt 
toegekend wanneer het oneigenlijk gebruik van 
kernmateriaal schade kan berokken aan personen, goederen 
of het leefmilieu, of wanneer het een risico op nucleaire 
proliferatie kan vormen, of wanneer het risico bestaat dat dit 
materiaal aantrekkelijk zou zijn met het oog op het plegen 
van criminele of terroristische daden. 
De veiligheidsrang “GEHEIM – NUC” wordt toegekend 
wanneer het oneigenlijk gebruik van kernmateriaal ernstige 
schade kan toebrengen aan personen, goederen of het 
leefmilieu, of wanneer het een belangrijk risico kan vormen 
op nucleaire proliferatie, of wanneer er een belangrijk risico 
bestaat dat dit materiaal aantrekkelijk zou zijn met het oog 
op het plegen van criminele of terroristische daden. 
De veiligheidsrang “ZEER GEHEIM – NUC” wordt toegekend 
wanneer het oneigenlijk gebruik van kernmateriaal zeer 
ernstige schade kan toebrengen aan personen, goederen of 
het leefmilieu, of wanneer het een zeer belangrijk risico kan 
vormen op nucleaire proliferatie, of wanneer er een zeer 
belangrijk risico bestaat dat dit materiaal aantrekkelijk zou 
zijn met het oog op het plegen van criminele of terroristische 
daden. 
§ 3 
De veiligheidsrang “GEHEIM – NUC” wordt toegekend aan 
kernmateriaal van categorie I en II. 
De veiligheidsrang “VERTROUWELIJK – NUC” wordt 
toegekend aan kernmateriaal van categorie III. 
De directeur-generaal van het Agentschap of zijn 
afgevaardigde, de verantwoordelijke van het departement 
dat bevoegd is voor de beveiliging, kan, in uitzonderlijke 
risicosituaties, of wanneer deze veiligheidsrang vereist wordt 
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door de staat die dit kernmateriaal verstrekt heeft, aan 
bepaald kernmateriaal van categorie I de veiligheidsrang 
“ZEER GEHEIM – NUC” toekennen. 
§ 4 
De Koning bepaalt de maatregelen voor de categorisering 
van de veiligheidszones van de kerninstallatie of het nucleair 
vervoerbedrijf, rekening gehouden met de veiligheidsrang die 
werd toegekend aan het kernmateriaal dat ze bevatten, het 
radiologisch risico dat hun volledige of gedeeltelijke 
vernietiging zou kunnen inhouden, of hun rol in het kader 
van de fysieke beveiligingsmaatregelen van de kerninstallatie 
of het nucleair vervoerbedrijf. 
§ 5 
De Koning bepaalt de maatregelen voor de categorisering 
van de nucleaire documenten, rekening gehouden met de 
veiligheidsrang die werd toegekend aan het kernmateriaal 
waar ze betrekking op hebben of met het belang van de 
informatie die ze bevatten ten aanzien van de nucleaire non-
proliferatie, het radiologisch risico of de fysieke beveiliging 
van het kernmateriaal, de nucleaire installaties of het 
nucleair vervoer. 
§ 6 
De Koning bepaalt de regels voor de decategorisering van 
het gecategoriseerd kernmateriaal, de veiligheidszones en de 
nucleaire documenten, rekening gehouden met de afname 
van de risico's op schade aan personen, goederen of het 
leefmilieu, op nucleaire proliferatie of m.b.t. de 
aantrekkelijkheid voor criminele of terroristische daden, zoals 
vermeld in §§ 2, 4 en 5. 
 
Afdeling 4. Bevoegdheid inzake het vervoer van 
radioactieve stoffen 
 
Artikel 18  
Het Agentschap onderzoekt de dossiers inzake vervoer van 
radioactieve stoffen. Het houdt toezicht op de naleving van 
de bijzondere voorwaarden opgelegd door de vergunnings- 
en erkenningsakten afgeleverd door de bevoegde overheid. 
 
Afdeling 5. Bevoegdheid inzake toezicht op kernmateriaal, 
alsook documenten of gegevens die er betrekking op hebben 
 
Artikel 18bis  
§ 1 
Elke persoon die kernmateriaal bewaart, gebruikt of vervoert 
mag dit niet, zonder de goedkeuring van het Agentschap, 
doorgeven aan andere personen dan deze die de 
bevoegdheid hebben om het uit hoofde van hun functie te 
ontvangen. 
§ 2 
Elke persoon die over nucleaire documenten beschikt, mag 
deze niet zonder de goedkeuring van het Agentschap, 
doorgeven aan andere personen dan deze die de 
bevoegdheid hebben om het uit hoofde van hun functie te 
ontvangen. 
[...] 
 
Afdeling 6. Bevoegdheid inzake medische 
toepassingen, toezicht in de inrichtingen en 
voedingsmiddelen 
 
Artikel 19  
Onder de voorwaarden, binnen de grenzen en volgens de 
nadere regelen bepaald in artikel 3: 
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- keurt het Agentschap de medische toestellen goed 
die ioniserende stralingen uitzenden en houdt er 
toezicht op; 

- erkent het Agentschap de apothekers en de 
geneesheren die ioniserende stralingsbronnen 
gebruiken, de geneesheren belast met het 
gezondheidstoezicht op de werknemers die 
beroepshalve zijn blootgesteld aan ioniserende 
stralingen, alsook de deskundigen belast met de 
fysische controle van de inrichtingen; 

- onderzoekt het Agentschap de 
vergunningsaanvragen en kent het de vergunningen 
toe voor het gebruik van radioactieve stoffen in de 
geneeskunde, alsook voor de vervaardiging en de 
verdeling van deze stoffen. Het houdt toezicht op 
de naleving van de bijzondere voorwaarden 
opgelegd door de vergunningsakten. 

 
Artikel 20  
Onder de voorwaarden, binnen de grenzen en volgens de 
nadere regelen bepaald in artikel 3, onderzoekt het 
Agentschap de vergunningsaanvragen en kent het de 
vergunningen toe voor het gebruik van ioniserende 
stralingen voor de sterilisatie van medische apparaten en de 
behandeling van voedingswaren. Het houdt toezicht op de 
naleving van de bijzondere voorwaarden opgelegd door de 
vergunningsakten. 
De controle op de behandeling van voedingsmiddelen 
gebeurt gezamenlijk met het Federaal Agentschap voor de 
Veiligheid van de Voedselketen. 
 
Afdeling 7. Bevoegdheid inzake het toezicht op het 
grondgebied 
 
Artikel 21  
Het Agentschap houdt toezicht op de radioactiviteit over het 
gehele grondgebied zowel in normale omstandigheden als in 
noodgevallen. In normale omstandigheden bestaat die taak 
erin op geregelde tijdstippen de radioactiviteit van de lucht, 
het water, de bodem en de voedselketen te bepalen alsmede 
de door de bevolking opgelopen stralingsdosis te beoordelen 
en nauwlettend op te volgen. 
Daartoe kan het Agentschap een beroep doen op bevoegde 
openbare en particuliere instellingen. 
 
Afdeling 8. Bevoegdheid inzake noodplanning 
 
Artikel 22  
Het Agentschap verleent technische hulp bij de uitwerking 
van de noodplannen die de minister van Binnenlandse Zaken 
beslist. Het organiseert een interventiecel voor de 
noodgevallen. 
 
Afdeling 9. Bevoegdheid inzake documentatie, 
onderzoek en ontwikkeling 
 
Artikel 23  
Het Agentschap is ermee belast een wetenschappelijke en 
technische documentatie op het gebied van de nucleaire 
veiligheid samen te stellen. Het Agentschap kan alle 
documenten, in om het even welke vorm, opvragen bij de 
instellingen en bedrijven waar het de controle uitoefent. 
Het bevordert en coördineert de onderzoeks- en 
ontwikkelingswerkzaamheden. Het knoopt bevoorrechte 
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betrekkingen aan met de openbare instellingen die in het 
nucleaire domein werkzaam zijn, met de kringen van het 
wetenschappelijk onderzoek alsook met de betrokken 
internationale organisaties. 
 
Afdeling 10. Initiatiefrecht inzake het voorstellen van 
maatregelen 
 
Artikel 24  
Het Agentschap doet voorstellen aan de ministers onder wie 
het ressorteert aangaande maatregelen die de Koning 
krachtens deze wet oplegt. 
 
Afdeling 11. Bevoegdheid inzake toezicht op de 
opleiding, de informatie en de bescherming van de 
werknemers 
 
Onderafdeling 1. Algemene bevoegdheid inzake 
toezicht op de opleiding, de informatie en de 
bescherming van de werknemers 
 
Artikel 25  
Binnen de grenzen van zijn bevoegdheid controleert het 
Agentschap de naleving door de exploitanten van hun 
verplichtingen inzake opleiding, informatie en bescherming 
van de werknemers. 
 
Onderafdeling 2. Bevoegdheid inzake het 
dosimetrisch toezicht 
 
Artikel 25/1  
In het kader van het dosimetrisch toezicht, beoogt deze 
onderafdeling: 
1°de opdrachten inzake het dosimetrisch toezicht, welke 
initieel waren toevertrouwd aan de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, over te dragen 
aan het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle; 
 
2°de Koning de nodige bevoegdheid toe te kennen teneinde 
de nadere regels te bepalen volgens welke het Agentschap 
het dosime-trisch toezicht zal waarnemen; 
 
3°een optimale bescherming te bieden voor aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen personen, ondermeer door middel van 
de registratie van gegevens betreffende het dosimetrisch 
toezicht, het gezondheidstoezicht, de informatie en de 
opleiding van de betrokkenen; 
 
4°de Koning de nodige bevoegdheid toe te kennen teneinde 
de nadere regels te bepalen betreffende de werking en het 
gebruik van het blootstellingsregister; 
 
5°de overdracht aan het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle te regelen van de gegevens inzake het dosimetrisch 
toezicht van werknemers die beroepshalve worden of kunnen 
worden blootgesteld aan een uit ioniserende straling 
voortkomend risico, waarover de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg beschikt op het 
moment van de overheveling van de opdrachten. 
 
Artikel 25/2  
§ 1 
Het Agentschap wordt belast met de uitbouw en het beheer 
van een blootstellingregister. 
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De Koning bepaalt de voorwaarden, de beperkingen en de 
nadere regels volgens dewelke het Agentschap deze 
opdracht vervult. 
§ 2 
De Koning bepaalt de vorm van het in § 1, eerste lid, 
bedoelde blootstellingregister en bepaalt tevens de 
voorwaarden en de nadere regels aangaande de uitbouw, 
het gebruik en de werking ervan. Hij stelt inzonderheid de 
regels vast aangaande de verplichtingen van de partijen die 
betrokken zijn bij de werking en het gebruik van het 
blootstellingsregister. 
 
Artikel 25/3  
Het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, bedoelde blootstellings-
register is van toepassing op: 
1°de werknemers tewerkgesteld in een inrichting die 
onderhevig is aan een vergunnings- of aangifteplicht 
overeenkomstig de bepalingen die voortvloeien uit artikel 17 
en gelegen in België; 
 
2°de werknemers die tewerkgesteld zijn in een Belgische 
vestigings-eenheid van een externe onderneming en die 
opdrachten met blootstellingsrisico uitvoeren, in België of in 
het buitenland  
 
3°de zelfstandigen die verantwoordelijk zijn voor een 
inrichting die onderhevig is aan een vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de bepalingen die voortvloeien 
uit artikel 17, gelegen is in België en die als aan dosimetrisch 
toezicht onderworpen personen worden beschouwd; 
 
4°de zelfstandige externe werkers die onderworpen zijn aan 
de Belgische sociale zekerheid en in België of in het 
buitenland opdrachten met blootstellingsrisico uitvoeren. 
 
Artikel 25/4  
De gegevens van het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, bedoelde 
blootstellingsregister zijn afkomstig van: 
1°de authentieke bronnen; 
 
2°de diensten voor fysische controle; 
 
3°de dosimetrische diensten; 
 
4°de exploitanten; 
 
5°de externe ondernemingen; 
 
6°de erkende geneesheren. 
 
Artikel 25/5  
 
De gegevens opgenomen in het blootstellingsregister worden 
bewaard tot vijftig jaar na de professionele activiteiten die 
een blootstelling aan ioniserende stralingen hebben 
meegebracht en tot dertig jaar na het overlijden van de aan 
dosimetrisch toezicht onderworpen persoon. 
Na het verstrijken van de in het eerste lid bedoelde 
termijnen, worden de in het blootstellingsregister 
opgenomen gegevens verder bewaard onder de vorm van 
anonieme gegevens, met het oog op een latere verwerking 
ervan zoals bedoeld in de uitvoeringsmaatregelen genomen 
met toepassing van artikel 4 van de wet van 8 december 
1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
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opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en met 
het oog op statistisch en/ of beleidsonderzoek inzake 
beroepsziekten. 
 
Artikel 25/6  
Het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, bedoelde 
blootstellingsregister bevat de volgende gegevens: 
1°voor elke aan dosimetrisch toezicht onderworpen persoon, 
elke externe onderneming en elke exploitant bevat het 
blootstellingsregister de relevante gegevens betreffende de 
identiteit, de woonplaats of in voorkomend geval de 
vestigingseenheid, de nationaliteit en de taalrol van de 
betrokken rechtspersoon of natuurlijke persoon; 
 
2°voor elke externe onderneming en exploitant bevat het 
blootstellingsregister: 

a) de gegevens van de contactperso(o)n(en); 
b) indien het gaat om exploitanten, hun 

activiteitensector(en) volgens de keuzelijst 
bepaald door de Koning; 

c) de aangeduide dienst(en) voor fysische 
controle, indien van toepassing; 

d) de erkende geneeshe(e)r(en) of de 
externe dienst(en) voor preventie en 
bescherming op het werk; 

e) de aangeduide dosimetrische dienst(en), 
indien van toepassing; 

 
3°voor elke aan dosimetrisch toezicht onderworpen persoon 
bevat het blootstellingsregister de gegevens betreffende 
diens arbeidsrelatie tot de exploitant en / of de externe 
onderneming zoals bepaald door de Koning, dewelke 
noodzakelijk zijn om een adequaat dosimetrisch toezicht te 
garanderen; 
 
4°voor iedere dosis van een aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen persoon, bevat het blootstellingsregister de 
dosisgegevens evenals de gerelateerde gegevens zoals 
bepaald door de Koning, die toelaten om een schatting te 
maken van de opgelopen dosis, en die onmisbaar zijn om 
een adequaat dosimetrisch toezicht te garanderen; 
 
5°voor elk medisch onderzoek in het kader van het 
gezondheidstoezicht bedoeld in het koninklijk besluit van 28 
mei 2003 betreffende het gezondheidstoezicht op de 
werknemers, bevat het blootstellingsre-gister de door de 
Koning bepaalde informatie, die toelaat te oordelen over de 
medische geschiktheid van de aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen persoon om de betrokken beroepsactiviteiten 
uit te voeren; 
 
6°voor elke gevolgde algemene vorming inzake 
stralingsbescherming zoals bedoeld door de Koning, alsook 
voor elke specifieke vorming inzake stralingsbescherming 
gericht op een werkpost of een 
taak, bevat het blootstellingsregister de informatie die door 
de Koning onmisbaar wordt beschouwd om te oordelen over 
de kennis inzake stralingsbescherming die noodzakelijk is om 
de betrokken beroepsactiviteiten te kunnen uitoefenen. 
 
Artikel 25/7  
Hebben toegang tot het in artikel 25/2, § 1, eerste lid, 
bedoelde blootstellingsregister: 
1°de personeelsleden aangewezen door de 
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overheidsdiensten belast met het toezicht op de naleving van 
de regels betreffende het gezondheidstoezicht bedoeld in de 
uitvoeringsmaatregelen genomen met toepassing van artikel 
4, § 1, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het 
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, 
van de aan dosimetrisch toezicht onderworpen personen; 
 
2°het Agentschap; 
 
3°de beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg aangewezen 
door de verantwoordelijke voor de verwerking; 
 
4°de consulent inzake informatieveiligheid en bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer aangewezen door het 
Agentschap; 
 
5°de exploitanten gevestigd in België voor wat betreft: 
a)de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde basisgegevens die op 
henzelf betrekking hebben; 
 
b)de in artikel 25/6 bedoelde gegevens die betrekking 
hebben op hun eigen werknemers; 
 
c)de in artikel 25/6 bedoelde gegevens die betrekking 
hebben op de externe werkers die in hun inrichting, die 
onderhevig is aan een vergunnings- of aangifteplicht 
overeenkomstig de bepalingen die voortvloeien uit artikel 17, 
een opdracht met blootstellingsrisico uitvoeren met inbegrip 
van de gegevens betreffende de verhouding tot hun externe 
onderneming of in voorkomend geval de modaliteiten van 
tewerkstelling bij hun externe onderneming; 
 
d)de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde basisgegevens van 
de externe onderneming die externe werkers tewerkstelt in 
de eigen inrichting die onderhevig is aan een vergunnings- of 
aangifteplicht overeenkomstig de bepalingen die voortvloeien 
uit artikel 17; 
 
 
6°de externe ondernemingen die aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen personen tewerkstellen, voor wat betreft: 
a)de in artikel 25/6, 1° en 2°, bedoelde basisgegevens die op 
henzelf betrekking hebben; 
 
b)de in artikel 25/6 bedoelde die betrekking hebben op hun 
werknemers; 
 
7°de diensten voor fysische controle ingericht of aangewezen 
door de exploitanten bedoeld in het punt 5° van dit artikel, 
voor wat betreft de gegevens bedoeld in artikel 25/6 van de 
aan dosimetrisch toezicht onderworpen personen die zij voor 
deze exploitanten opvolgen; 
 
8°de erkende geneesheren voor wat betreft de gegevens 
bedoeld in artikel 25/6 van de aan dosimetrisch toezicht 
onderworpen personen waarop zij het gezondheidstoezicht 
uitoefenen; 
 
9°de erkende dosimetrische diensten voor wat betreft de 
door hen aangeleverde gegevens bedoeld in artikel 25/6, 4°; 
 
10°de aan dosimetrisch toezicht onderworpen personen voor 
wat betreft de gegevens bedoeld in artikel 25/6 die op hen 
betrekking hebben; 
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11°het Fonds der Beroepsziekten wat de in artikel 25/6, 1° 
tot 5°, bedoelde persoonsgegevens betreft. De Koning kan 
de toegang tot het register uitbreiden naar andere 
categorieën van gebruikers voor zover zij noodzakelijkerwijze 
over de gegevens dienen te beschikken voor het uitvoeren 
van hun opdracht. Hij bepaalt tevens de nadere regels voor 
het invoeren en het raadplegen van de gegevens evenals de 
rechten en plichten van de gebruikers. 
 
Artikel 25/8  
Het Agentschap wordt tevens belast met het aanmaken en 
afleveren van de stralingspaspoorten. 
 
Artikel 25/9  
§ 1 
Voorafgaandelijk aan de uitvoering in het buitenland van een 
opdracht met blootstellingsrisico wordt een stralingspaspoort 
afgeleverd aan een externe werker die tewerkgesteld is in 
een Belgische vestigingseenheid van een externe 
onderneming. 
§ 2 
Overeenkomstig de door de Koning bepaalde nadere regels, 
sluit de externe onderneming een overeenkomst af met de 
betrokken exploitant, teneinde de externe werker een 
equivalente bescherming te garanderen als die waarover de 
werknemers van de exploitant beschikken. 
 
Artikel 25/10  
Het stralingspaspoort bevat enerzijds gegevens die afkomstig 
zijn van het blootstellingsregister en anderzijds de dosisge-
gevens betreffende de dosissen die werden opgelopen bij 
het uitvoeren van opdrachten met blootstellingsrisico in het 
buitenland. 
 
Artikel 25/11  
De Koning bepaalt de voorwaarden, de beperkingen en de 
nadere regels volgens dewelke het Agentschap de in het 
artikel 25/8 bedoelde opdracht vervult. 
Hij bepaalt de vorm en de inhoud evenals de wijze van 
bijwerking van het stralingspaspoort. 
Hij stelt tevens de te respecteren regels vast betreffende de 
werking en het gebruik van het stralingspaspoort. 
 
Artikel 25/12  
De toepassing van deze onderafdeling en haar 
uitvoeringsbesluiten doet geen afbreuk aan de toepassing 
van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens, noch aan de wettelijke en reglementaire 
bepalingen betreffende de uitoefening van de geneeskunde. 
 
Artikel 25/13  
De Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal Overleg en het Agentschap sluiten een 
samenwerkingsovereenkomst betreffende de uitwisseling van 
de gegevens die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van 
hun respectievelijke toezichts-en controleopdrachten in het 
kader van het dosimetrisch toezicht. 
 
Artikel 25/14  
De koninklijke besluiten die in uitvoering van deze afdeling 
worden genomen, worden vooraf ter advies voorgelegd aan 
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
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levenssfeer en aan de Hoge Raad voor Preventie en 
Bescherming op het Werk. 
 
Artikel 25/15  
Het Agentschap doet jaarlijks verslag aan de Hoge Raad voor 
Preventie en Bescherming op het Werk over de activiteiten 
en de bevindingen in het kader van het dosimetrisch toezicht 
zoals beschreven in deze onderafdeling. Dit verslag wordt 
gevoegd bij het jaarlijks activiteitenverslag van het 
Agentschap bedoeld in artikel 26, tweede lid. 
 
Afdeling 12. Bevoegdheid inzake verspreiding van 
informatie 
 
Artikel 26  
Het Agentschap is belast met de verspreiding van neutrale 
en objectieve informatie op nucleair gebied. Het zorgt voor 
het overbrengen van technische informatie inzake 
stralingsbescherming en nucleaire veiligheid. Het werkt, op 
initiatief van de minister van Binnenlandse Zaken, mee aan 
de informatieverstrekking aangaande de noodplannen die 
deze minister opstelt. 
Het stelt een jaarlijks activiteitenverslag op dat voorgelegd 
wordt aan de toezichthoudende overheden en bestemd is 
voor de Wetgevende Kamers. 
 
Afdeling 13. Bevoegdheid inzake arbitrage 
 
Artikel 27  
In afwijking van artikel 1676 van het Gerechtelijk Wetboek is 
het Agentschap bevoegd elk geschil bij overeenkomst aan 
arbitrage te onderwerpen. 
 
Hoofdstuk IV. De uitbesteding van bepaalde 
opdrachten door het Agentschap  
 
Artikel 28  
Onder zijn eigen verantwoordelijkheid kan het Agentschap, 
voor de uitoefening van bepaalde opdrachten, een beroep 
doen op de medewerking van instellingen die het speciaal 
daartoe heeft erkend of juridische entiteiten die het speciaal 
daartoe heeft gecreëerd. 
Het gaat, geheel of gedeeltelijk, om de bestendige controle 
van de goede uitvoering van de opdrachten toebedeeld aan 
de dienst voor fysische controle die de bedrijfsleider moet 
oprichten, om de oplevering van de nieuwe installaties, om 
de goedkeuring van bepaalde beslissingen van de dienst 
voor fysische controle. 
Wat het vervoer van bijzondere splijtbare producten betreft, 
kan het Agentschap ook een door haar erkende instelling of 
gecreëerde entiteit belasten met het permanent toezicht op 
de lading, het vervoer en het afleveren van die producten. 
 
Artikel 29  
De erkenningen bedoeld in artikel 28 worden verleend op 
basis van de door het Agentschap vastgelegde criteria en 
hebben onder meer betrekking op: 
- de kwalificaties van het personeel van de instelling; 
- de middelen waarover de instelling moet beschikken 

voor het uitvoeren van de opdrachten; 
- de nadere regelen inzake controle op zowel de 

werkwijze van de instelling als op de uitvoering van 
de haar toevertrouwde opdrachten. 
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De Koning regelt bij een in Ministerraad overlegd besluit, na 
advies van het Agentschap, de procedure tot toekenning en 
intrekking van de erkenning van de instellingen. 
Iedere eerste erkenning van een in dit hoofdstuk bedoelde 
instelling, verleend krachtens deze wet, wordt toegekend 
voor een duur van maximum vijf jaar. Deze kan verlengd 
worden voor perioden van maximum vijf jaar. 
 
Artikel 30  
§ 1 
De opdrachten, bedoeld in artikel 28, die worden 
toegewezen aan een door het Agentschap speciaal daartoe 
gecreëerde entiteit worden nader bepaald door de Koning 
die tevens bepaalt op welke wijze de prestaties, verricht door 
de entiteit, worden vergoed en op welke wijze het 
Agentschap toezicht zal uitoefenen op de opdrachten die aan 
de entiteit worden toegekend. 
§ 2 
De opdrachten bedoeld in artikel 28 die worden toegewezen 
aan een door het Agentschap erkende instelling worden 
toegekend op grond van een bestek. 
De Koning keurt het bestek goed dat door het Agentschap 
wordt opgesteld. 
Het Agentschap wijst de instelling aan die met de opdracht 
wordt belast op basis van het bestek en de ontvangen 
regelmatige offerten. 
 
Hoofdstuk V. Middelen, begroting, rekeningen  
 
Artikel 30bis  
§ 1 
De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van 
het Agentschap worden geheven ten laste van houders van 
vergunningen en erkenningen, worden als volgt vastgesteld: 
 
 
Omschrijving van de 
vergunde inrichting, de 
activiteit of de erkende 
persoon of diensten 

Jaar 
2001 

Jaar 
2002 

Jaar 
2003 

Jaar 
2004 

Jaar 
2005 

Jaar 
2006 

Jaar 
2007 

Jaar 
2008 

Kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie, per 
megawatt geïnstalleerd 
vermogen 

677,42 2122,24 2142,22 2179,06 2220,18 2265,56 2393,57 2393,57 

Inrichtingen van klasse 1, 
andere dan kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie 

6774,18 21.222,41 21.422,16 21.790,64 22.201,79 22.655.60 23.935,68 23.935,68 

Inrichtingen van klasse 2 423,39 1326,40 1338,88 1361,91 1387,61 1415,97 1495,98 1495,98 
Inrichtingen van klasse 3 50,81 159,17 160,67 163,43 166,52 169,92 88,26 88,26 
Beroepsactiviteiten waarbij 
natuurlijke stralingsbronnen 
aangewend worden en die door 
het Agentschap vergund zijn 

169,35 530,56 535,55 544,77 555,04 566,39 598,39 598,39 

Dosimetrische diensten 423,39 1326,40 1338,88 1361,91 1387,61 1415,97 1495,98 1495,98 
Houders van één of meerdere 
algemene invoervergunningen 
(invoer en verdeling van 
radiofarmaceutische producten 
uitgezonderd) 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 897,60 

Houders van één of meerdere 
algemene 
doorvoervergunningen 

254,03 795,85 803,34 817,16 832,58 849,60 897,60 897,60 

Houders van een vergunning 846,77 2652,80 2677,77 2723,83 2775,22 2831,95 2991,96 2991,96 
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voor het invoeren, fabriceren, 
bereiden, te koop aanbieden of 
verkopen van radionucliden of 
bereidingen die er bevatten en 
die bestemd zijn om in niet-
ingekapselde vorm gebruikt te 
worden in de geneeskunde of 
de dierengeneeskunde, voor 
diagnostiek “in vivo” of “in 
vitro” en voor therapie 
Deskundigen in de medische 
stralingsfysica 

42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 0 

Vervoerders van radioactieve 
stoffen, houders van één of 
meerdere algemene 
vervoervergunningen (het 
specifieke vervoer van 
ontmantelde bliksemafleiders 
uitgezonderd) 

508,06 1591,68 1606,66 1634,30 1665,13 1699,17 1795,18 1795,18 

Vervoerders van radioactieve 
stoffen, voor elke speciale 
vervoervergunning 

338,71 1061,12 1071,11 1089,53 1110,09 1132,78 1196,78 1196,78 

Voertuigen en vaartuigen met 
kernaandrijving 

8467,73 26.528,02 26.777,71 27.238,31 27.752,24 28.319,50 29.919,61 29.919,61 

Geneesheren 42,34 132,64 133,89 136,19 138,76 141,60 0 0 
 

 
§ 2 
Deze heffingen zijn verschuldigd door elke inrichting die op 
1 januari van het begrotingsjaar vergund is, voor elke 
handeling die op 1 januari van dit jaar het voorwerp 
uitmaakt van een vergunning met een geldigheidstermijn van 
één jaar of meer en voor elke persoon of inrichting die op 
1 januari van dit jaar is erkend voor een periode van één jaar 
of meer. 
§ 3 
In de loop van het eerste kwartaal van ieder begrotingsjaar 
verstuurt het Agentschap een betalingsbevel aan elke 
heffingsplichtige, dat het te betalen bedrag van de heffing 
vermeldt. Het jaarlijks te betalen bedrag van de heffing moet 
worden betaald op het in het betalingsbevel vermelde 
rekeningnummer van het Agentschap binnen twee maanden 
na de ontvangstdatum. 
Heffingen die niet zijn betaald binnen de in het eerste lid 
bepaalde termijn worden ambtshalve met 25 % verhoogd. 
De heffingsplichtigen ontvangen hiertoe een aanmaning van 
het Agentschap. 
Heffingen die niet zijn betaald binnen de vier maanden na de 
ontvangst van het betalingsbevel bedoeld in het eerste lid, 
worden ambtshalve met 50 % verhoogd. De 
heffingsplichtigen ontvangen hiertoe een tweede aanmaning 
van het Agentschap. 
§ 4 
De heffingen verschuldigd bij deze wet kunnen bij 
dwangbevel worden ingevorderd. De dwangbevelen worden 
bij deurwaardersexploot betekend. 
§ 5 
De Koning wijst de personen aan die de dwangbevelen 
uitsturen, uitvaardigen en uitvoerbaar maken. 

 Artikel 30bis/1  
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§ 1 
De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van 
het Agentschap worden geheven ten laste van houders van 
vergunningen en erkenningen en geregistreerden, worden 
als volgt vastgesteld: 
 
 

Omschrijving van de vergunde inrichting, de 
vergunde of geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten 

Jaar 2009 Jaar 2010 Jaar 2011 Jaar 2012 [...] [...] 

Kernreactoren voor elektriciteitsproductie, per 
megawatt geïnstalleerd vermogen 

2561 2612 2664 2717 [...] [...] 

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch 
vermogen van maximaal 5 megawatt 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Inrichtingen van klasse 1, andere dan kernreactoren 
voor elektriciteitsproductie en onderzoeksreactoren 

25.605 26.117 26.640 27.172 [...] [...] 

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch 
vermogen groter dan 5 megawatt 

25.605 26.117 26.640 27.172 [...] [...] 

Ontmanteling van kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie 

300.000 306.000 312.120 318.362 [...] [...] 

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek met 
een vermogen groter dan 5 megawatt. 

12.803 13.059 13.320 13.586 [...] [...] 

Ontmanteling van inrichtingen van klasse 1, andere 
dan kernreactoren voor elektriciteitsproductie en 
onderzoeksreactoren 

12.803 13.059 13.320 13.586 [...] [...] 

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek met 
een vermogen van maximaal 5 megawatt 

2500 2550 2601 2653 [...] [...] 

Inrichtingen voor het winnen en de conditionering van 
isotopen uit bestraalde splijtstof, voor zover zij niet 
onder klasse 1 vallen 

10.000 10.200 10.404 10.612 [...] [...] 

Ontmanteling van de inrichtingen voor het winnen en 
de conditionering van isotopen uit bestraalde 
splijtstof, voor zover zij niet onder klasse 1 vallen. 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Inrichtingen met een of meerdere deeltjesversnellers 
met uitzondering van versnellers voor de 
rechtstreekse behandeling van patiënten 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Ontmanteling van inrichtingen met een of meerdere 
deeltjesversnellers met uitzondering van versnellers 
voor de rechtstreekse behandeling van patiënten 

2500 2550 2601 2653 [...] [...] 
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Inrichting met een vergunde activiteit van hoger dan 
1000 TBq 

5000 5100 5202 5306 [...] [...] 

Ontmanteling van een inrichting met een vergunde 
activiteit van hoger dan 1000 TBq 

2500 2550 2601 2653 [...] [...] 

Inrichting van klasse 2 bestaande uit één of meerdere 
deeltjesversnellers voor de rechtstreekse bestraling 
van patiënten 

1600 1632 1665 1698 [...] [...] 

Inrichtingen van klasse 2, andere dan deze bestaande 
uit één of meerdere deeltjesversnellers voor de 
rechtstreekse bestraling van patiënten 

1600 1632 1665 1698 [...] [...] 

Inrichtingen van klasse 3 bestaande uit een of 
meerdere RX-toestellen 

94 96 98 100 [...] [...] 

Inrichtingen van klasse 3, andere dan inrichtingen met 
een of meerdere RX–toestellen 

189 193 196 200 [...] [...] 

Beroepsactiviteiten waarbij natuurlijke 
stralingsbronnen aangewend worden en die door het 
Agentschap vergund zijn. 

604 653 666 679 [...] [...] 

Gebruik, buiten een vergunde inrichting, van bronnen 
van ioniserende stralingen die geen radioactieve 
stoffen bevatten. 

200 204 208 212 [...] [...] 

Geregistreerde invoerders die enkel radioactieve 
stoffen invoeren bestemd voor eigen gebruik 

480 490 499 509 [...] [...] 

Geregistreerde invoerders die radioactieve stoffen 
invoeren bestemd voor verdere verdeling 

960 979 999 1019 [...] [...] 

Vervoerders van radioactieve stoffen, houders van één 
of meerdere algemene vervoervergunningen (het 
specifieke vervoer van ontmantelde bliksemafleiders 
uitgezonderd) 

1920 1959 1998 2038 [...] [...] 

Vervoerders van radioactieve stoffen, voor elke 
speciale vervoervergunning 

1280 1306 1332 1359 [...] [...] 

Houders van een vergunning voor het in de handel 
brengen van radioactieve producten bestemd voor in 
vivo gebruik of voor therapie in de geneeskunde of de 
diergeneeskunde 

3201 3265 3330 3397 [...] [...] 

Houders van een vergunning voor het in de handel 
brengen van radioactieve producten bestemd voor in 
vitro gebruik in de geneeskunde of de 
diergeneeskunde 

1067 1088 1110 1132 [...] [...] 
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Voertuigen en vaartuigen met kernaandrijving 32.007 32.647 33.300 33.966 [...] [...] 

 

§ 2 
De heffingen bedoeld in § 1 zijn verschuldigd door elke 
inrichting die op 1 januari van het begrotingsjaar vergund is, 
voor elke handeling die op 1 januari van dit jaar het 
voorwerp uitmaakt van een vergunning met een 
geldigheidstermijn van één jaar of meer en voor elke 
persoon of inrichting die op 1 januari van dit jaar is erkend of 
geregistreerd voor een periode van één jaar of meer. 
 

§ 2 
De heffingen bedoeld in § 1 en artikel 30bis 2zijn 
verschuldigd door elke inrichting die op 1 januari van het 
begrotingsjaar vergund is, voor elke handeling die op 
1 januari van dit jaar het voorwerp uitmaakt van een 
vergunning met een geldigheidstermijn van één jaar of meer 
en voor elke persoon of inrichting die op 1 januari van dit 
jaar is erkend of geregistreerd voor een periode van één jaar 
of meer 

§ 3 
De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van 
het Agentschap worden geheven ten laste van de Nationale 
instelling voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen 
(NIRAS), worden als volgt vastgesteld: 
 

 

 
Instelling Project Jaar 2009 Jaar 2010 Jaar 2011 Jaar 2012 Jaar 2013 Bedrag van 

toepassing 
vanaf het 

heffingsjaar 
2014. 

NIRAS – 
ONDRAF 

Berging van het afval categorie 
A 

1.150.000 1.173.000 1.196.460 1.220.389 1.244.797 1.269.693 

NIRAS – 
ONDRAF 

Onderzoeks- en 
ontwikkelingsprogramma met 
het oog op de berging van 
afval van de categoriën B en C. 

1.020.000 1.040.400 1.061.208 1.082.432 1.104.081 1.126.162 

 

Deze bedragen zijn bestemd voor de diensten die het 
Agentschap moet leveren in het kader van de in het eerste 
lid bedoelde projecten in opdracht van NIRAS. 
Zodra NIRAS of diens gemachtigde een vergunning ontvangt, 
is de in deze paragraaf voor het desbetreffende project 
vermelde heffing niet langer verschuldigd. Ze zijn het 
voorwerp van een gedeeltelijke ontheffing en worden 
ambtshalve terugbetaald pro rata temporis, voor wat betreft 
het gedeelte van het begrotingsjaar dat nog niet verlopen is 
op het ogenblik van het uitreiken van de vergunning. 
De Koning kan, eens de vergunning is uitgereikt, bij een 
besluit vastgelegd na overleg in de Ministerraad en te 
bekrachtigen bij wet binnen het jaar, bepalen dat een nieuw 
type vergunde inrichting, zijnde een bergingsinstallatie voor 
radioactief afval, wordt bijgevoegd aan artikel 30bis/1, § 1, 
met een jaarlijkse heffing te bepalen in datzelfde besluit. 
§ 3bis 
De bedragen van de jaarlijkse heffingen die ten bate van het 
Agentschap worden geheven ten laste van het 
Studiecentrum voor Kernenergie, onverminderd de bedragen 
die deze exploitant verschuldigd is overeenkomstig § 1 en de 
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artikelen 30bis/2 en 30bis/3 worden als volgt vastgesteld: 
 

 
Instelling Project Jaar 2013 Jaar 2014 Jaar 2015 

Studiecentrum voor Kernenergie Myrrha 704.975 719.075 733.456 

 

Deze bedragen zijn bestemd voor de diensten die het 
Agentschap moet leveren in het kader van het in het eerste 
lid vernoemde project Myrrha voor het Studiecentrum voor 
Kernenergie. 
Zodra de Koning overeenkomstig artikel 16, § 2, de 
vergunning die werd verleend aan het Studiecentrum voor 
Kernenergie of diens gemachtigde voor de inrichting die het 
voorwerp uitmaakt van dit project bevestigt, is de in deze 
paragraaf voor het desbetreffende project vermelde heffing 
niet langer verschuldigd. Het Studiecentrum voor 
Kernenergie of diens gemachtigde is het voorwerp van een 
gedeeltelijke ontheffing en wordt ambtshalve terugbetaald 
pro rata temporis, voor wat betreft het gedeelte van het 
begrotingsjaar dat nog niet verlopen is op het ogenblik van 
de inwerkingtreding van de bevestiging. 
§ 4 
Om geheel of gedeeltelijk de bestuurs-, werkings-, studie- en 
investeringskosten te dekken, voortvloeiend uit het noodplan 
voor nucleaire risico's, wordt ten bate van het Agentschap en 
de Staat een jaarlijkse heffing vastgesteld van 500 euro per 
megawatt netto elektrisch geïnstalleerd vermogen, ten laste 
van de exploitanten van vergunde kernreactoren die 
bestemd zijn voor de productie van elektrische energie. 
Deze heffing ten bate van het Agentschap en de Staat wordt 
gestort op het fonds voor de risico's van nucleaire 
ongevallen, FOD Binnenlandse Zaken, Koningsstraat 64-66, 
1000 Brussel. 
§ 5 
In de loop van het eerste kwartaal van ieder begrotingsjaar 
verstuurt het Agentschap een betalingsverzoek aan de 
heffingsplichtigen bedoeld in de §§ 1 en 3. Het 
betalingsverzoek vermeldt het te betalen bedrag van de 
heffing. Het jaarlijks te betalen bedrag van de heffing moet 
worden betaald op het in het betalingsverzoek vermelde 
rekeningnummer van het Agentschap. 
Voor de heffingen die niet zijn betaald voor het einde van de 
maand volgend op de maand waarin het betalingsverzoek 
werd verstuurd zendt het Agentschap een aanmaning per 
aangetekende brief. Indien aan deze aanmaning geen gevolg 
wordt gegeven binnen een periode van 14 kalenderdagen na 
ontvangst, wordt de heffing ambtshalve met 25 % verhoogd. 
Voor de heffing voorzien in § 4 verstuurt de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken een betalingsverzoek 
aan de heffingsplichtige. Het betalingsverzoek vermeldt het 
te betalen bedrag van de heffing. Het jaarlijks te betalen 
bedrag van de heffing moet worden betaald op het in het 
betalingsverzoek vermelde rekeningnummer. 
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Artikel 30bis/2  

De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van 
het Agentschap worden geheven ten laste van houders van 
vergunningen en erkenningen en van geregistreerden, 
worden als volgt vastgesteld: 
 

Artikel 30bis/2  

De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van 
het Agentschap worden geheven ten laste van houders van 
vergunningen en erkenningen en van geregistreerden, 
worden als volgt vastgesteld:   
 

 
Omschrijving van de vergunde inrichting, de 
vergunde of geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten 

Jaar 2013 Jaar 2014 Jaar 2015 B
t
v
h
2

REACTOREN 

Kernreactoren voor elektriciteitsproductie, per 
megawatt geïnstalleerd vermogen 

3109 3172 3235 3

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch 
vermogen van maximaal 5 megawatt 

6072 6193 6317 6

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch 
vermogen groter dan 5 megawatt 

31.094 31.716 32.350 3

Ontmanteling van kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie 

364.304 371.590 379.022 3

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek met 
een thermisch vermogen groter dan 5 megawatt 

15.547 15.858 16.175 

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek met 
een thermisch vermogen van maximaal 5 megawatt 

3036 3097 3159 3

INRICHTINGEN VAN KLASSE I 

Inrichtingen van klasse I, andere dan kernreactoren 
voor elektriciteitsproductie en onderzoeksreactoren 

31.094 31.716 32.350 3

Ontmanteling van inrichtingen van klasse I, andere 
dan kernreactoren voor elektriciteitsproductie en 
onderzoeksreactoren 

15.547 15.858 16.175 

INRICHTINGEN VAN KLASSE II 

Inrichtingen van klasse II waar radioactieve stoffen 
worden gewonnen uit bestraalde splijtstoffen en waar 
deze worden geconditioneerd voor de verkoop. 

11.361 11.588 11.820 

Ontmanteling van de inrichtingen van klasse II waar 
radioactieve stoffen worden gewonnen uit bestraalde 
splijtstoffen en waar deze worden geconditioneerd 
voor de verkoop 

5680 5794 5910 6

Inrichtingen van klasse II met een of meerdere 
deeltjesversnellers die gebruikt worden voor 
onderzoek of voor de productie van radionucliden 
(met uitzondering van elektronische microscopen) 
alsook de inrichtingen waar deze deeltjesversnellers 
worden vervaardigd en/of getest 

5680 5794 5910 6

Omschrijving van de 
vergunde inrichting, de 

vergunde of geregistreerde 
activiteit of de erkende 

persoon of diensten 

Jaar 
2013 

Jaar 
2014 

Jaar 
2015 

Bedrag 
van 

toepassin
g vanaf 

het 
heffingsja

ar 2016 

REACTOREN 

Kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie, per 
megawatt geïnstalleerd 
vermogen 

3.109 3.172 - - 

Vermogensreactor Doel 1 - - 
1.636. 

934 
1.669. 

673 

Vermogensreactor Doel 2 - - 
1.636. 

934 
1.669. 

673 

Vermogensreactor Doel 3 - - 
3.273. 

868 
3.339. 

346 

 

Vermogensreactor Doel 4 
- - 

3.273. 
868 

3.339. 
346 

Vermogensreactor Tihange 1 - - 
3.273. 

868 
3.339. 

346 

Vermogensreactor Tihange 2 - - 
3.273. 

868 
3.339. 

346 

Vermogensreactor Tihange 3 - - 
3.273. 

868 
3.339. 

346 

Kernreactoren voor onderzoek 
met een thermisch vermogen 
van maximaal 5 megawatt 

6.072 6.193 6.471 6.600 

Kernreactoren voor onderzoek 
met een thermisch vermogen 
groter dan 5 megawatt 

31.094 
31.71

6 
33.139 33.801 

Ontmanteling van 
kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie 

364.304 
371.5

90 
388.256 396.022 

Ontmanteling van 
kernreactoren voor onderzoek 
met een thermisch vermogen 
groter dan 5 megawatt 

15.547 
15.85

8 
16.569 16.901 

Ontmanteling van 
kernreactoren voor onderzoek 
met een thermisch vermogen 
van maximaal 5 megawatt 

3.036 3.097 3.236 3.301 
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Inrichtingen van klasse II met een of meerdere 
deeltjesversnellers voor de rechtstreekse behandeling 
van patiënten 

1818 1855  1892   

Andere inrichtingen van klasse II met een of 
meerdere deeltjesversnellers 

5680 5794  5910   

Ontmanteling van inrichtingen van klasse II met een 
of meerdere deeltjesversnellers 

2840 2897  2955   

Inrichting van klasse II waar zich 
bestralingsinstallaties bevinden met een bron waarvan 
de activiteit gelijk is aan of hoger ligt dan 100 TBq, 
met uitzondering van bestralingseenheden voor de 
behandeling van patiënten en met uitzondering van 
bronnen die in alle omstandigheden in hun 
afscherming blijven 

5680 5794  5910   

Inrichtingen van klasse II waar radioactieve stoffen 
worden verpakt voor verkoop in industriële 
hoeveelheden 

5680 5794  5910   

Andere inrichtingen van klasse II, dan deze reeds 
vermeld in deze tabel 

1818 1855  1892   

INRICHTINGEN VAN KLASSE III 

Inrichtingen van klasse III bestaande uit een of 
meerdere RX – toestellen 

107 109  111   

Inrichtingen van klasse III, andere dan inrichtingen 
met een of meerdere RX – toestellen 

214 218  223   

MOBIELE INSTALLATIES 

Voertuigen en vaartuigen met kernaandrijving 36.363 37.090  37.832   

De mobiele installaties en de tijdelijke of bij 
gelegenheid uitgevoerde werkzaamheden, 
uitgezonderd de mobiele toestellen uitsluitend 
gebruikt in het kader van de humane of 
diergeneeskunde, die röntgenstralen voortbrengen 
waarbij de nominale piekspanning 200 kV niet 
overschrijdt 

227 232  236   

Mobiele toestellen uitsluitend gebruikt in het kader 
van de humane of diergeneeskunde, die 
röntgenstralen voortbrengen waarbij de nominale 
piekspanning 200 kV niet overschrijdt. 

227 232  236  

ACTIVITEITEN 

Beroepsactiviteiten waarbij natuurlijke 
stralingsbronnen aangewend worden en die door het 
Agentschap vergund zijn 

727 742  757   

Geregistreerde invoerders die enkel radioactieve 
stoffen invoeren bestemd voor eigen gebruik 

545 556  567   

Geregistreerde invoerders die radioactieve stoffen 
invoeren bestemd voor verdere verdeling 

1091 1113  1135   

Vervoerders van radioactieve stoffen, houders van één 
of meerdere algemene vervoervergunningen (het 
specifieke vervoer van ontmantelde bliksemafleiders 
uitgezonderd) 

2182 2225  2270   

INRICHTINGEN VAN KLASSE I 

Inrichtingen van klasse I, 
andere dan kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie en 
onderzoeksreactoren 

31.094 
31.71

6 
33.13

9 
33.801 

Ontmanteling van inrichtingen 
van klasse I, andere dan 
kernreactoren voor 
elektriciteitsproductie en 
onderzoeksreactoren 

15.547 
15.85

8 
16.56

9 
16.901 

INRICHTINGEN VAN KLASSE II 

Inrichtingen van klasse II waar 
radioactieve stoffen worden 
gewonnen uit bestraalde 
splijtstoffen en waar deze 
worden geconditioneerd voor 
de verkoop. 

11.361 
11.58

8 
12.10

8 
12.350 

Ontmanteling van de 
inrichtingen van klasse II waar 
radioactieve stoffen worden 
gewonnen uit bestraalde 
splijtstoffen en waar deze 
worden geconditioneerd voor 
de verkoop 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Inrichtingen van klasse II met 
een of meerdere 
deeltjesversnellers die gebruikt 
worden voor onderzoek of 
voor de productie van 
radionucliden (met 
uitzondering van elektronische 
microscopen) alsook de 
inrichtingen waar deze 
deeltjesversnellers worden 
vervaardigd en/of getest 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Inrichtingen van klasse II met 
een of meerdere 
deeltjesversnellers voor de 
rechtstreekse behandeling van 
patiënten 

1.818 1.855 1.938 1.977 

Andere inrichtingen van klasse 
II met een of meerdere 
deeltjesversnellers 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Ontmanteling van inrichtingen 
van klasse II met een of 
meerdere deeltjesversnellers 

2.840 2.897 3.027 3.087 

Inrichting van klasse II waar 
zich bestralingsinstallaties 
bevinden met een bron 
waarvan de activiteit gelijk is 
aan of hoger ligt dan 100 TBq, 
met uitzondering van 
bestralingseenheden voor de 
behandeling van patiënten en 
met uitzondering van bronnen 
die in alle omstandigheden in 
hun afscherming blijven 

5.680 5.794 6.054 6.175 

Inrichtingen van klasse II waar 
radioactieve stoffen worden 
verpakt voor verkoop in 
industriële hoeveelheden 

5.680 5.794 6.054 6.175 

1929

6028

3014

6028

6028

1929

114

227

38.588

241

241

772

578

1158

2315
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Vervoerders van radioactieve stoffen, voor elke 
speciale vervoervergunning 

1455 1484  1513   

Houders van een vergunning voor het in de handel 
brengen van radioactieve producten bestemd voor in 
vivo gebruik of voor therapie in de geneeskunde of de 
diergeneeskunde 

3636 3709  3783   

Houders van een vergunning voor het in de handel 
brengen van radioactieve producten bestemd voor in 
vitro gebruik in de geneeskunde of de 
diergeneeskunde 

1212 1236  1261   

 

Andere inrichtingen van klasse 
II, dan deze reeds vermeld in 
deze tabel 

1.818 1.855 1.938 1.977 

INRICHTINGEN VAN KLASSE III 

Inrichtingen van klasse III 
bestaande uit een of meerdere 
RX – toestellen 

107 109 114 116 

Inrichtingen van klasse III, 
andere dan inrichtingen met 
een of meerdere RX – 
toestellen 

214 218 228 232 

MOBIELE INSTALLATIES 

Voertuigen en vaartuigen met 
kernaandrijving 

36.363 
37.09

0 
38.75

4 
39.529 

De mobiele installaties en de 
tijdelijke of bij gelegenheid 
uitgevoerde werkzaamheden, 
uitgezonderd de mobiele 
toestellen uitsluitend gebruikt 
in het kader van de humane of 
diergeneeskunde, die 
röntgenstralen voortbrengen 
waarbij de nominale 
piekspanning 200 kV niet 
overschrijdt 

227 232 242 247 

Mobiele toestellen uitsluitend 
gebruikt in het kader van de 
humane of diergeneeskunde, 
die röntgenstralen 
voortbrengen waarbij de 
nominale piekspanning 200 kV 
niet overschrijdt. 

227 232 242 247 

ACTIVITEITEN 

Beroepsactiviteiten waarbij 
natuurlijke stralingsbronnen 
aangewend worden en die 
door het Agentschap vergund 
zijn 

727 742 775 791 

Geregistreerde invoerders die 
enkel radioactieve stoffen 
invoeren bestemd voor eigen 
gebruik 

545 556 581 593 

Geregistreerde invoerders die 
radioactieve stoffen invoeren 
bestemd voor verdere 
verdeling 

1.091 1.113 1.163 1.186 

Vervoerders van radioactieve 
stoffen, houders van één of 
meerdere algemene 
vervoervergunningen (het 
specifieke vervoer van 
ontmantelde bliksemafleiders 
uitgezonderd) 

2.182 2.225 2.325 2.371 

Vervoerders van radioactieve 
stoffen, voor elke speciale 
vervoervergunning 

1.455 1.484 1.551 1.582 

1544

3859

1286
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Houders van een vergunning 
voor het in de handel brengen 
van radioactieve producten 
bestemd voor in vivo gebruik 
of voor therapie in de 
geneeskunde of de 
diergeneeskunde 

3.636 3.709 3.875 3.953 

Houders van een vergunning 
voor het in de handel brengen 
van radioactieve producten 
bestemd voor in vitro gebruik 
in de geneeskunde of de 
diergeneeskunde 

1.212 1.236 1.291 1.317 

 

 

Artikel 30bis/3  

§ 1 
Een aanvullende heffing wordt voor het begrotingsjaar 2012 
ten bate van het Agentschap geheven ten laste van de 
houders van vergunningen en erkenningen. De bedragen van 
deze aanvullende heffing, worden als volgt vastgesteld: 
 

 

 
Omschrijving van de vergunde inrichting, de vergunde of geregistreerde activiteit of de 

erkende persoon of diensten 
Jaar 2012 

REACTOREN 

Kernreactoren voor elektriciteitsproductie, per megawatt geïnstalleerd vermogen 331 

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch vermogen van maximaal 5 megawatt 647 

Kernreactoren voor onderzoek met een thermisch vermogen groter dan 5 megawatt 3312 

Ontmanteling van kernreactoren voor elektriciteitsproductie 38.798 

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek met een thermisch vermogen groter dan 5 megawatt 1656 

Ontmanteling van kernreactoren voor onderzoek met een thermisch vermogen van maximaal 5 megawatt 323 

INRICHTINGEN VAN KLASSE I 

Inrichtingen van klasse I, andere dan kernreactoren voor elektriciteitsproductie en onderzoeksreactoren 3312 

Ontmanteling van inrichtingen van klasse I, andere dan kernreactoren voor elektriciteitsproductie en 
onderzoeksreactoren 

1656 

 

§ 2 
De aanvullende heffingen bedoeld in § 1 zijn verschuldigd 
door elke inrichting die op 1 april van het begrotingsjaar 
2012 vergund is, voor elke handeling die op 1 april 2012 het 
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voorwerp uitmaakt van een vergunning waarvan de 
geldigheidstermijn minstens nog tot 31 december 2012 loopt 
en voor elke persoon of inrichting die op 1 april 2012 is 
erkend of geregistreerd voor een periode die minstens nog 
tot 31 december 2012 loopt. 
§ 3 
Er wordt voor het begrotingsjaar 2012 een bijkomende 
heffing ten bate van het Agentschap geheven ten laste van 
het Studiecentrum voor Kernenergie. Het bedrag van deze 
bijkomende heffing die wordt geheven onverminderd de 
bedragen die deze exploitant verschuldigd is overeenkomstig 
artikel 30bis /1, 30bis/2 of 30bis/3, § 1, wordt als volgt 
vastgesteld: 
 

Instelling Project Jaar 2012 

Studiecentrum voor Kernenergie Myrrha 691.152 

 

 
Deze bedragen zijn bestemd voor de diensten die het 
Agentschap moet leveren gedurende het begrotingsjaar 2012 
in het kader van het in het eerste lid vernoemde project 
Myrrha voor het Studiecentrum voor Kernenergie. 
Zodra de Koning overeenkomstig artikel 16, § 2, de 
vergunning bevestigt die werd verleend aan het 
Studiecentrum voor Kernenergie of diens gemachtigde voor 
de inrichting die het voorwerp uitmaakt van dit project, is de 
in deze paragraaf voor het desbetreffende project vermelde 
heffing niet langer verschuldigd. Het Studiecentrum voor 
Kernenergie of diens gemachtigde is het voorwerp van een 
gedeeltelijke ontheffing en wordt ambtshalve terugbetaald 
pro rata temporis, voor wat betreft het gedeelte van het 
begrotingsjaar dat nog niet verlopen is op het ogenblik van 
de inwerkingtreding van de bevestiging. 
§ 4 
In de loop van het tweede begrotingskwartaal van het 
begrotingsjaar 2012 verstuurt het Agentschap een 
betalingsverzoek aan de heffingsplichtigen bedoeld in §§ 1 
en 3. Het betalingsverzoek vermeldt het te betalen bedrag 
van de heffing. Het te betalen bedrag van de heffing moet 
worden betaald op het in het betalingsverzoek vermelde 
rekeningnummer van het Agentschap. 
Voor de heffingen die niet zijn betaald voor het einde van de 
maand volgend op de maand waarin het betalingsverzoek 
werd verstuurd zendt het Agentschap een aanmaning per 
aangetekende brief. Indien aan deze aanmaning geen gevolg 
wordt gegeven binnen een periode van 14 kalenderdagen na 
ontvangst, wordt de heffing ambtshalve met 25 % verhoogd. 
 

Artikel 30ter  

§ 1 
Voor de jaren 2001 tot 2006 worden de betalingsbevelen, die 
het Agentschap en het Fonds voor de risico's van nucleaire 
ongevallen in deze periode aan elke heffingsplichtige hebben 
gericht op basis van het koninklijk besluit van 24 augustus 
2001 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van 
de retributies geheven met toepassing van de 
reglementering betreffende de ioniserende stralingen, geacht 
betalingsbevelen te zijn in de zin van deze wet. 
§ 2 
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Een vrijstelling van heffing, bedoeld in deze wet, wordt 
verleend aan de heffingsplichtigen die voor de jaren 2001 tot 
2006 een jaarlijkse retributie hebben betaald op basis van 
het koninklijk besluit van 24 augustus 2001 tot bepaling van 
de bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven 
met toepassing van de reglementering betreffende de 
ioniserende stralingen. 
 
 

Artikel 30quater  

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, bepalen dat retributies worden geheven: 

1°ten bate van het Agentschap ter gelegenheid van h
het bekomen van een vergunning, een toelating, een 
aanvrager of indiener; 
 
2°ten bate van de vennootschappen, verenigingen, sa
entiteiten, al dan niet bekleed met rechtspersoonlijkh
onder het toezicht en onder de verantwoordelijkheid e
de uitvoering van de controleopdrachten zoals omsch
 

 

Artikel 30quinquies  

De heffingen, de bijkomende heffingen, de aanvullende 
heffingen en de retributies verschuldigd krachtens deze wet 
kunnen door de Directeur-generaal van het Agentschap bij 
dwangbevel worden ingevorderd. De dwangbevelen worden 
betekend bij deurwaardersexploot. 
Het dwangbevel bevat een bevel om te betalen binnen de 
dertig kalenderdagen op straffe van tenuitvoerlegging door 
beslag, alsook een verantwoording van de gevorderde 
bedragen en een afschrift van de uitvoerbaarverklaring. 
De heffings- en retributieplichtige kan tegen het dwangbevel 
verzet aantekenen voor de rechtbank van eerste aanleg te 
Brussel. 
Het verzet is, op straffe van nietigheid, met redenen 
omkleed; het dient gedaan te worden door middel van een 
dagvaarding aan het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle bij deurwaardersexploot betekend binnen de dertig 
kalenderdagen vanaf de betekening van het dwangbevel. 
Het verzet schorst de tenuitvoerlegging van het dwangbevel 
niet. 
De betekeningskosten van het dwangbevel evenals de 
kosten van tenuitvoerlegging of van bewarende maatregelen 
zijn ten laste van de schuldenaar, behoudens indien het 
verzet ontvankelijk en gegrond wordt verklaard in welk geval 
ze ten laste zijn van het Agentschap. De betekeningskosten 
worden bepaald volgens de regelen in acht te nemen voor de 
akten van de gerechtsdeurwaarders in burgerlijke en 
handelszaken. 
 

Artikel 31  

§ 1 
Het Agentschap wordt gefinancierd door: 

1°de heffingen, bijkomende heffingen en aanvullende
30bis/2, 30bis/3 en 30ter; 
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2°de retributies bedoeld in artikel 30quater § 1, 1°; 
 
3°de administratieve geldboetes zoals bedoeld in de artikelen 53 tot 64; 
 
4°de vergoedingen voor de bijkomende buitengewone prestaties, gevoegd bij de vergoedingen betaald 
door de natuurlijke en rechtspersonen bedoeld in artikel 30quater en vereist voor de uitoefening van zijn 
opdracht bedoeld in § 3; 
 
5°schenkingen en legaten; 
 
6°dotaties. 
 

De opbrengst van de retributies, geheven met toepassing 
van artikel 3bis van de wet van 29 maart 1958 betreffende 
de bescherming van de bevolking tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren, toegekend aan de 
diensten bevoegd op nucleair gebied die verbonden zijn aan 
het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid en aan het 
ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, 
wordt overgedragen naar de rekening van het Agentschap, 
volgens een kalender die wordt vastgesteld in akkoord 
tussen de Minister van Begroting en de Voogdijminister van 
het Agentschap. 
De middelen die tijdens het lopende begrotingsjaar 
uitgetrokken zijn op de begroting van deze diensten, worden 
opgevoerd op de begroting van het Agentschap. 
Onverminderd de bepalingen van artikel 45, § 1, neemt het 
Agentschap het geheel van de goederen, rechten en 
verplichtingen over, die werden verworven of aangegaan 
door de Staat middels de financiële middelen verworven 
krachtens artikel 3bis, § 1, 1°, van voornoemde wet van 
29 maart 1958. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de modaliteiten 
van de eigendomsoverdracht van de bezittingen van deze 
diensten. De archieven van de federale en provinciale 
diensten waarvan de bevoegdheden overgedragen worden 
aan het Agentschap overeenkomstig, hetzij de artikelen 14 
en 51, hetzij artikel 16, komen toe aan het Agentschap. 
§ 2 
Alle kosten en investeringen verbonden aan de activiteiten 
van het Agentschap komen ten laste van de maatschappijen, 
instellingen of personen waarvoor prestaties worden verricht, 
binnen de grenzen bepaald in de artikelen 30bis, 30bis/1, 
30bis/2, 30bis/3, 30ter, 30quater en 31, §§ 3 en 4. 
§ 3 
In voorkomend geval, voegt het Agentschap bij de 
vergoedingen betaald door de natuurlijke personen of 
rechtspersonen bedoeld in artikel 30quater, de kosten van 
bijkomende buitengewone prestaties vereist voor de 
uitoefening van zijn opdracht. 
De Koning legt, na advies van de Raad van Bestuur van het 
Agentschap, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, het uurtarief vast voor de bijkomende 
buitengewone prestaties door of in opdracht van het 
Agentschap. 
§ 4 
Indien het Agentschap interventies verricht of doet 
verrichten naar aanleiding van de vrijwaring van terreinen, 
gronden of gebouwen van radiologische verontreiniging of 
naar aanleiding van de langdurige blootstelling van personen 
aan ioniserende stralingen ten gevolge van de nawerking van 
radiologische noodsituaties, de uitoefening van beroeps- of 
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enige andere activiteiten en/of handelingen, verhaalt het 
Agentschap de kosten ervan op de ondernemingen die de 
radiologische verontreiniging of de langdurige blootstelling 
hebben veroorzaakt. 
De Koning legt, na advies van de Raad van Bestuur van het 
Agentschap, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, het uurtarief vast voor in het eerste lid 
bedoelde interventies. 
§ 5 
Het Agentschap moet zijn financieel evenwicht naleven. 
 

Artikel 32  

De boekhouding van het Agentschap wordt gehouden 
volgens de methoden gebruikt in de handelssector. De regels 
bepaald door de wet van 17 juli 1975 betreffende de 
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen en 
door de uitvoeringsbesluiten ervan, worden in acht 
genomen. 
De raad van bestuur van het Agentschap wijst een revisor 
aan, gekozen onder de leden van het Instituut van 
Bedrijfsrevisoren. 

Artikel 33  

De revisor stuurt ten minste éénmaal per jaar ter 
gelegenheid van het opmaken van de balans en van de 
verlies- en winstrekening of van de jaarrekening, een verslag 
over het actief en het passief, alsmede over de 
bedrijfsresultaten aan de ministers onder wier bevoegdheid 
het Agentschap ressorteert en aan de raad van bestuur. Hij 
wijst hen onverwijld op elk verzuim, op elke 
onregelmatigheid en, in het algemeen, op elke toestand die 
het financiële evenwicht van het Agentschap in het gedrang 
kan brengen. 

Artikel 34  

De raad van bestuur van het Agentschap stelt elk jaar vóór 
1 november de begroting vast van het volgend dienstjaar en 
keurt vóór 1 juni de rekeningen van het voorbije dienstjaar 
goed. De door het Agentschap vastgestelde rekeningen 
worden toegezonden aan de ministers onder wie het 
ressorteert en aan de minister van Financiën. 
Laatstgenoemde zendt ze aan het Rekenhof over voor 
nazicht. 
 

Hoofdstuk VI. Bestuur van het Agentschap  

Artikel 35  

Het Agentschap wordt bestuurd door een raad van bestuur 
bestaande uit een voorzitter en dertien leden, allen 
stemgerechtigd en door de Koning aangewezen bij een in 
Ministerraad overlegd besluit op voorstel van de ministers 
onder wier bevoegdheid het Agentschap valt. Deze 
aanwijzing geschiedt op basis van hun bijzondere 
wetenschappelijke of professionele kwaliteiten vermeld in het 
aanwijzingsbesluit, op het vlak van de bescherming van de 
bevolking en het leefmilieu tegen de gevaren van 
ioniserende stralingen. 
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De raad van bestuur bestaat uit evenveel Nederlandstalige 
als Franstalige leden. Bij staking van stemmen, is de stem 
van de voorzitter of diens plaatsvervanger doorslaggevend. 
De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, nadere 
regels bepalen omtrent de samenstelling en de werking van 
de bestuurs- en adviesorganen van het Agentschap. 
De voorzitter en de leden van de raad van bestuur 
vertegenwoordigen de Staat. 
 

Artikel 36  

De voorzitter en de leden van de raad van bestuur worden 
door de Koning aangewezen, voor een termijn van zes jaar. 
Hun mandaat is vernieuwbaar volgens de regels bepaald 
voor de benoeming. Het mandaat eindigt van rechtswege 
wanneer de titularis de leeftijd van 70 jaar bereikt. 
In afwijking van het eerste lid, eindigt het mandaat van de 
helft van de leden die deel uitmaken van de eerste raad van 
bestuur na een termijn van drie jaar. 
Op gemotiveerd eensluidend advies van de raad van bestuur, 
goedgekeurd met tweederde meerderheid van de 
uitgebrachte stemmen, kunnen de bestuurders van het 
Agentschap worden ontslagen door een in de Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit. 
 

Artikel 37  

Er wordt een Wetenschappelijke Raad ingesteld die tot taak 
heeft het Agentschap te adviseren over het toezichtsbeleid 
en meer bepaald, overeenkomstig artikel 16, vooraf advies 
uit te brengen voor het afgeven van vergunningen voor 
nieuwe nucleaire installaties of bij het hernieuwen van de 
vergunningen. De Koning regelt de samenstelling en de 
bevoegdheden van de Wetenschappelijke Raad, die bestaat 
uit specialisten op het gebied van de kernenergie en van de 
veiligheid. 
De raad van bestuur staat in voor het overleg tussen het 
Agentschap en de geïnteresseerde kringen en meer bepaald 
de exploitanten van de nucleaire installaties. 

Artikel 38  

Zonder afbreuk te doen aan de andere beperkingen door of 
krachtens een wet, is de uitoefening van het mandaat van 
voorzitter of bestuurder bij het Agentschap, of bij elke 
andere instelling of entiteit waarop het Agentschap beroep 
doet op grond van artikel 28, onverenigbaar met het 
mandaat of de functies van: 

1°lid van het Europees Parlement; 
 
2°lid van de Kamer van Volksvertegenwoordigers of v
 
3°lid van de federale regering; 
 
4°lid van een Gemeenschaps- of Gewestparlement of
 
5°provinciegouverneur of lid van de bestendige deput
 
6°lid van een college van burgermeester en schepene
maatschappelijk welzijn; 
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7°personeelslid van het Agentschap of van een persoon of instelling die ofwel rechtstreeks ofwel 
onrechtstreeks door bemiddeling van een erkende instelling onder het toezicht van het Agentschap 
staat, met uitzondering van personeelsleden van universiteiten en hogescholen die geen rechtstreeks 
belang hebben bij de opdrachten van het Agentschap; 
 
8°voorzitter of lid van de raad van bestuur bij een instelling die aan het toezicht van het Agentschap 
wordt onderworpen, met uitzondering van de universiteiten en hogescholen die geen rechtstreeks 
belang hebben bij de opdrachten van het Agentschap en met uitzondering van de juridische entiteiten 
die het Agentschap speciaal heeft opgericht op grond van artikel 28. 
 

Een personeelslid van het Agentschap kan geen lid van de 
raad van bestuur zijn van een instelling die onder het 
toezicht van het Agentschap staat. 
Deze onverenigbaarheden blijven gelden tot na het 
verstrijken van het jaar volgend op het beëindigen van het 
mandaat of de functie. 
Wanneer een bestuurder bovenvermelde bepalingen 
overtreedt moet hij de betrokken mandaten of functies 
neerleggen. Indien hij nalaat dit te doen wordt hij van 
rechtswege geacht zijn mandaat in het Agentschap te 
hebben neergelegd. 
 

Artikel 39  

De raad van bestuur vertegenwoordigt het Agentschap in 
gerechtelijke procedures. 
De raad van bestuur kan, op eigen verantwoordelijkheid, een 
gedeelte van zijn bevoegdheden overdragen aan de 
directeur-generaal. De bevoegdheidsoverdrachten kunnen 
alleen geschieden krachtens bijzondere beslissingen van de 
raad van bestuur die het voorwerp en de omvang van elke 
overgedragen bevoegdheid bepaalt. De voorzitter en de 
directeur-generaal vertegenwoordigen het Agentschap in 
authentieke en onderhandse akten. 

Artikel 40  

De Koning bepaalt het bedrag van de vergoedingen die aan 
de leden van de raad van bestuur kunnen worden 
toegekend. Hij bepaalt het bedrag van de vergoedingen voor 
reis- en verblijfkosten. 

Artikel 41  

Het dagelijks bestuur van het Agentschap, zijn 
vertegenwoordiging voor wat betreft het beheer en de 
uitvoering van de beslissingen van de raad van bestuur, 
worden toevertrouwd aan de directeur-generaal, die voor 
een vernieuwbare termijn van zes jaar, door de Koning, bij 
een in Ministerraad overlegd besluit, wordt aangewezen. Hij 
kan alleen worden afgezet bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, op eensluidend gemotiveerd advies van 
twee derden van de leden van de raad van bestuur. 
De voorzitter en de directeur-generaal behoren tot een 
verschillende taalrol. 
De wederzijdse rechten en plichten van de directeur-
generaal en van het Agentschap worden geregeld in een 
arbeidsovereenkomst opgesteld overeenkomstig de wet van 
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten. Tijdens 
de onderhandelingen over deze overeenkomst wordt het 
Agentschap vertegenwoordigd door de raad van bestuur. 
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De directeur-generaal die zich, op het ogenblik van zijn 
benoeming, in een statutaire band bevindt met de Staat of 
met enige andere publiekrechtelijke rechtspersoon die onder 
de Staat ressorteert, wordt van rechtswege ter beschikking 
gesteld overeenkomstig de nadere regelen van het betrokken 
statuut voor de gehele duur van zijn mandaat. Gedurende 
deze periode behoudt hij evenwel zijn rechten op 
bevordering en op weddeverhoging. 
Indien de directeur-generaal, op het ogenblik van zijn 
benoeming, contractueel verbonden is met de Staat of met 
enige andere publiekrechtelijke rechtspersoon die onder de 
Staat ressorteert, wordt de betrokken overeenkomst van 
rechtswege geschorst voor de gehele duur van zijn mandaat. 
Gedurende deze periode behoudt hij evenwel zijn rechten op 
bevordering en op weddeverhoging. 

Artikel 42  

Het Agentschap is onderworpen aan de wetgeving 
betreffende de overheidsopdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten. 

Artikel 43  

Het Agentschap wordt derwijze georganiseerd dat de 
reglementerende functie en de toezichtsfunctie onafhankelijk 
van elkaar worden uitgeoefend. 

Artikel 44  

Onverminderd de bepalingen van artikel 46, wordt het 
personeel van het Agentschap aangeworven door middel van 
een arbeidsovereenkomst, opgesteld overeenkomstig de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten en dit 
in afwijking van artikel 8, § 2 en § 3, van het koninklijk 
besluit nr. 56 van 16 juli 1982 betreffende de werving in 
sommige overheidsdiensten. 
Op de voordracht van de directeur-generaal en met de 
goedkeuring van de ministers tot wier bevoegdheid het 
Agentschap behoort, bepaalt de raad van bestuur: 

1°de personeelsformatie; 
 
2°de regeling inzake aanwerving, loopbaan, bezoldigi
 

De arbeidsvoorwaarden van het personeel zijn ten minste 
gelijkwaardig aan die bepaald bij de wet van 20 februari 
1990 betreffende de ambtenaren van de administraties en 
van sommige instellingen van openbaar nut. 
Het Agentschap moet op permanente wijze de opleiding van 
zijn personeelsleden verzekeren op internationaal niveau, in 
functie van de aan hen toevertrouwde opdrachten. 
[...] 
 

Artikel 45  

§ 1 
De statutaire en contractuele personeelsleden van het 
Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid, het Ministerie van 
Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken, het Ministerie van Buitenlandse 
Zaken, het Ministerie van Economische Zaken, en het 
Ministerie van Justitie, verbonden aan de diensten bevoegd 
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voor de nucleaire sector, alsook het wetenschappelijk 
personeel van het Wetenschappelijk Instituut 
Volksgezondheid – Louis Pasteur, met opdrachten in de 
nucleaire sector, kunnen naar het Agenschap overgeplaatst 
worden, na selectie door zijn Raad van bestuur. Deze 
overplaatsing gebeurt minstens met behoud van hun 
arbeidsvoorwaarden. 
§ 2 
De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit, de 
modaliteiten van de overdracht aan het Agentschap van 
personeelsleden van instellingen van openbaar nut met 
opdrachten in de nucleaire sector. 
§ 3 
Het Agentschap kan het geldelijk en administratief statuut 
van de overgedragen personeelsleden aanpassen, ter 
harmonisering van de verschillende statuten van toepassing 
op het personeel van het Agentschap, overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 44. 
 
 

Artikel 46  

De personeelsleden van het Agentschap bekleed met de 
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie, worden 
tewerkgesteld in een statutair verband, volgens regelen 
vastgesteld door de Koning, op de voordracht van de 
ministers tot wier bevoegdheid het Agentschap behoort en 
van de minister van Justitie. 

Artikel 46bis  

§ 1 
In afwijking van de artikelen 45, § 1, en 46, worden de 
statutaire personeelsleden van de overheidsdiensten vermeld 
in artikel 45, § 1, die geselecteerd werden door de raad van 
bestuur, na een oproep in het Belgisch Staatsblad, ter 
beschikking gesteld van het Agentschap. 
§ 2 
De ter beschikking gestelde personeelsleden bedoeld in § 1, 
blijven onderworpen aan het administratief en geldelijk 
statuut en aan de pensioenregeling die in hun dienst van 
oorsprong van kracht zijn. Zij behouden in hun dienst van 
oorsprong hun aanspraken op bevordering. 
§ 3 
De duur van de terbeschikkingstelling bij het Agentschap 
wordt beschouwd als een periode van dienstactiviteit. 
§ 4 
De ter beschikking gestelde personeelsleden zijn 
onderworpen aan het gezag van de directeur-generaal van 
het Agentschap. 
§ 5 
De ter beschikking gestelde personeelsleden van het 
ministerie van Justitie die de hoedanigheid hebben van 
officier van gerechtelijke politie behouden deze hoedanigheid 
tijdens de duur van de terbeschikkingstelling. 
In afwijking van artikel 9, kunnen de personeelsleden van de 
andere overheidsdiensten bedoeld in artikel 45, § 1, tijdens 
de terbeschikkingstelling door de Koning bekleed worden 
met de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie. 
§ 6 
Tijdens zijn terbeschikkingstelling kan de betrekking die het 
statutair personeelslid heeft achtergelaten op geen enkele 
wijze toegewezen worden. 
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§ 7 
De bezoldiging van het ter beschikking gestelde personeelslid 
is deze waarop het recht heeft in zijn dienst van oorsprong, 
met inbegrip van de eventuele toelagen en vergoedingen. Zij 
wordt uitbetaald door het Agentschap. Daartoe geeft de 
dienst van oorsprong alle nuttige inlichtingen aan het 
Agentschap. 
Nochtans mag de dienst van oorsprong de uitbetaling van de 
bezoldiging van het terbeschikkinggestelde personeelslid 
voortzetten. In dit geval vraagt hij de terugbetaling van de 
vereffende bedragen door middel van een driemaandelijkse 
staat van verzoek tot terugbetaling. 
Het Agentschap betaalt de totale budgettaire last terug. De 
werkgeversbijdragen voor de sociale zekerheid, de 
kinderbijslag, het vakantiegeld en de eindejaarstoelage zijn 
in ieder geval in de totale budgettaire last inbegrepen. 
§ 8 
Het ter beschikking gestelde personeelslid kan vragen dat 
aan zijn terbeschikkingstelling een einde wordt gemaakt, 
mits een vooropzeg van één maand. 
De raad van bestuur van het Agentschap kan aan de 
terbeschikkingstelling een einde stellen mits een vooropzeg 
van drie maanden. Hij brengt de dienst van oorsprong van 
het ter beschikking gestelde personeelslid hiervan op de 
hoogte. 
§ 9 
Het personeelslid wiens terbeschikkingstelling wordt 
beëindigd, stelt zich ter beschikking van de minister of van 
de overheid waaronder hij ressorteert. Indien het zonder 
geldige reden weigert of verwaarloost dit te doen, wordt het 
na een afwezigheid van tien dagen als ontslaggevend 
beschouwd. 

Artikel 47  

Het personeel van het Agentschap neemt de nodige 
maatregelen om het vertrouwelijk karakter te bewaren van 
de gegevens waarvan het kennis heeft. Het zal deze 
gegevens enkel aanwenden in het kader van de uitoefening 
van zijn toezichtsopdracht. 

Artikel 48  

Het Agentschap staat onder het gezamenlijk toezicht van de 
minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken. 
Het in het vorige lid bedoelde toezicht van de ministers 
wordt uitgeoefend door bemiddeling van één 
regeringscommissaris, door de Koning benoemd bij een in 
Ministerraad overlegd besluit. Deze commissaris vervult 
eveneens de functie van gemachtigde van de minister van 
Financiën, zoals bepaald in artikel 9, § 4, van de wet van 
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige 
instellingen van openbaar nut. 
 

Hoofdstuk VII. Sancties  

 

Afdeling I. Algemene bepaling  

Artikel 49  
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De inbreuken op de bepalingen van deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten kunnen het voorwerp uitmaken van 
strafsancties of administratieve sancties. 

Afdeling II. Strafsancties  

 

Artikel 50  

De inbreuken op de bepalingen van deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten worden gestraft met een geldboete van 
1.000 euro tot 1.000.000 euro en met een gevangenisstraf 
van drie maanden tot twee jaar of met één van deze straffen 
alleen. 
Worden met dezelfde straffen gestraft, zij die de in artikel 9 
bedoelde personen bij de uitoefening van hun opdracht 
belemmeren of die hun medewerking weigeren te verlenen. 

 Artikel 51  

Indien de in artikel 50 bedoelde inbreuken worden gepleegd 
in oorlogstijd, worden ze gestraft met een geldboete van 
2000 euro tot 2.000.000 euro en met opsluiting van vijf tot 
tien jaar, of met één van deze straffen alleen. 

 Artikel 52  

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met 
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn toepasselijk op 
de bij deze wet of haar uitvoeringsbesluiten omschreven 
inbreuken. 

Afdeling III. Administratieve boetes  

 

Onderafdeling I. Administratieve procedure  

 Artikel 53  

§ 1 
Bij het vaststellen van inbreuken op deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten kan de overtreder bestraft worden met 
een administratieve geldboete van 500 euro tot 100.000 euro 
per inbreuk. 
§ 2 
Bovendien komen de expertisekosten verbonden aan de in 
§ 1 bedoelde inbreuken ten laste van de overtreder. 
§ 3 
De natuurlijke of rechtspersonen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de administratieve 
geldboetes en de kosten waartoe hun organen, bestuurders, 
leidende en uitvoerende personeelsleden, aangestelden en 
lasthebbers worden veroordeeld. 

 Artikel 54  

De bij artikel 49 bestrafte feiten worden door een officier van 
gerechtelijke politie in een proces-verbaal vastgesteld. 
Het origineel van het proces-verbaal wordt aan de procureur 
des Konings verstuurd. 
Een afschrift van het proces-verbaal wordt tegelijkertijd 
verstuurd aan de in artikel 56 aangeduide persoon. 
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 Artikel 55  

De procureur des Konings beschikt over een termijn van zes 
maanden, te rekenen van de dag van ontvangst van het 
proces-verbaal, om de in artikel 56 bedoelde persoon erover 
in te lichten dat er een strafrechtelijke vervolging is ingeleid. 
De in artikel 56 bedoelde persoon kan op basis van artikel 53 
geen administratieve geldboete opleggen vóór de termijn 
van zes maanden verstreken is, behalve indien de procureur 
des Konings daarvóór meedeelt dat hij het feit geen verder 
gevolg geeft. 
In het geval de procureur des Konings verzuimt binnen de 
gestelde termijn van zijn beslissing kennis te geven of van 
strafvervolging afziet, kan de in artikel 56 bedoelde persoon 
beslissen de administratieve procedure in te zetten. 

 Artikel 56  

De administratieve geldboete wordt door de door de Koning 
aangeduide persoon opgelegd. 
De Koning bepaalt de procedureregels, met inbegrip van de 
uitoefening van de rechten van de verdediging. 
 
 

Artikel 57  

§ 1 
De beslissing tot het opleggen van een administratieve 
geldboete wordt gemotiveerd. Het bedrag van de 
administratieve geldboete en de bepalingen van artikel 58, 
derde lid, worden eveneens vermeld. 
§ 2 
De administratieve geldboete staat in verhouding tot de 
ernst van de feiten die eraan ten grondslag liggen, en tot 
een eventuele herhaling. 
§ 3 
De persoon bedoeld in artikel 56 kan, wanneer verzachtende 
omstandigheden aanwezig zijn, een administratieve 
geldboete onder de in artikel 53 vermelde minimumbedragen 
opleggen zonder dat de geldboete evenwel lager mag zijn 
dan 80 % van het minimum van het in voornoemde artikel 
bepaald bedrag. 
§ 4 
De samenloop van meerdere inbreuken kan aanleiding geven 
tot een enkele administratieve geldboete die in verhouding 
staat tot de ernst van het geheel van de feiten. 

 Artikel 58  

De beslissing wordt bij een ter post aangetekend schrijven 
ter kennis gebracht aan de overtreder en aan de natuurlijke 
of rechtspersoon die burgerrechtelijk aansprakelijk is voor de 
betaling van de administratieve geldboete. 
De beslissing wordt eveneens ter kennis gebracht aan de 
procureur des Konings. 
Een verzoek tot betaling van de geldboete, binnen de termijn 
en volgens de modaliteiten die door de Koning gesteld 
werden, wordt eraan toegevoegd. 

 Artikel 59  

De overtreder of de natuurlijke of rechtspersoon die 
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burgerrechtelijk aansprakelijk is voor de betaling van de 
administratieve geldboete, die de beslissing van de in 
artikel 56 bedoelde persoon betwist, kan op straffe van 
verval binnen een termijn van één maand te rekenen van de 
kennisgeving van de beslissing bij verzoekschrift beroep 
instellen bij de bevoegde rechtbank. 
In geval van beroep tegen de beslissing van de door de 
Koning aangeduide persoon kan de bevoegde rechtbank, 
wanneer verzachtende omstandigheden aanwezig zijn, het 
bedrag van een opgelegde administratieve geldboete 
verminderen tot een bedrag lager dan het in artikel 53 
vermelde minimumbedrag, zonder dat de geldboete evenwel 
lager mag zijn dan 80 % van het minimum van het in 
voormeld artikel bepaalde bedrag. 
Dit beroep schorst de uitvoering van de beslissing. 

 Artikel 60  

Als de overtreder of de burgerlijk aansprakelijke persoon in 
gebreke blijft de administratieve geldboete te betalen binnen 
de vastgestelde termijn en als de in artikel 59 bepaalde 
beroepsmogelijkheid uitgeput is, is de beslissing om een 
administratieve geldboete op te leggen rechtstreeks 
uitvoerbaar en kan de in artikel 56 bedoelde persoon een 
dwangbevel uitvaardigen overeenkomstig de modaliteiten 
bepaald door de Koning. 

 Artikel 61  

De in artikel 56 bedoelde persoon kan geen administratieve 
geldboete opleggen als de termijn van één jaar, te rekenen 
vanaf de dag waarop de feiten vastgesteld worden, 
verstreken is. 
De betaling overeenkomstig de administratieve procedure 
dooft eveneens de mogelijkheid om een strafrechtelijke 
vervolging in te zetten voor de bedoelde feiten. 

Onderafdeling II. Administratieve vereenvoudigde 
procedure  

 Artikel 62  

§ 1 
Bij de vaststelling van één of meerdere door de Koning 
bepaalde inbreuken kan, indien het feit geen schade aan 
derden heeft veroorzaakt en met instemming van de 
overtreder, een administratieve geldboete van een bedrag 
van 125 euro tot 500 euro per inbreuk geïnd worden 
overeenkomstig de vereenvoudigde procedure. 
De betaling van de administratieve geldboete binnen de door 
de Koning vooropgestelde termijn impliceert de instemming 
van de overtreder met de toepassing van de vereenvoudigde 
procedure. 
Het bedrag van de geldboete voor elke inbreuk die door de 
Koning bepaald wordt, en de inningsmodaliteiten worden 
door de Koning vastgelegd. 
De vereenvoudigde procedure kan door de officieren van 
gerechtelijke politie die deel uitmaken van het Agentschap, 
voorgesteld worden. 
§ 2 
De natuurlijke of rechtspersonen zijn burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de administratieve 
geldboetes die aan hun organen, bestuurders, leidende en 
uitvoerende personeelsleden, ondergeschikten en 
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lasthebbers worden voorgesteld en dit overeenkomstig de 
vereenvoudigde procedure. 

 Artikel 63  

De betaling overeenkomstig de vereenvoudigde procedure 
ontneemt de mogelijkheid om een administratieve geldboete 
op te leggen aan de overtreder voor de bedoelde feiten 
overeenkomstig de administratieve procedure zoals bepaald 
in de artikelen 53 tot 61. 

 Artikel 64  

De betaling overeenkomstig de vereenvoudigde procedure 
dooft eveneens de mogelijkheid om een strafrechtelijke 
vervolging in te zetten voor de bedoelde feiten. 

Hoofdstuk VIII. Slotbepalingen  

Artikel 65 (oud art. 51) 

Artikel 10, tweede lid van de wet van 20 juli 1978 
betreffende bijzondere bepalingen om het Internationaal 
Agentschap voor Atoomenergie toe te laten inspectie- en 
verificatiewerkzaamheden door te voeren op Belgisch 
grondgebied, in uitvoering van het Internationaal Akkoord 
van 5 april 1973 ter uitvoering van de §§ 1 en 4 van 
artikel III van het Verdrag van 1 juli 1968 inzake de niet-
verspreiding van kernwapens wordt vervangen door de 
volgende bepalingen: 
(...) 
 

Artikel 66 (oud art. 52) 

De wet van 29 maart 1958 betreffende de bescherming van 
de bevolking tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren, gewijzigd door de wetten van 
29 mei 1963, 3 december 1969, 14 juli 1983, 22 december 
1989 en 26 juni 1992 wordt opgeheven. 
De koninklijke besluiten genomen krachtens voormelde wet 
blijven van toepassing zolang zij niet gewijzigd of opgeheven 
worden krachtens deze wet. 
 

 Artikel 67 (oud art. 52bis) 

§ 1 
Tot op het ogenblik dat de in artikel 28, lid 2 bedoelde 
opdrachten worden overgenomen, hetzij door het 
Agentschap zelf, overeenkomstig de artikelen 15 en 16, 
hetzij door een erkende instelling, hetzij door een speciaal 
daartoe door het Agentschap gecreëerde entiteit 
overeenkomstig de artikelen 28 en 30, blijven de 
exploitanten van nucleaire inrichtingen gehouden 
voornoemde opdrachten toe te vertrouwen aan organismen 
die bij toepassing van de wet van 29 maart 1958 betreffende 
de bescherming van de bevolking tegen de uit ioniserende 
stralingen voortspruitende gevaren, voor onbepaalde duur 
werden erkend. 
§ 2 
De erkende organismen zijn gehouden de hen tot op heden 
toevertrouwde opdrachten op onafhankelijke wijze uit te 
voeren en verder te blijven uitoefenen tot op het ogenblik 
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dat die opdrachten worden overgenomen, hetzij door het 
Agentschap zelf, overeenkomstig de artikelen 15 en 16, 
hetzij door een erkende instelling, hetzij door een speciaal 
daartoe door het Agentschap gecreëerde entiteit 
overeenkomstig de artikelen 28 en 30. 
Daartoe behouden zij tijdelijk hun bestaande erkenning. 
Onverminderd artikel 29, worden hun erkenning en 
opdrachten van rechtswege beëindigd op het ogenblik dat 
een aanvang wordt genomen met de in artikel 28, tweede lid 
bedoelde opdrachten hetzij door het Agentschap zelf, 
overeenkomstig de artikelen 15 en 16, hetzij door een 
erkende instelling, hetzij door een speciaal daartoe door het 
Agentschap gecreëerde entiteit overeenkomstig de 
artikelen 28 en 30. 
§ 3 
De overgangsregeling ingevoerd middels dit artikel geldt 
voor een maximale duur van twee jaar. De Koning kan bij 
een in Ministerraad overlegd besluit van de voorwaarden en 
de nadere regelen bepalen betreffende de overdracht van de 
specifieke controleopdrachten. Hij kan op dezelfde wijze de 
termijn van deze overgangsregeling met telkens maximaal 
één jaar verlengen. 
 

Artikel 68 (oud art. 53) 

De Koning kan de bestaande wetsbepalingen wijzigen om ze 
aan te passen aan de bepalingen van deze wet. 
 

Artikel 69 (oud art. 54) 

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de datum van inwerkingtreding van de bepalingen van deze 
wet. 
 

Tabel: categorieën van kernmateriaal  

 

Materiaal 

Categorie 

I II III (c) 

1. Plutonium (a) Niet-bestraald (b) 2 kg of 
meer 

Minder dan 2 kg, maar meer dan 500 g 500 g of minder, 
maar meer dan 
15 g 

2. Uranium-235. Niet-bestraald (b)       

     –  uranium, verrijkt tot 
20 % 235U of meer 

5 kg of 
meer 

Minder dan 5 kg maar meer dan 1 kg 1 kg of minder, 
maar meer dan 
15 g 

     –  uranium, verrijkt tot 
10 % of meer, maar 
minder dan 20 % 235U 

– 10 kg of meer Minder dan 10 kg, 
maar meer dan 
1 kg 
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     –  uranium, verrijkt tot 
minder dan 10 % 235U 

– – 10 kg of meer 

3. Uranium-233. Niet-bestraald (b) 2 kg of 
meer 

Minder dan 2 kg, maar meer dan 500 g. 500 g of minder, 
maar meer dan 
15 g. 

4. Bestraalde splijtstof     Verarmd of natuurlijk uranium, thorium of 
laagverrijkte splijtstof (gehalte aan 
splijtbare materie lager dan 10 %) (d tot 
f ) 

  

 

a) Alle plutonium, uitgezonderd dit waarvan de 
isotopenconcentratie in plutonium-238 80 % overschrijdt. 
b) Niet bestraald materiaal in een reactor of materiaal 
bestraald in een reactor, maar met een stralingsniveau gelijk 
aan of minder dan 1 Gy/u. op één meter afstand, 
onafgeschermd. 
c) De hoeveelheden die niet onder categorie III vallen en 
natuurlijk uranium, verarmd uranium en thorium moeten 
beveiligd worden overeenkomstig de gebruiken die van 
toepassing zijn bij voorzichtig beheer. 
d) De andere splijtstoffen die, uit hoofde van hun 
oorspronkelijk gehalte aan splijtbare materie, vóór bestraling, 
in categorie I of in categorie II ondergebracht worden, 
mogen bij de onmiddellijk lager gelegen categorie worden 
ingedeeld indien de stralingsintensiteit van de splijtstof 
1 Gy/u. overschrijdt op één meter afstand, onafgeschermd. 
e) De bestraalde splijtstof die in kleine hoeveelheden 
aanwezig is, kan in categorie III worden ondergebracht en 
dit zowel voor het vervoer als voor het gebruik en de opslag 
ervan, indien geacht wordt dat deze minder dan 2 kilo 
plutonium bevat of minder dan 5 kilo hoogverrijkt uranium 
en indien de stralingsintensiteit 1 Gy/u. overschrijdt op één 
meter afstand, onafgeschermd. 
f) Onverminderd de uitzondering vermeld in e), worden de 
splijtstoffen, die uit hoofde van hun oorspronkelijk gehalte 
aan splijtbare materie, vóór bestraling, in categorie II of in 
categorie III worden ondergebracht, na bestraling, in 
categorie II ondergebracht, indien ze nationaal of 
internationaal worden vervoerd en indien de 
stralingsintensiteit van de splijtstof 1 Gy/u. overschrijdt op 
één meter afstand, onafgeschermd. Ze worden in categorie 
III ondergebracht, indien ze worden gebruikt of opgeslagen 
en indien de stralingsintensiteit van de splijtstof 1 Gy/u. 
overschrijdt op één meter afstand, onafgeschermd. 
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